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KIRISH (filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi
annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
bosma mediada til birliklarini inson omili bilan bog‘liq holda o‘rganish asosiy
masalaga aylanmoqda. Global axborot makonida media tilini xalgning milliy-
madaniy qgarashlari, etnik belgilari hamda auditoriyaning dunyogarashi bilan
bog‘liq holda o‘rganish ustuvor ahamiyatga ega bo‘lmogda. Shu bois,
mediamatnda modallik kategoriyasining lisoniy tizim doirasida namoyon bo‘luvchi
xususiyatlari va vazifalaridan kelib chigib tahlil gilishda funksional-semantik
nuqtayi nazardan yondashish ko‘plab ilmiy tadqiqot ishlarining obyekti sifatida
belgilanmoqda.

Dunyo tishunosligida olamning lisoniy manzarasi tavsifida til egalarining
dunyoni qay tarzda idrok etishi, milliy-madaniy qarashlari, tafakkurining o‘rni,
shuningdek, turli tillarda media olam lisoniy manzarasining universal jihatlarini
tadqig etish dolzarb masalalardan biri hisoblanadi. Modallik hamda baholash
kategoriyalarining o°‘zaro bog‘liglik tomonlari — kategorial birliklarning turlari va
differensial  belgilarning semantik maydonda kesishuvining  mavjudligi,
modallikning boshga semantik birliklar bilan birikuvi uning universal kategoriya
sifatida o‘rganish va milliy o‘ziga xos jihatlarini tadqiq etish muhim masala
hisoblanadi.

O‘zbek tilshunosligining yangi sohalaridan biri sanalgan medialingvistika
doirasida media tili tabiatini yagqol vyoritib beruvchi gator tadgiqotlar
yaratilmoqda. Xususan, o‘zbek media tilining lingvistik xususiyatlarini
chog‘ishtirma aspektda tahlil qilishga alohida e’tibor qaratilmoqda. “Bugungi
globallashuv davrida har bir mustaqil davlat o‘z milliy manfaatini ta’minlashi, bu
borada, avvalo, o‘z madaniyatini, azaliy gadriyatlarini, ona tilini asrab-avaylash va
rivojlantirish masalasiga ustuvor ahamiyat qaratishi tabiiy”." Shu bois, o‘zbek
tilining sofligini saglash, uni har tomonlama rivojlantirish hamda millatimizga xos
mediamadaniyatni shakllantirish borasida ilmiy-nazariy asoslar ishlab chigildi.
Ammo medianing lisoniy olami masalalari yechimiga oid tadgiqotlarda til tizimida
modallik kategoriyasini vogelantiruvchi birliklar yetarli darajada o‘rganilmadi. Bu
kabi tilshunoslik muammolarini yangi metodologik tamoyil va zamonaviy
mezonlar asosida tadgig etish bugungi kun tilshunosligi rivojida muhim
ahamiyat kasb etadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016-yil 13-maydagi PF-4797-sonli
“Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti’ni
tashkil etish to‘g‘risida”, 2017-yil 7-fevraldagi PF-4947-sonli “O‘zbekiston
Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi to‘g‘risida”,
2019-yil 2-oktabrdagi PF-5850-sonli “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi
va mavgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2020-yil 20-oktabrdagi

! V36ekucron Pecnyomukacu Ilpesunaentunuar 2019 imn 21 oxrsOpmaru “V36eK THIMHHHT AaBIaT THIIA
cudarunary Hy(y3u Ba MaBKeMHH TyOaaH OLIMpHII Yopa-Tanoupiapu tyrpucuaa’tu [1d-5850-connu dpapmonnu //
www.lex.uz.
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PF-6084-sonli “Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2020-yil 29-oktabrdagi PF-6097-
sonli ~ “Ilm-fanni  2030-yilgacha rivojlantirish  konsepsiyasini  tasdiglash
to‘g‘risida”gi farmonlari hamda mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-
huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda mazkur dissertatsiya
muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgiqot respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining  “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovasion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq ravishda bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. So‘nggi yillarda dunyo
tilshunosligida media olamining lisoniy manzarasi muammosini o‘rganishga
gizigish ortgani sari turli tillarda lingvistik modallik kategoriyasining
tadqiqiga keng e’tibor qaratildi. Jahon tilshunosligida F.R.Palmer, Z.A.Getman,
T.P.Arxipovich, V.A.Bondarenko, V.V.Vinogradov, Y.N.Bazalina, Y.l.Belyaeva,
T.N.Xomutova, A.V.Bondarko, Y.M.Garashova® kabi olimlar tomonidan modallik
kategoriyasi va uning leksik-semantik, pragmatik xususiyatlari keng tadqiq etildi.

2 palmer F.R. Mood and modality (Cambridge Textbooks in Linguistics), 2nd edn. — Cambridge: Cambridge

University Press, 2001; T'etman 3.A., Apxunouy T.I1. MoganskHOCTh Kak o0lieTekcToBasi Kateropus // BectHuk
MI'Y. Cep.19. JIuHrBUCTHKA U MEXKKYJIbTypHas KomMyHuKauusi. — M., 2006. — Ne 2. — C. 34-48; bonnapenko B.A.
MexnyHaponHass HaydHas KoH(epeHuus / “MoJanbHOCTh B SI3bIKE W PEYM: HOBBIE IMOJXOJbl K H3y4EHHIO”.
Poccuiickuii rocynapctBenHsIi yHuBepcuteT uM. M.Kanra. Bectaux POOU, 2008; B.B.Bunorpanos B pabote “O
KaTeropud MOJAJbHOCTH M MOJAJBHBIX CIIOBaX B pycckoMm s3bike”. — M., 1972, — C. 123; bazanuna E.H.
CeMaHTHKO-CHHTaKCHYECKNE CPEJCTBA BBHIPAKEHHUS MOJAJIBHOCTH B XyJOXKECTBEHHOM TEKCTE (COIOCTaBHTEIIBHBIH
aHaJM3 HEMENKOTO M PYCCKOTrO S3BIKOB). ABTOped. auc. kaHA. ¢mion. Hayk. — KpacHomap, 2001. — 38 c.; daiin
¢opmara PDF, pasmepom 375,60 Kb http: //www.twirpx.com; bensesa E.M1. MonaipHOCTE M NparMaTunyecKue
aCIIEKThI IUPEKTHBHBIX PEUEBBIX aKTOB B COBPEMEHHOM AHTIIMHCKOM si3bIKe. ABTOped. IMC. .. KaHM. (UIIOJIOT. HayK
/ E..Bensena. — M., 1988. — C. 4; XomyroBa T.H. Cucrema Acmexkr IIpecc, 2002. — 320 c.; Bonoguaa M.H. S3bix
CMU kak ocoOblii BUx commanbHOTO B3amMoneiictBus // SI3pik CMU kak OOBEKT MEKIUCIUILIMHAPHOTO
uccnenoBanus. U 2. — M.: Uzn-so MI'Y, 2004. — C. 11-37; CokonoBa O.W. PeueBast KyabTypa ra3etbl. ABTOpEd.
aucc. kaua. ¢wuin. Hayk. — Caparo, 2004. — 20 c.; bobGoeBa A. I'azera Tunu xakuna. — Tomkenr, 1983. — 56 6.;
Tomanues M. Capnapxa ctumactukacu. — T.. Y36exucron, 1995. — 96 6.; AGmycannoB A. ['a3era KaHpIApHHHHT
Tin xycycustinapu. @umnon. ¢an. mok. mucc. aBroped. — Tomkent, 2005. — 45 6.; Aoaypammosa II.K. C¥3
V3MAIITUPHUIN HA3apHsICH Ba Y3NMAIITHPMAIAPHUHT BaKTIM MaTOyoT THiauaa Yy3rapa Oopumu. Duion. ¢daH. HOMS3.
mucc. asroped. — T., 1995. — 53 6.; Komupo H. CeMaHTHKO-CTHIMCTHYECKUIT aHaMnM3 B y30€KCKOM M PYCCKOM
s3pIKax B HoBeWmmi nepuon 1991-2001rr. (Ha MaTepuale Ta3eT U yCTHOHM peun). ABToped. aucc. KaHxa. Guil. HayK.
— Tamxent, 2001. — 40 c.; Axmenosa JI.P. ®opc Tinu cy3 TypKyMIIapUHHHT Ta3eTa MaTHIapuaard (QyHIMOHAI Ba
yeayouit xycycusmiap. @wion. ¢as. nok. aucc. aBroped. — Tomkenr, 2019. — 70 6.; Temabaesa JI.M. OmmaBnit
ax0opoT BOCHTANAapH TIIMHHHT HYTK MaJaHusTH acnektuna Taakuku (Y3Gexucton PecnyGmumkacu OAB
muconua). Gunon. dan. nok. aucc. — Tomkent, 2012. — 330 6.; bakuesa I'.X., Temaboera J[.M. Menuamakonaa
marth. — T.: Typon-Hx6om, 2019. — 208 6.; Mcpana M.M. OABxa é3ma mata. HyTk Ba MyHo3apa. YKyB-Kymmanma /
C.Illomakcynosa, M.HUcpaun. — T.: Uktucoa-Mommust, 2018. — 180 0.

2A6)1ya31/1303 A.A. Tummynocnuk Hazapusicura kupum. — T., 2010. — b. 176; BoiimupzaeBa C. AKCHOJOTHK
MOJIAJUTHKHUHT MaTHAa BoKeamaummu // V36ex Tuim Ba amabméru. — T., 2009. — b. 85-88; MaxmymoB M.,
HypmanoB A.V36ex TunuHMHr Hasapuii rpammatukacu. — T.. Viurysum, 1995. — B. 56-59; Hypmano A.,
MaxmymoB M. Ba Gomkanap, Y36ex TWIMHHHT MasMmyHHil cumHTakcuc. — T., 1992. —B. 80-89; Xoxune A.
JluurBucTHK TepMuHmap myrat. — T.: Ykurysum, 1985. — 144 6.; AGaypasakos M.A. CemanTHuecKas CTPYKTypa
BbIcKa3biBaHUs (CeMaHTHYeCKue TUIBI CyOBEKTOB M IIPEAMKATOB). ABTOped. AuC. ...JAOKT. (uionor. HayK. — M.,
1985. — C. 28; Caugos C., 3uxpuinaes ®. Hemuc timu rpammatukacu. — T.: Yiurysun, 1973. — B. 1-70; Capapos
II. Korautue tumuyHocnauk. — JKuzzax: Caunrzop, 2006. — b. 25; Typuuésos H.K. ®ynkunoHan cuHTakcucra
kupunl. — Towmkent: ®an, 2003. — b. 22; Typuuésos H.K. Matn nunreuctukacu. — CamIUTH, 2004. — b. 86;
MamatoB A.D. Ouepku 1o (paniysckoii hpaseonornueckoii crumuctuke. — T.: Ykurysun, 1989. — C. 117; Exy6os
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Tilshunos olimlar Dj.Oruell, A.Bell, J.Stokes, A.Chernix,
T.G. Dobrosklonskaya, Y.V.Yevdokimova, V.G.Kostomarov, S.lI.Smetanina,
A.A.Tertichniy, M.N.Volodina, O.l.Sokolova, A.Boboyeva, 1. Toshaliyev,
A.Abdusaidov, Sh.K.Abduraimova, N.Kodirov, D.Ahmedova, G.X.Bakiyeva,
D.M.Teshabayeva, M.l.Israil®> va boshgalarning ilmiy izlanishlarida media tili
hamda uning lingvistik jihatlarining ilmiy-nazariy asoslari yaratildi.

O‘zbek tilshunoslaridan A.Abduazizov, S.Boymirzayeva, N.Mahmudov,
A.Nurmonov, A.Hojiyev, M.Abdurazzoqov, S.Saidov, Sh.Safarov,
N.Q.Turniyozov, A.Mamatov, J.Yoqubov, M. M. Jo‘rayeva® va boshga olimlar

K.A. Monmannik KaTeTOpHSACHHWHT MAaHTHK Ba TWwina udomalaHUII xycycusmiapu. Oumoin. ¢aH. IOK. AWCC. —
Tomkent, 2007. — B. 315; Xypaeea M.M. ®panmy3 Ba ¥30eK dpTakiapuIa MOTAUUIMK KaTCTOPHSICHHUHT
JUHTBOKOTHUTUB, MWUIHH-MamaHuil xycycusrnapu. @wion. ¢an. mok. mgucc. asroped. — T., 2017. — 87
0.JIEKCUKOTPaMMaTHYECKIX CPEICTB BBIPAKCHUS HPpPEabHOM MOJAIbHOCTH B TNPHIATOYHBIX IIPEIUIOKECHUSIX B
COBPEMEHHOM aHTNHUHCKOM s3bike. Jluce. kamnm. (uia. mayk. — Mocksa, 1984; Bommapko A.B. Teopus
(GyHKIMOHANBHOUW TpaMMmartuku. TemmopaibHocTh. MogansHocTh / A.B.Bonnmapko. — JI.: Hayka, 1990. — 80 c.;
Tapamosa E.M. MonansHble Taroisl B aHTJIMACKOM SI3BIKE U CPEIICTBA UX BHIPAKEHUS B a3epOaiiiKaHCKOM
si3pike. Jluce. kaua. ¢wn. Hayk. — baky, 2016.

3Opyann k. “IlomuTika n aHTIUiCKUi s3bIK” B cOopHuKe [lommrndeckas nuarBHUCTHKA. — Ne 20. —
ExarepunOypr, 2006. — C. 280-294; Bell A. The Language of News Media. — Oxford: Blackwell, 1991. —
296 p.; Stokes J. How to Do Media and Cultural Studies. — London, Macmillan, 2021. — 408 p.; YepHbix
A. Mup coBpemenabix memama. — M.: Teppurtopus Oymymero, 2007 (Cepusi “YHuBepcHTETCKas
oubnnoreka Aunekcanapa Iloropensckoro”). — 312 c.; Hdobpocknonckas T.I. MeauaauHrBUCTHKA:
CHCTEMHBII moaxon K u3ydenuto s3pika CMU (CoBpemeHHast aHrmiickas Meaua peds). — M.: diuHTa:
Hayxka, 2008. — 264 c.; EBgokumoBa E.B. Ilparmarndeckuii ¥ JMHTBOKYJIBTYPOJOTHUECKUN aCTIEKTHI
nepudpas ¥ CXOAHBIX CTHJIIMCTUYECKMX IMPUEMOB B T'a3eTHO-)KYyPHAJIBHOM ITHCKypCe: Ha MaTepualie
npecchl Benukoopuranuu u CILIA. Atoped. aucc. kaun. ¢wui Hayk. — HoBocubupck, 2007. — 20 c,;
Kocromapos B.I'. Ham si3b1k B fefictBun. Ouepku COBpeMEHHOM pycckoi cTuiucThku. — M., 2005. — 287
c.; Hdobpockionckas T.I'. Bonpocsl uzydenust menuarekcros. — M.: @nunTa, 2000. — 288 c.; CMmeTannHa
C.. Menuarekct B cuCTeMe KyIbTyphl. JIMHAMHYECKHE MPOILECCH B SI3bIKE U CTHIIE XYPHATUCTHUKU
koHia XX Beka. — CI10: M3marenbctBo Muxainosa B.A., 2002. — 384 c.; Teptorunsiit A.A. JKanpsl
nepuoanyeckor neyatu. — M.: Acnexkr IIpece, 2002. — 320 c.; Bonoguna M.H. S3sik CMU kak 0coGblii BHI
conuanbHOTO B3amMoaercTeus // S13sik CMU kak 00beKT MeXIUCIHIUTHHAPHOTO HecnenoBanus. U 2. — M.: U3a-Bo
MI'Y, 2004. — C. 11-37; CokomoBa O.1. PeueBas kympTypa ra3etsl. ABToped. mucc. xaun. ¢ui. Hayk. — CapaTos,
2004. — 20 c.; boboea A. I'azera Tiiu xakuzaa. — Tomkent, 1983. — 56 6.; Tomanuer M. CapiaBxa CTHIMCTHKACH.
— T.: V36exucron, 1995. — 96 6.; A6aycangos A. I'asera >KaHpIAPHHUHT THI XycycusTnapu. ®uton. daH. J0K.
mucc. astoped. — Tomkenr, 2005. — 45 6.; Ab6xypammoa K. Cy3 ¥y3mamrTupum Ha3zapusicu Ba
Y3aamTHpMaIapHUHT BAaKTIIM MaTOyOT THIKAA y3rapa oopuin. @wioi. dan. HoMs. aucc. aBroped. — T., 1995, — 53
6.; Komupos H. CeMaHTHKO-CTHIIMCTHYIECKUIA aHATIN3 B Y30EKCKOM M PYCCKOM S3bIKaxX B HOBeWmmwii mepuon 1991-
2001rr. (Ha Mmarepuaine ra3eT W yCTHOW peun). ABroped. mucc. kaHi. ¢ui. Hayk. — Tamxent, 2001. — 40 c.;
Axmenosa J{.P. ®opc THiM Cc¥3 TYypKyMIIApHHUHT Ta3eTa MaTHIApuaard (yHIHMOHAN Ba YCIyOMi Xycycustiap.
@unon. ¢an. nok. aucc. aBroped. — Tomkenr, 2019. — 70 6.; Temabaesa .M. OmmaBuii ax60poT BocuTaIapH
THJIMHUHT HYTK MaJaHusTH acnektuna Tankuku (V36exkucron Pecrybnukacn OAB mucomina). duon. paH. 10K.
muce. — Tomkent, 2012. — 330 6.; bakuesa I'.X., Temaboesa J[.M. Menunamakornna mats. — T.: Typon-HUk6o:, 2019.
— 208 6.; Ucpann M.U. OABna ésma mats. Hytk Ba MyHo3apa. Ykys-kymmanma / C.Illomaxcynosa, M.Hcpaun. —
T.: Uktucon-Momust, 2018. — 180 6.

4A6)1ya31/1303 A.A. Tummynocnuk nHazapusicura kupum. — T., 2010. — b. 176; BoiimupzaeBa C. AKCHOJIOTHK
MOJIAJUTHKHAHT MaTHAa BoKeamaummu // V36ex Tuim Ba amabmérm. — T., 2009. — b. 85-88; MaxmymoB M.,
HypmanoB A.V36ex TunuHMHT Hasapuii rpammatukacu. — T.. Viurysum, 1995. — B. 56-59; Hypmanos A.,
MaxmynoB M. Ba Oomkanap, V36ek THIMHUHT MasMmyHuil cuHTakcucu. — T., 1992. —B. 80-89; Xoxuer A.
JInnrBucTuK Tepmumnap ayFati. — T.: Ykurysum, 1985. — 144 6.; A6aypaszakoB M.A. CeMaHTHUECKasi CTPYKTYpa
BbIcKa3biBaHUs (CeMaHTHYeCKHe TUIBI CyOBEKTOB M IIPEAMKATOB). ABTOped. AuC. ...HOKT. (uionor. HayK. — M.,
1985. — C. 28; Caugos C., 3uxpuinaes ®. Hemuc tumu rpammatuxacu. — T.: Yiurysun, 1973. — B. 1-70; Capapos
III. Korautus TummyHocnuk. — XKuszzax: Canrsop, 2006. — b. 25; Typuuészos H.K. ®@ynkiuonan cuHTakcucra
kupunl. — Tomkent: ®an, 2003. — b. 22; Typuuésos H.K. Matn nunreuctukacu. — CamIUTH, 2004. — b. 86;
MamatoB A.D. Ouepku 1o (paniy3ckoii hpaseonornueckoii crumctuke. — T.: Ykurysun, 1989. — C. 117; Exy6os
K.A. Mok KaTeropusCUHUHI MaHTHK Ba TWiga udonpanaHum xycycustiaapu. ®uion. ¢aH. oK. aucc. —

7



modallik kategoriyasining mantiq hamda tilda ifodalanishi, uning lingvokognitiv
va milliy-madaniy xususiyatlarini o‘rgandilar. Medianing lisoniy olamiga oid
qator tadqiqotlar yaratilgan bo‘lsa-da, mediamatnlarning turli jihatlari, shuningdek,
makon va modallik kategoriyalari o‘zbek hamda boshqa tillar kesimida lingvistik
planda keng tahlil etilmagan. Bu esa, o‘z o‘rnida, dissertatsiya tadqiqoti dolzarb
ekanligini belgilaydi.

Tadgiqgotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy
tadqigot ishlari rejasi bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya tadgiqoti Qarshi davlat
universiteti ilmiy tadqiqot ishlari rejasiga muvofiq “Tilshunoslikning dolzarb
masalalari” mavzusidagi ilmiy yo‘nalish doirasida bajarilgan.

Tadgigotning maqgsadi bosma media olamining lisoniy manzarasida
modallik kategoriyasini ifodalovchi til vositalarini lingvomadaniy xususiyatlarini
ochib berishdan iborat.

Tadqiqgotning vazifalari:

— media tili va uslubi, modallik kategoriyasi bo‘yicha zamonaviy ilmiy
adabiyotlarni o‘rganish hamda modallik kategoriyasining tabiatini nazariy jihatdan
tadqiq etish;

— media olamida mediamatn modalligining mazmuniy turlarini asoslash;

— bosma mediamatnda modallik kategoriyasini aks ettiruvchi til vositalarini
tasniflash;

— media tilida modallikning vogelanishidagi o‘ziga xos jihatlarni aniqlash;

— media olam lisoniy manzarasida modallik kategoriyasining namoyon
bo‘lishidagi milliy-madaniy o‘ziga xoslikni asoslash.

Tadgiqgotning obyekti o‘zbek va ingliz gazeta matnida modallik
kategoriyasini ifodalovchi til birliklari tashkil etadi.

Tadgigotning predmetini bosma media olamining lisoniy manzarasida
modallik  kategoriyasini ifodalovchi til  birliklarining lingvomadaniy
xususiyatlari tashkil giladi.

Tadgiqgotning usullari. Tadgigot mavzusini yoritishda tavsiflash, giyoslash,
semantik komponentli, kontekstual, lingvomadaniy tahlil usullaridan foydalanildi.

Tadqiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

bosma medianing lisoniy olamida modallikning vogelanishi, modallik
kategoriyasi turlarining tasniflanishi, ular o‘rtasidagi umumiy farqlar axborotning
magqsadi, ta’sir etish, ishontirish va kommunikativ funksiyasidan kelib chiggan
holda amalga oshirilishi hamda bu jarayon bir gator lingvistik, ekstralingvistik
omillar, mexanizmlar va me’yorlarga bog‘ligligi asoslangan;

bosma mediamatnda modallik kategoriyasining axborot orgali vogealanishi
mafkuraviy ta’sirga hamda shakl va shamoilga tayanishi, har bir bosma media oz
auditoriyasining ehtiyojlariga garab bayon gilinayotgan vogea-hodisalarga nisbatan
jamoatchilik fikrini shakllantirishi modallikning aksiologik baholash mezonlari
orgali amalga oshirilishi dalillangan;

gazeta matnida modallik kategoriyasi morfologik, leksik va sintaktik vositalar

Tomkent, 2007. — Bb. 315; XKypaeea M.M. ®panmy3 Ba ¥y30ek spraknapuaa MOJAUIMK KaTErOPUSICHHHHT
JIMHI'BOKOI'HUTHB, MMJUIMH-MaJaHui xycycustiapu. @unon. ¢an. gox. aucc. aBroped. — T., 2017. — 87 6.
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hamda kirish so‘zlarning lingvistik tasnifi asosida yoritilgan va modal semantik
mazmunga ega bo‘lgan ehtimollik, ruxsat, iltimos, taklif, buyruq, majburiyat yoki
maslahat kabi otlarning fe’llar bilan bog‘lanib kelishi asoslangan;

media olamining milliy manzarasida modallikni ifodalovchi til birliklari
(modal so‘zlar, ibora va maqollar)ning o‘ziga xosligi, olamni bilish va
o‘zlashtirishning maxsus wusuli, mediamatndagi modallik kategoriyasining
axborotning ishonchliligini belgilovchi mental va sotsial jarayonlar hamda
epistemik, gnoseologik va kommunikativ parametrlar bilan chambarchas
bog‘ligligi isbotlangan.

Tadqgiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

media olamining lisoniy manzarasida modallik kategoriyasini ifodalovchi
birliklarning lingvomadaniy xususiyatlari bo‘yicha chiqarilgan xulosalar
zamirida mediamatnda modallikni ifodalovchi lisoniy birliklar tahlil gilingan;

mazkur tadqiqotning xulosalaridan sohaviy o‘quv-uslubiy materiallarni
tayyorlashda, ushbu soha bo‘yicha tashkil etiladigan o‘quv fanlaridan darslik,
qo‘llanmalar hamda elektron lug‘atlarni yaratishda keng foydalanish mumkin.
Shu bilan birga, jurnalistika, til nazariyasi, chog‘ishtirma tilshunoslik hamda
soha mutaxassislari va ilmiy tadqiqotchilari uchun zaruriy manba sifatida
gabul qilinishi hamda modallikning kommunikativ-pragmatik-aksiologik
xususiyatlarini tahlil gilish asosida modallik kategoriyasining milliy-madaniy
jihatlarini o‘rganishda dasturilamal bo‘lib xizmat qilishi aniqlangan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi. Dissertatsiya ishida zamonaviy
tilshunoslikda qo‘llanilayotgan tadqiqot usullarining tadbiqi asosida mavzu
bo‘yicha ilmiy asoslangan nazariy xulosalar chigarilgan. Gazetalardan olingan
misollarni tahlil qilish orgali media olam lisoniy manzarasida modallik
kategoriyasi  vogelanishining  lingvomadaniy  jihatiga doir  fikrlar
umumlashtirilgan.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot
natijalarining ilmiy ahamiyati shundaki, unda modallik kategoriyasi
medialingvistik tamoyillar va modallik kategoriyasini ifodalovchi lisoniy
birliklar medialingvistika, pragmalingvistika, semiotika,
lingvomadaniyatshunoslik, etnolingvistika, jurnalistika sohalariga oid tadgigot
muammolarini yoritishda ilmiy-nazariy manba sifatida xizmat gilishi bilan
izohlanadi.

Ishning amaliy ahamiyati shu bilan aniqlanadiki, “Medialingvistika”,
“Gazeta tili  va uslubi”, “Leksikologiya”, “Umumiy tilshunoslik”,
“Lingvokulturologiya” va “Media tarjima” kabi fanlar bo‘yicha darslik hamda
o‘quv-qo‘llanmalarni yaratish, ma’ruzalar hamda maxsus kurslarni tashkil
etishda makonni ifodalovchi lisoniy birliklarning o‘zbek va ingliz tillaridagi
universallik hamda idioetnik jihatlaridan foydalanish mumkin.

Tadgiqgot natijalarining joriy qilinishi. Media olamining lisoniy
manzarasida modallik kategoriyasi va uning o‘zbek hamda ingliz tillarida
ifodalanishi va milliy o‘ziga xosligi muammosining tadqiqi asosida:

bosma medianing lisoniy olamida modallikning vogelanishi va modallik
kategoriyasining turlari tasniflanib, ular o‘rtasidagi umumiy farglar axborotning
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magsadi va kommunikativ funksiyasidan kelib chiggan holda amalga oshirilishi
hamda bu jarayon obyektiv va subyektiv omillarga bog‘lig ekanligi hagidagi ilmiy
xulosalardan  O‘zbekiston pedagogika fanlari ilmiy tadgiqot instituti
Qoragalpog‘iston filialida 2017-2020-yillarda bajarilgan “FZ-2016-0908165532-
ragamli Qoragalpoq tilining yangi alfaviti va imlo qoidalariga muvofiqg ona tili va
adabiyotini rivojlantirish metodikasi” mavzusidagi fundamental loyiha doirasida
foydalanilgan (O‘zbekiston pedagogika ilmiy-tadgigot instituti Qoragalpog‘iston
filialining 2023-yil 6-fevraldagi 69-sonli ma’lumotnomasi). Natijada media
olamining lisoniy manzarasida modallik kategoriyasining milliy o°ziga xosligi
tushunchasi bilan bog‘ligligi borasida bevosita ilmiy-nazariy manbalar boyitishga
xizmat gilgan;

bosma mediamatnning ma’noviy maydonida modallik kategoriyasining
axborot orgali vogealanishi hamda bayon gilinayotgan vogea-hodisalarga nisbatan
jamoatchilik fikrini shakllantirishda modallikning aksiologik baholash darajasining
mavjudligi haqidagi ilmiy xulosalaridan O‘zbekiston davlat jahon tillari
universiteti huzuridagi Davlat ilmiy-texnik dasturlari doirasida bajarilgan IL
21091378-ragamli “Oliy ta’lim muassasalarida professor-o‘qituvchilarni kasbiy
saralashning psixologik diagnostikasi tizimini shakllantirish” mavzusidagi
innovatsion loyihada foydalanilgan (O‘zbekiston davlat jahon tillari
universitetining 2023-yil 8-iyundagi IRD/23 130-sonli ma’lumotnomasi). Natijada
milliy madaniyatimizga xos aksiologik xususiyatlar shakllanishiga amaliy jihatdan
yordam bergan;

gazeta matnida modallik kategoriyasi morfologik, leksik va sintaktik vositalar
hamda kirish so‘zlarning lingvistik tasnifi asosida yoritilgan hamda modal
semantik mazmunga ega bo‘lgan ehtimollik, ruxsat, iltimos, taklif, buyrug,
majburiyat yoki maslahat kabi otlarning fe’llar bilan bog‘lanib kelishi hagidagi
ilmiy xulosalaridan Qashgadaryo viloyati “Voqif” ma’naviy-ma’rifiy, ijtimoiy-
ommabop gazetasidagi magolalarni tayyorlashda keng foydalanilgan (Qashgadaryo
viloyat “Voqif” ma’naviy-ma’rifiy, ijtimoiy-ommabop gazetasi tahririyatining
2023-yil 5-yanvardagi 4-sonli ma’lumotnomasi). Natijada ilmiy-ommabop gazeta
materiallari mazmuni ma’rifiy va amaliy jihatdan boyitilib, ilmiy dalillar bilan
ta’minlangan;

media olamining milliy manzarasida modallikni ifodalovchi til birliklari
(modal so‘zlar, ibora va magqollar)ning o‘ziga xosligi, olamni bilish va
o‘zlashtirishning maxsus wusuli, mediamatndagi modallik kategoriyasining
axborotning ishonchliligini belgilovchi mental jarayonlar bilan chambarchas
bog‘ligligi haqidagi ilmiy xulosalaridan O°‘zbekiston davlat jahon tillari
universitetida bajarilgan IL 21091378-ragamli “Oliy ta’lim muassasalarida
professor-o‘qituvchilarni kasbiy saralashning psixologik diagnostikasi tizimini
shakllantirish” mavzusidagi innovatsion loyihasida foydalanilgan (O°‘zbekiston
davlat jahon tillari universitetining 2023-yil 8-iyundagi NeIRD/23 130-sonli
ma’lumotnomasi). Natijada lingvokulturologiya va psixolingvistika kabi fanlarning
o‘qitilishida hamda mazkur amaliy loyiha bo‘yicha elektron resurslar, nazariy
hamda amaliy materiallarlar tayyorlashda muhim manba bo‘lib Xizmat gilgan.

Tadqgiqgot natijalarining aprobatsiyasi. Dissertatsiya natijalari 4 ta
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xalgaro va 3 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan
o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi
bo‘yicha jami 23 ta ilmiy maqola, shulardan, 11 tasi O‘zbekiston Respublikasi
Oliy attestatsiya komissiyasining dissertatsiyalar asosiy ilmiy natijalari chop
etish uchun tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 12 ta maqola (4 ta respublika va 8
ta xorijiy jurnallarda) chop etilgan.

Tadqigotning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy bob,
umumiy xulosa va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib,
umumiy hajmi 140 betni tashkil giladi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning “Kirish” gismida tadgiqot mavzusining dolzarbligi va
zarurati asoslanib, uning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, muammoning o‘rganilganlik darajasi
yoritilgan, tadgigotning maqgsad va vazifalari, usullari tavsiflangan, tadgigot
obyekti va predmeti aniglangan, ishning ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon
gilingan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan,
natijalarning amaliyotga joriy etilganligi, aprobatsiyasi, nashr etilgan ishlar va
dissertatsiya tuzilishi hamda hajmi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Media olamida modallik kategoriyasi
tadqigining ilmiy-nazariy asoslari” deb nomlanadi. Ushbu bobda zamonaviy
media tili, media tilida modallik kategoriyasining lingvistik asoslari hamda media
tilida olamning lisoniy manzarasini aks etishi tahlil gilingan.

Mediamakonda tilning barcha imkoniyatlari dunyoda sodir bo‘layotgan
xabarlarning yoritilishida, auditoriya ongiga milliy-madaniyatni sindirishda, til
mentalligi masalalarini kommunikatsion vaziyatda vogealanishida namoyon
bo‘ladi. Zero, “... yagona media maydonida barcha axborotlarni gqabul qiluvchilar
ommaviy auditoriya hisoblanganligi uchun ham uni targatish kommunikativ
jarayon sifatida baholanadi”®. Dunyoda yuz berayotgan vogealarni til birliklari
orqali yoritish, anglash nafaqat jurnalistikaning uslubiy ko‘rinishi, balki uning
ba’zi muhim til xususiyatlarini ham belgilaydi.

Media tili ma’lum bir ijtimoiy muhitda biror bir magsadga asoslangan
kommunikativ alogani ta’minlaydi. D.M.Teshabayevaning yozishicha: “Media
tilining ta’sir etish kuchi cheksizligi va til tafakkurining umumlashtiruvchanlik
faoliyatida zarur qurol bo‘lib xizmat qilishi, bu esa, o‘z navbatida, axborot
almashinuvi natijasida “dunyoni ko‘rish, anglash, axborotni qabul qilishda uning

ahamiyati beqiyos ekanligidan dalolat beradi™®.

® Vemonosa IILA. Meanamuckypeaa raseTa THIM TEHACHIHMsuap (V30eK Ba HHIVIM3 THULIAPH MHCOJTHJA).
@unonorus dannapu 6yiinda dancada nokropu (PhD) nucccepranusicn. — Tomkent, 2021. — 147 6.

® TemaGaesa J.M. OMmaBHii axGopoT BOCHTANIAPH THIMHHHT HYTK MAJAHHSATH acrekTuaa Taakuky (V30exucton
Pecniyoimmkacu OAB muconuna). @unon. dan. nok. aucc... —Tomkenr, 2012. — b. 32.
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Dunyo axborot ichida yashaydi, dunyo axborot ummonida mavjud. “Dunyo
axborotdan tashqarida mavjud bo‘lolmaydi, zero, axborotning borligi — dunyoning
borligi, axborotning yo‘qligi — dunyoning ham, hayotning ham yo‘qligi
demakdir”’.

Ma’lumki, til kommunikatsiya vositasidan potensial iste’molchining ongiga
ta’sir qilish vositasiga aylanadi. Bundan tashqari, til kommunikatsiya vositasidan
shaxsning ongiga ta’sir qilish vositasiga aylanishi mumkin. Tilning bu xususiyati
zamonaviy OAVda keng foydalanilmoqda. G.Y.Solganikning fikriga ko‘ra,
ommaviy axborot vositalari tili — millatning standart tili, milliy til modeli bo‘lib,
adabiy me’yorlar, til uslubini shakllantiradi, siyosat, mafkura, san’at, adabiyotni
o‘zlashtirishga ta’sir etadi®,

Bugungi kunda OAV tili ilmiy tadgiqotlarning istigbolli sohasi hisoblanadi.
Bu borada xorijiy va mahalliy tadqgiqotlar sirasiga N.Feyerklaf, A.Bell, T.Van
Deyk, J.Bignell, Danuta Ri, R.VVodak, B.Bush, Ya.N.Zasurskiy, V.G.Kostomarov,
M.N.Volodina, A.A.Leontev, D.N.Shmelev, S.I.Bernshteyn, A.N.Vasileva,
Y.V.Rojdestvenskiy, T.G.Dobrosklonskaya, A.V. Polonskiy T.V.Chernishova,
N.V.Chicherina, N.I. Klushina, 1.M.Kobozeva, G.Y.Solganik, S.I.Treskova,
I.P.Lisakova, B.V.Krivenko, A.Abdusaidov, G.X.Bakiyeva, D.M.Teshabayeva,
S.D.Sa’dullayev, I1.Y.Toshaliyev, S.X.Shomaksudova, M.Israil, Sh.Usmonova,
M.R.Artikova, Y.R.Odilov kabi olimlarning ishlarini keltirish mumkin®.

" Mycrmyxamman X. AXGopoT — MyKu3a, x03u6a, pancada. — T.: STuru acp asmomm, 2013. — B. 20.

8 SI3pik CMM 1 monmTiKa/ oK pen. I'.S.Conranuka. — M.: U3natenbctBo MockoBckoro yauBepcurera, 2012, — C.
859.

°Reah D. The Language of Newspapers. SecondEdition. — London: Routledge, 2002. — 126 p.; Fairclough N.
Language and Power. — London, 1989. — 226 p.; Bell A. The Language of News Media. — Oxford, Blackwell, 1991.
— 296 p.; TeyuBan [leiik. SI3pik. [To3nanue. Kommynukanus / nep. ¢ anr. — M., 1989. — 308 c.; Bignell J. Media
Semiotics, An Introduction. 2nd edn. — Manchester: Manchester University Press, 2002. — 240 p.; Wodak Ruth;
Brigitta Busch. Approaches to media texts. In: John Downing; Denis McQuail; Philip Schlesinger; Ellen Wartella
(eds.) Handbookof Media Studies. — Thousand Oaks, London, New Delhi, 2004. — S. 105-123; {o6pockioHCKast
T.I. Teopuss ¥ METOJbl MEIUATHHIBUCTHKH (HAa Marepualie aHrimickoro sseika). — M., 2000; HImenes JI.H.
CHHTaKTHYeCKasl YWIEHUMOCTh BBICKA3bIBAaHUSI B COBpEMEHHOM pycckoM sizbike. — M.: Kom Kuura, 2006. — 152 c.;
Bepamrreiin C.U. S3pik paguo. — M., 1977; Kocromapos B.I'. Pycckmii s3bIk Ha raseTHoi mojoce. HekoTopsie
O0COOCHHOCTH SI3bIKA COBPEMEHHOH raseTHo#l myoOnumuctuku. — M.: MI'Y, 1971; BacuibeBa A.H. TaserHo-
MyOJIUIMCTUYECKUH CTHIIb PeUu: KypC JIEKILUH 0 CTHIMCTHKE PyCcCKOro si3bika. — M.: Pycckuit si3bik, 1982, — 197
c.; Poxxnecteenckuii 10.B. Teopust putopuku. — M., 1997; Conranuk I'.5I. O6Gmme ocoOeHHOCTH s3bIKA Ta3eThl //
SI3bIK M CTWJIb CpeACcTB MaccoBodl wuH(popmaiuu U mponaranasl. — M.: MI'Y, 1980. — C. 22; Tpeckosa C.1.
CouMonMHrBUCTHYECKHE TPoOIeMbl MaccoBOd komMMmyHuKaruu. — M., 1989. — C. 178; JleicakoBa M.II. SI3pIk
razeTel: couuonuHreucrudeckuit acmekt. — JL.: JII'Y, 1981; Kpusenko b.B. f3bik MaccoBoll KOMMYyHHMKaIWU:
JICKCUKO-CEMHOTHYCCKHIA acrekT. — Boporex, 1993; Bomogura M.H. SI3p1k CMU — 0COOBIi SA3BIK COIMATBHOTO
B3aumoeiictBus // S13p1k CMU kak 00BEKT MEXKIUCIMIDIMHAPHOTO HecieaoBanus. Y. 2. — M.: MI'V, 2004. — C. 38;
JleontseB A.A. Icuxonunrsuctuueckuii aHamus si3sika CMU // S3pik CMU kak 00BEKT MEXIUCIUILTHHAPHOTO
uccnenpoBanua. Y. 2. — M.: MI'Y, 2004. — C. 97; Uepnsimosa T.B. ®@aTtnueckoe oOmieHue B cdepe ra3eTHOM
KOMMYHHUKaru / Pycckmil s3BIK: HMCTOpPHYECKHE CyAbOBI W COBpPEMEHHOCTh. Tpyasl u Matepuansl 1l
Mex1yHapOJHOrO KOHIpecca McclieioBaTeneil pycckoro s3bika. — M.: MI'Y, 2004. — C. 442-443; Yunuepuna H.B.
Tunonorus MeauaTekcToB Kak ocHOBa opmupoBanusMmenuarpamotocty // zsectust PITTY um. A.M.I'epuena. —
M., 2007. Bem. 7. T. 9; 3acypckuit S1.H. Komonka pemakTopa: MeIuaTekcT B KOHTEKCTe KOHBepreHInn // BecTHHK
MI'Y Cepust 10: XKypuanucruka, 2005. — Ne 2; Ko6o3eBa .M. JIuHrBOnparmMaTuueckuii acrekT aHall3a s3bIKa
CMU // sA3sik CMU. — M.: Akagemuueckuii mpocrekr, 2008. — C. 221; A6aycanmos A.A.l'a3eTa KaHPIAPHHUHT
Tl xycycusitnapu. @unon. dan. nok. mucc... aBropedeparu. — T., 2005; bakmesa I'.X., TemabaeBa .M.
Menunamakonia MatH. Monorpadus. — T., 2019. — 222 6.; CapaymnaeB C.Jl. SI3bIk M CTHIIB CpPEICTB MaccoBOM
nHdopmannu. — Tamkent: 3apkanam, 2002; Tomanues U.E. Ba 6. OAB twm Ba ycinyou. — T.: YHusepcurer, 2000;
Ilomaxcynosa C.X., Ucpaun M.M. OABna é3ma mats. HyTk Ba MyHo3apa. Ykys-kymianma. — T.: Ukrucon-Moous,
2018. — 180 6.; Cadapos 1I.C. JIunreucruka auckypca / 1I.C.Cadapos. — Uensounck; UT'MK, 2018. — 316 c,;
Onunos E.P. I'mo6aniaiys naBpu MyO6IUIUCTHKACH THIMHUHT Tapakkuétu. — T.: Hoaupaberum, 2020. — 140 6.;
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Dunyo tilshunosligida media tili tadqiqi borasida eng nufuzli, dolzarb hamda
muammoli ilmiy yo‘nalishlardan biri — medialingvistika bo‘lib, uning asosiy
vazifasi media tili xususiyatlari bilan bog‘liq hodisalar hamda milliy tildan
foydalanishning turli jihatlari tadqiqi kompleks tarzda olib boriladi.

Har bir davrda bo‘lgani kabi har bir jamiyat, har bir madaniyat o‘z mediasi,
0°‘z tajribasi va auditoriyaga axborot uzatishda o‘z modeli, oz tili (milliy)ga ega
bo‘lib, undan foydalanishi tilning, jamiyatning qadriyatlari va mentaliteti bilan
bog‘liq. Axborotning mavjudligi media tilining shakllanishida ustuvor ahamiyatga
ega. Zero, “Axborot bu — asrash, uzatish, o‘zgartirish obyekti bo‘lib xizmat
qiluvchi ma’lumotlardir™™®.

Media tili masalalari tahliliga funksional-semantik jihatdan yondashuv lisoniy
birliklarning aniq va yashirin ma’nolari hamda unda modallikning turli xil ifodasi
namoyon bo‘lishini ko‘rsatadi. N.Q.Turniyozovning fikricha, “gap unsurlarining
modallik belgisi bir tomondan so‘zlovchi shaxs ruhiyati bilan bog‘liq bo‘lsa,
iIkkinchi tomondan ularning anglatadigan ma’nolari bilan ham uzviy
alogadordir™™.

“Modallik (lotincha modalis — o‘lchov, usul) — fikrning vogelikka bo‘lgan
munosabatlarining turli xil ko‘rinishlarini, shuningdek, bildirilayotgan narsalarni
subyektiv tarzda tasniflashning turlicha ko‘rinishlarini ifodalovchi funksional-
semantik kategoriya' hisoblanadi. O‘zbek tilining izohli lug‘atida “Modallik”ka
quyidagicha ta’rif berilgan: “MODALLIK [fr. modalite < lot. modus — usul; mayl]
tlsh. Fikrning, gap mazmunining vogelikka bo‘lgan munosabatini ko‘rsatuvchi
grammatik kategoriya”. Ingliz tilida modallikka quyidagicha ta’rif berilgan:
“Modality 1s the grammaticalized expression of the subjective attitudes and
opinions of the speaker including possibility, probability, necessity, obligation,
permissibility, ability, desire, and contingency”

A.N.Nurmaxanova: “modallik  so‘zlovchining vogelikka munosabatini
aniglab, gap tuzilishida doimo ishtirok etuvchi grammatik kategoriyadir” deb
yozadi®®. A Nurmonov: “Modallik gapning asosiy birligi, gap semantikasining eng
muhim komponenti, modallik kategoriyasi uchun subyektiv tomon birlashtiruvchi
belgi vazifasini o‘tashi mumkin” deb hisoblaydi”*®. S.0‘.Boymirzayeva o‘z

Jlymmaa H.W. Pycckuii HauMoOHANIBHBIN CTHIIF M €ro peanu3anus B Tekcrax coBpeMeHHbIXx CMMU. In: Stylistyka.
Opole, 21. — M., 2012. — C. 19-34; KocromapoB B.I'. fI3pikoBoii Bkyc snoxu. M3 HaOmopeHMH HaJ pedyeBon
NpakTHKON Macc-menua. — M., 3maroycr,1999. — C. 319; INononckuit A.B. SI3bik coBpemennsix CMMU: kynbTypa
myOsmmuHoro auanora. B ku.: Mup pycckoro cinoa, 1. — M., 2009. — C. 62-66; Conranux I'.5I. O HOBBIX acrieKTax
n3yuenus s3pika CMU. B kxH.: Bectank Mockosckoro yauBepcurera. Cepust 10: XKypnanuctuka, 3. — M., 2000. —
C. 31-38.

Teopus nrpopmarmn / COOPHIK PEKOMEHTyeMBIX TepMUHOB. Bbi. 64. — M., 1964. — C. 5.

! Typunézos H.K. ®yHumonan cuatakcucra knpum. — Tomkent: ®an, 2003. — B. 22.

12 Mup3aes U. V36ekucron Mummii Duumknoneauscu. 6 T. — T., 2000. — B. 38.

13 ¥36ek TrmHMHT n30X1H NyFath. — B. 605.

1 palmer F.R. Mood and modality (Cambridge Textbooks in Linguistics), 2nd edn. — Cambridge: Cambridge
University Press, 2001. — P. 62.

1 Hypmaxanosa A.H. Tunu npeanoxeHui 1o MOAAIBHOCTH U MHTOHALIMY B TIOPKCKHX si3uKax. /lucc... oK. (o
Hayk. — Tamkenr, 1966. — C. 72-83.

16 Hypmoros A., Maxmynos H., Axmenos A., Comuxyxaesa C. Y30eK THIMHHHT Ma3MyHHH CHHTAKCHCH. —
Tomkenr: ®@an, 1992. — 84 6.
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tadgigotida subyektiv modallikning emotiv, epistemik, deontik va aksiologik
turlarini ko‘rsatadi'’.

O‘.P.Lafasov “gapning nominativ aspekti tarafdorlari fikrini ikki qismga,
ya’ni diktum hamda modusga ajratadi. Bu har ganday jumlaning predikativ tabiati
Ikki sathdan tashkil topganligi bilan belgilanadi: birinchisi, denotat (diktum)ning
subyekt-predikat munosabatini aks ettirsa, ikkinchisi bu munosabatga
so‘zlovchining munosabatini ifodalaydi. Shu bois obyektiv modallik diktumga,
subyektiv modallik esa modusga kiradi” degan fikrni ilgari suradi.

M.A.Abdurazzoqov modallikni uchta komponent bilan izohlaydi:

a) modallik xarakteri; b) modallik mazmuni; v) modallik sharti.

“Modallik  kategoriyasi deb, qator funksional-semantik  modallik
kategoriyalarining (tasdig-inkor, real-noreal, so‘roq, undov, payt, sabab, magsad,
giyos, shart, niyat, buyruq, natija, to‘sigsiz, o‘rin, inkor, tasdiq, mavjudlik,
muloyimlik (xushmuomalalik), taxmin (gumon), o‘xshatish, holat, maslahat,
iltimos, talab, mumkinlik va hokazo) shakllanib, rivojlanib, turli xil ma’no
nozikliklariga qo‘shilib, uyg‘unlashib keng funksional-semantik maydonni hosil
qilish jarayonida so‘zlovchining obyektiv borligga munosabatini anglatib,
so‘zlovchi va tinglovchi orasidagi kommunikativ muloqotning amalga oshishida
ifodalanayotgan semantik ma’nolar majmuiga aytiladi”*®,

Modallik publitsistik matnlardagi faol komponent bo‘lib, u xabar muallifi
tomonidan o‘ylab topilgan va rejalashtirilgan samaraga erishish hamda turli
magqsadlarda qabul qiluvchiga ta’sir qilishni ta’minlaydigan universal vositadir.
Publitsistikada faol qo‘llaniladigan modal kategoriyalar jurnalistik matn muallifiga
kerakli ma’noni jonli, obrazli va qisqacha tarzda yetkazish imkonini beradi.

Ma’lumki, dunyoning lisoniy manzarasi ikki tomonlama xususiyatga ega,
birinchidan, bu dunyo haqidagi ma’no va g‘oyalar yig‘indisidan iborat gandaydir
ideal, mental tuzilma bo‘lib, ular maxsus integral tizimga joylashtiriladi®;
ikkinchidan, dunyoning muhim xususiyatlarini til tashuvchilari tushunishida aks
ettirish natijasi, insonning barcha ruhiy faoliyati natijasidir®.

Darhagigat, olamning lingvistik manzarasi barcha milliy tillarda, dunyoning
hamma milliy lisoniy manzaralarida mujassamlashgan. Borligning har bir milliy
lisonity manzarasi ma’lum bir til hamjamiyatining o‘ziga xos noyob idrokini aks
ettiradi. Olamning lisoniy manzarasi dunyoning bir qancha, ya’ni rasmiy, ilmiy,
kasbiy, sodda manzaralari kabi variantlarga bo‘linadi. Shu bois olamning lisoniy
manzarasi aks etgan mediamatnda gap mazmunini baholash va modallik
xususiyatlarini ochib berishda hamda gapning emotsional-ekspressivlik mazmunini
yoritishda aksiologik modallikning o‘rni beqiyosdir.

YBoitmupsaeea C.V. V36ex THimMza MaTHHHMHT KOMMYHHKATHB-IIPATMATHK MAa3MYHHHH IIAKIUTAHTHDPYBYH
kareropusutap. @umo. dad. 1ok. aucc... asroped. — T., 2010. — Bb. 3-4.

'8 Kentupuiran manGa. — b. 57-88.

Y Temus B.H. Meradopuzauuss 1 ee poib B CO3JaHUM S3bIKOBOM KaptuHbl Mmupa // B.W.Ilocroanosa,
B.A.Cepebpennnkos, E.C.KybpsikoBa u nip. // Ponb denoBedeckoro ¢akropa B sI3bIKe: SI3bIK M KapTHHA MHpPA; OTB.
pen. b.A.Cepebpennukos / AH CCCP, Un-T si3piko3Hanus. — M.: Hayka, 1988. — C. 176-177.

° Hocrosanosa B.1. Kapruna mupa B xkusHeaesTensHocTH denoseka // B.W.IlocroBanosa, b. A. CepeOpeHHHKOB,
E.C.KyGpsikoBa u np. // Posp dyenoBeyeckoro ¢akropa B si3bIKe: SI3bIK M KapTHHA MHUpa: OTB. PE.
B.A.CepebpennnkoB / AH CCCP, UH-T si3piko3Hanus. — M.: Hayka, 1988. — C. 21.
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Gazeta matni orgali berilayotgan xabarlarning har bir gismida uning janr
xususiyatlaridan kelib chiqib, modallik kategoriyasining fe’l mayllari bilan
chambarchas uyg‘unlashgan grammatik vosita sifatida ifodalanishiga duch
kelamiz. Gazeta matnlarida ifodalangan modallikning turli-tuman, rang-barang
semantikasi tilning tipologik jihatlari va lisoniy olam manzarasining milliy
xususiyatlarini o‘zida aks ettiradi.

“Bosma mediamatnda modallik xususiyatlarining til birliklarida tahlili”
deb nomlangan ikkinchi bobda modallik kategoriyasining leksik-grammatik tasnifi,
modallik kategoriyasida sintaktik tasnif hamda mediamatnda modallik turlarining
verballashuvi masalalari yoritilgan.

Ushbu bobda modallikni ifodalovchi leksik-grammatik vositalardan modal
so‘zlar va modal yuklamalar, shuningdek, ularning so‘zlashuvda modallik
makromaydonining tarkibiy gismi sifatidagi vazifasi atroflicha tahlilga tortilgan.
Ingliz tilida modallikni ifodalovchi leksik birliklarga must/have to, should/ought
to, will/would, can/could, may/might kabilar kiradi. Bunday fe’llar subyektiv
modallikni ifodalovchi lingvistik vositalarga tegishli hisoblanadi.

O‘zbek tilida modal so‘zlar modallik kategoriyasini ifodalovchi leksik-
grammatik vositalardan biri hisoblanadi. O‘zbek va ingliz tillaridagi modallikni
ifodalovchi leksik vositalar gazeta matnida o‘ziga xos semantik mazmun ifodalash
uchun go‘llaniladi. O‘zbekzabon gazeta tilida shak-shubhasiz, kerak, muhim, shart,
lozim, darkor, mavjud, mumkin, shunday, bolsa, afsus(ki), ehtimol, balki,
shunchalik, biroq, nihoyatda, tabiiyki, umuman, ya’ni, xususan, xo ‘sh,
aniqlanishicha, rostdan, chindan, ko ‘ringanidek, zero, darhaqiqat, albatta, avvalo,
demak, asosiysi, jumladan, ammo, axir, shuningdek, natijada kabi modallik
kategoriyalari qo‘llanilishi kuzatilgan bo‘lsa, inglizzabon gazetalarda certainly,
indeed, perhaps, happily — unhappily, of course, evidently, maybe, luckily —
unluckily, no doubt, naturally, probably, fortunately — unfortunately, surely,
obviously, possibly, apparently, really, assuredly, actually, undoubtedly va h.k.
kabi birliklar qo‘llaniladi. Masalan, o‘zbek tilidagi gazetalarda: “Ammo shunday
bo ‘Isa-da, ular astma hurujini keltirib chigaradi” (Darakchi. 29.11.2021. — Ne 48);
“... biroq, oz yo ‘nalishi bo ‘yicha zarur bilim ko ‘nikmaga ega bo ‘lishi kerakligini
unutmaslik lozim” (Xalq so‘zi, 2020. — Ne 145). Ushbu misolda, inkor modal so‘z
bilan tasdigqlovchi modal so‘zlar ishtirok etgan. “Biroq bir narsani tushunish
kerak-ki, ko‘pchilik ota-onalar bunga qodir emas” (Darakchi, 2022. — Ne 46) va
h.k. Ingliz gazetalarida: “But | am concerned that there is actually a good chance
she might pass the test” (The New York Times. 4.01.22); “None, though, has the
same potential to influence Russia as China does” (The Times. 02.03.2022);
“However, The Times understands that Usmanov is such a central figure at the
club that he has been involved in the appointment of managers” (The Times.
02.03.2022), “But entry remained extremely difficult, with Taliban checkpoints
pushing Afghans back and no clear system to bring people” (The Wall Street
Journal. 19.08.2021) va h.k.

Ma’lumki, modal so‘zlarning asosiy ma’nosi, bu turli modal
munosabatlarning ifodasidir:

uning realligi — ehtimollik — haqiqat
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imkoniyatlar — imkonsizlik — aniqlik — taxmin

Ba’zi kontekstda modal so‘zlar sifat, ravish va boshga so‘z turkumlari bilan
birga kelishi hamda bir nechta komponentdan tashkil topishi kuzatildi: “Axir, mast
qiluvchi ichimliklarni, tamaki chekishni o ‘ziga odat qilib olayotgan yoshlar
taqdiriga befarq garash mumkinmi?” (Inson va gonun, 2013. — Ne 2) va h.k. Ushbu
misolda mumkinlik so‘roq ostiga olingan va befarq qarash mumkinmi iborasi uch
komponentdan iborat.

Misollardan ko‘rinib turibdiki, KERAK — SHART — LOZIM —
DARKOR — ZARUR modal so‘zlar ma’no jihatdan bir-biriga yaginligini kuzatish
mumkin.

Misollar tahlili shuni ko‘rsatdiki, nafaqat gazeta matnida tasdigni, balki
taxminni va kelajakdagi rejalarning amalga oshirishdagi prognozlarni bildiruvchi
modal so‘zlardan foydalanishni ham ko‘rish mumkin. Bu, aynigsa, inglizabon
gazetalarda qo‘llanishini aniqladik: “The New York Times” gazetasining 2021-yil
O-dekabrdagi sonidan olingan misollarga to‘xtalamiz: “Because most current
infections, which are still overwhelmingly being driven by the Delta variant, are
affecting unvaccinated people, the W.H.O. said, getting vaccines to those who have
no protection should be the priority”; “First, though, they must build a case by
compiling things like witness statements and medical records”; “We must
dramatically shrink the number of people vulnerable to the virus — or else we risk
allowing our population to act as a petri dish for the growth of variants”; “They
also argue that any law that burdens their exercise of “editorial judgment,”
however minimally, should be deemed unconstitutional”; “The federal appeals
courts should not allow the companies to turn the First Amendment against the
values it was meant to serve” va h.k. O‘zbekzabon gazetalarda tahliliy janrlarda
taxmin va chtimollikni ifodalovchi modal so‘zlar ishtiroki kuzatildi:
“O zbekistonga suv kirib kelishi 2050-yilga gadar kamayib ketishi mumkin —
Shavkat Hamroyev” (Darakchi, 2021. — Ne 46); “Hozirgi vaqtda tabiiy ofat
Meksikaga yetgach u Saffir-Simpson shkalasi bo ‘yicha 3 ballgacha ko ‘tarilishi
mumkin”; “Logistika operatsiyalarini tegishli tartibda tashkil etish kabi qat’iy
shartlar bajarilgan tagdirdagina radioaktiv chigindilarni Yevropa Ittifogidan
uchinchi mamlakatlarga olib chigish mumkin”; “Ehtimol, ko ‘plar murabbiyni
oila a’zosi yoki ota-onalariga tenglashtiradi, deb o ‘ylashi mumkin” (Gazeta.uz.
13.10.2021) va h.k.

“Independent” nashrining 2021-yil 23-sentyabr sonidagi misollar tahlilida ingliz
gazeta matnlarida taxmin va farazni ifodalovchi modal so‘zlar tanqidiy-tahliliy
magqolalarda ma’no kuchaytiruvchi vazifada kelishi aniglandi: “He changed the course
of my life. He’ll probably never know”; “Well, you possibly freak out, imagine the
glory you might receive, and then realize how dangerous the situation actually
was”.

Ko‘rinib turibdiki, possibly, probably, maybe kabi modal iboralar gap
mazmundorligining oshishiga xizmat qilgan. Xuddi shunday ‘“Washington Post”
gazetasining 2022-yil 7-yanvar sonida ham bu kabi modal so‘zlarni va uning kontekstdagi
vazifasini uchratish mumkin: “Will you be here tomorrow? Possibly”’; “I don't think
you understand. Well, perhaps not” va h.k.
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Tadqgigotimiz mobaynida modal va kirish so‘zlarning gazeta matnida bir
vaqtning o‘zida bir nechta turi birgalikda kelishini kuzatdik. Jumladan, “Mahalla”
gazetasining 2022-yil 19-yanvardagi “Qarovsiz hudud qaysi sektorga tegishli?”
sarlavhasi ostida chop etilgan maqolada quyidagi modal va kirish so‘zlardan
foydalanilgan: “Aftidan, tuman hokimi oz sektoridagi bu kamchiliklardan
xabardor emasdir. Ehtimol, yordamchilari bu sharoitlar hagida hokimga xabar
bermagandir. Balki bilib turib, bilmaslikka olayotgandir. Nima bo ‘Iganida ham
hokim bobo bu ishlardan xabardor bo ‘lishi shart. Axir, unga tuman hududi
ishonib topshirilgan emasmi?” Ko‘rinib turibdiki, ushbu matnda muallif aftidan,
ehtimol, balki axir kabi taxmin va farazni ifodalovchi so‘zlardan matn yaratishda
foydalangan.

Ingliz tilida modallik vazifasini bajaruvchi fe’llar ham mavjud, bular modal
fe’llar hisoblanadi. Must/have to, should/ought to, will /would, can/could,
may/might, need. Modal fe’llar gapda asosiy fe’lga qo‘shilib ma’no kuchaytirish
yoki go‘shimcha ma’no qo‘shish uchun hizmat qiladi: “Basil could not cope
without her”’; “They thought it might be a trick ’; “It would be more than 35 years
before they would return”; “I realise this may be controversial ”; “A snail can
sleep for 3 years”; “We should all of us here and anywhere thank God for the
endearments of the family circle, for the presiding genius in the home the mother
with all that the name means of tender sympathy, of constant devotion, of daily
sacrince ” (The Washington Times. Ne7447);,

O‘zbek tilida sintaktik modallik quyidagi birikmalar orgali ham ifodalanadi:
“Xuddi shuningdek, ishsizlik masalasini inflyatsiya bilan bog ‘lab hal gilish zarur”
(Xalq so‘zi, 2022. — Ne 91); “Shu jihatdan, O zbekiston yuklarini Yevropa hamda
yvaqin Sharq yo ‘nalishida tashish uchun kasbiy dengizi qirg ‘og ‘idagi portlardan
foydalanish to ‘g ‘risidagi Turkmaniston Prezidentining taklifi istigbolli ekanini
gayd etish lozim” (Xalq so‘zi, 2021. — Ne 9); “Masala shundaki, ularni ham
harakat evaziga gazib olib, gayta ishlashga qodir korxonalar va mutaxassislar
tayyorlash zarur” (Xalq so‘zi, 2021. — Ne 9);

Axborotni ishonchliligini oshirishda rostdan ham, chindan ham birikmalari
ishlatiladi: “Chindan ham, biz barpo etayotgan yangi, erkin va demokratik
davlatda jamiyatning har bir a’zosi bilim olish, zamonaviy kasb-hunarlarni
egallash, o'z iste’dod va qobiliyatini ro‘yobga chigarish, mehnat bilan band
bo‘lish uchun zarur imkoniyatlarga ega bo‘lishi shart” (Darakchi, 2021. — Ne
46); “Ammo, ishonchimiz komilki, O ‘zbekiston xalqgi, bunday targ ‘ibotlar
farzandlar ongidan joy olishiga yo‘l go ‘ymaydi” (Inson va gonun, 2013. — Ne 1-2)
h.k. Ingliz tilida: “As a result, we understand the embassies responsibility...”
(Spotlight, 2022. — Ne 01) va h.k. Ko‘rib turganimizdek, so‘z birikmalarining
gazeta matni modallik maydonidan joy olishi o‘ziga xos xususiyatga ega, albatta.
Ma’lumki, publitsistik matnda so‘z birikmalarining modallik mazmuni ifodasidagi
roli katta bo‘lib, janr turlarida va keng miqdorda qo‘llaniladi.

Uchinchi bob “Media olam manzarasida modallik kategoriyasining
lingvokulturologik tahlili” deb nomlangan. Ushbu bobda mediamatnda modallik
kategoriyasining aksiologik  hamda lingvokulturologik  xususityalari tahlil
gilingan.
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(3

Mediamatndagi modal ma’no “..muallif tomonidan belgilanadi va uning
mazmuni, kontekst hamda adresatning asosiy bilimlarining o‘zaro ta’sirida
mujassamlanadi®®. Zero, tillarda frazeologik birlik va maqollarda modallik
tushunchasi aks etgan olamning manzarasi farglanishini kuzatish mumkin.

Magollar mediamatnning ta’sirchanligini oshirishga xizmat qilishi
barobarida uzatilayotgan axborot ma’nosini chuqur idrok etish, munosabat
bildirishga qaratiladi. Ko‘p hollarda baholash funksiyasini ham bajaradi.
Masalan, “Yaxshilik qil, daryoga tashla! — Yaxshilik qilu suvga sol, bir kuni,
albatta, o zingga qaytadi, deb eshitgan edim” (Darakchi. 23.03.2012); “Oltin olma
duo ol, duo oltin emasmu?” (Zarafshon. 17.06.2010); “Siz ertamizni nimalarda
ko ‘rayapsiz? “Ogqqan daryo yana oqadi” deganlaridek, bizdan bobolarimiz
singari kamolga yetishgan insonlar yetishib chigishiga ishonasizmi?” (Hurriyat,
2020. — Ne 24) va h.k. Ushbu berilgan misollarda so‘roq va undov tiplari
qo‘llanilgan, Yaxshilik qil, daryoga tashla! misolida maqolda tasdig va buyrug
modalligi aks etgan bo‘lsa, Oltin olma duo ol, duo oltin emasmu? magolida magol
transformatsiyaga uchragan duo ol turi hamda, duo oltin emasmu? modallikning
so‘roq tipi buyrug+maslahat kuzatiladi. “Siz ertamizni nimalarda ko ‘rayapsiz?
hamda “Oqqan daryo yana oqadi” deganlaridek” misollarida magoldan oldingi
gapda so‘roq modalligi qo‘llanilgan hamda tasdigni bildiruvchi modallik oz aksini
topgan.

Ma’lumki, har ganday holatda ham aksiologik baholash ma’lum bir shaxsning
nuqtayi nazarini aks ettirishi mumkin. Shu sababli ham matnning aksiologik
maydonida hosil bo‘ladigan baho ma’nolari nisbiy, chunki ular predmet-hodisalar
giymatini va xususiyatlarini bevosita tavsiflamaydi, balki subyektning idroki
doirasida baholaydi. Subyekt (muallif) o‘z baholash faoliyatida mosini tanlaydi va
bu jurnalistning til mahorati bilan bog‘liq bo‘ladi. Negaki, baholashda qaysi til
vositasidan foydalanishni muallifning o‘zi belgilaydi. Masalan: “Yaxshi niyat —
yarim mol deydilar” (Yangi O‘zbekiston, 2022. — Ne 29) misolida modallik tasdiq
orgali baholanmoqgda. Yana bir misol: “Gulbadan Murodovaning o°zi ham
“Bersang yeyman, ursang o‘laman” deb qo‘l qovushtirib o ‘tirgani yo‘'q”
(Hurriyat, 2021. — Ne 34). Misol tariqasida berilgan maqollarda dangasalik va
ishyogmaslik konsepti ifodalangan bo‘lib, bu konseptning reallashuvida go‘/
qovushtirib o ‘tirgani yo‘gq jumlasi ham muayyan ahamiyat kasb etgan. Ya’ni
mehnat, harakat konseptiga solishtirilgan.

Tasdiqg modallik kategoriyasida ham aksiologik magollardan mediamatnda
foydalanish kuzatildi. Bu maqollar tasdiq, ta’kid, noto‘g‘ri fikrdan to‘g‘ri fikrni
ajratish ma’nolarini anglatib keladi. Maqollarda modal so‘zlar tasdigni
kuchaytirish maqgsadida qo‘llaniladi va buyruq modalligi bir-biriga bog‘liq
ma’noviy xususiyatni o‘zida mujassam etadi: Masalan, “Yetimni yig°‘latma,
qarg ‘ishga uchraysan” degan naql to ‘g ri, albatta. Lekin shunday insonlar borki,
hattoki, yetim-yesir bolalarning ham umriga rahna solishyapti ” (Mahalla, 2021. —
Ne 34). Ushbu misolda yetimni yig ‘latma; qarg ‘ishga uchraysan ot+fe’l orqali

ZlOHepGaeBa AA. KaTeFOpI/II/I MOJAJIbHOCTHU B JIMHT'BUCTHUKC n MEPEeBOAOBCACHUU.
file//C:/Users/arxiv.uz/Downloads/ kategorii-modalnosti-v-lingvistike-i-perevodovedenii.pdf
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iIfodalanmoqda. Magqollar ishtirokida yana bir misolni tahlil qilamiz: “Turkiy tilli
davlatlar hamkorlik shartnomasiga doxil bo ‘Iganimiz o ‘tgan yilning eng muhim
yutuglaridan bo‘ldi. “Birlashgan-o‘zar” deb shunga aytilsa kerak” (Hurriyat,
2020. — Ne 11) va h.k. “Yetimni yig‘latma, qarg‘ishga uchraysan” maqolida
yomonlik konsepti nazarda tutiladi va, albatta, ta’kid hamda ogohlik nuqtayi
nazaridan garaladi.

Ingliz gazeta matnida ham modallik kategoriyasi vogealanadigan maqollar
mavjud bo‘lib, ular kontektsda aksiologik baho tasdiq, inkor, shartlilik, zarurat
kabi modallik kategoriyalarini aks ettirishi kuzatildi: “But a friend who shares is a
friend who cares”, she added” (New York Times. 28.11.2022) misolida but gapda
kirish so‘z sifatida qo‘llanilib, qo‘shimcha fikr bildirish, ta’kidlash ma’nosida
kelgan va maqol yordamida aksiologik baho berilmoqda. Ya’ni maqolda do ‘stlik
va birdamlik konseptlari ifodalangan. “These are the most aggressive attacks in
this moment, like He who hesitates is lost” (New York Times. 28.11.2022). Ushbu
misolda qo‘llanilgan maqol He who hesitates is lost — shaxslarning xarakteriga,
vaziyat yoki holatiga nisbatan maslahat konseptini o‘zida ifodalaydi, ya’ni bu
magqolning o‘zbek tilidagi ekvivalenti “Ichki xotirjamlik — yarim salomatlikdir”
naqliga mos kelib, maslahat, fikr tasdiqi, ta’kid ma’nolarida ishlatiladi. “The rain
takes care of that — Charity begins at home”, he said” (Financial Times.
21.08.2018) misolida qo‘llanilgan maqolda insoniylik, vatanparvarlik va yaxshilik
qgilish konseptlari mavjud. Muallif bu maqoldan fikrning ma’nosini kuchaytirishda
foydalangan. Shu bilan birga, auditoriga fikr tasdiqi va ta’kidini ham taqdim
etgan. “All the art works were given a recent checkup when the museum under went
a substantial refurbishment, “Better safe than sorry” — to bring it into the 21st
century, said the Galleria’s director, Cecilie Hollberg” (Financial Times.
21.08.2018) misolida “Afsuslanishga olib keladigan xavfli yo ‘ldan ko ‘ra xavfsiz
vo ‘Ini tanlagan ma’qul” maqoli qo‘llanilib, maslahat va ogohlikka chagiruv
konseptlarini ifodalamoqgda. Jurnalist matnda maqollarni qo‘llash orqali
gazetxonlarni ogohlikka chagirgan. “After speaking out, some spectators maybe
will feel empowered — that you can't mess around with the people — Don't bite off
more than you can chew, but what will the outcome be?” (Financial Times.
29.11.2022). Gapda ishtirok etgan “Don't bite off more than you can chew”
maqolining o‘zbek tilidagi ekvivalenti “Ko ‘p narsani oz zimmangizga olmang,
lekin bittasida ustunlik giling” bo‘lib, unda aksiologik modal baho berish bilan
birga, maslahat, ogohlikka chaqgiruv kabi konseptlari ifodalangan.

O‘zbek media tilida istak kategoriyasi frazeologizmlar orqali ifodalanganini
kuzatishimiz mumkin: “O‘ylab garasam, Sobit aka bilan ko ‘rishganimga o ‘ttiz
uch yil bo ‘libdi. O ‘tgan vaqtni garang suvday ogib ketibdi-ya” (Darakchi, 2021. —
Ne 14); “Ammo 90 yoshni dumalatib qo‘ygan Sobit aka bilan aslo “hazillashgim”
yo'q, chunki ustoz hali yigitday ko‘ringani bila ulug‘ yoshda. Bu yoshni ham
shunday samimiy, beg ‘ubor galbni ham hurmat gilmay bo ‘ladimi?” (Hurriyat,
2022. — No 14). Ushbu misolda bir necha iboralar qo‘llanilgan dumalatib qo ‘ygan,
ulug‘ yosh, samimiy, beg ‘ubor qalb kabi tasdiq modallik kategoriyasi o‘z aksini
topgan va tarkibidagi so‘zlarning ma’nolari bilan ibora ifoda etgan ma’no o‘rtasida
hech ganday leksik aloga sezilmagan frazeologik chatishma o‘z ma’nosida
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“yigitday ko‘ringani” ko‘chma ma’noni anglatib, tasdiq kategoriyasi bilan
berilgan.

Ingliz tilida ham modallik kategoriyasi frazeologizmlar orgali metaforik ibora
hosil bo‘lishi kuzatildi. Ma’lumki, boshqa tillar kabi frazeologik birliklarga boy
til hisoblanadi. Inglizzabon gazetalarda frazeologik birliklarning, asosan, norasmiy
tilda (informal)da va hazilomus ma’noda ko‘proq ishlatilishi, ya’ni “as...as,
(as)like, or” iboralari orgali o‘xshatish, ma’no kuchaytirish, shuningdek, ta’kid,
tasdiq, inkor, mumkinlik kabi ma’nolar ko‘chaygani kuzatildi: “1,7 million in gold
coins stolen from museum in Bavaria, “like in a bad movie” (New York Times,
2022. November 24. — P. 6); “These memories are appropriate, because so much
of what happened in between was decided at Chevening in the dog days of August ”
(The Guardian, 2022. November 29. — P. 14); “Another resident said she was
“heartbroken as can be” (The Guardian, 2022. November 29. — P. 14) va h.k.

Ingliz tilidagi gazeta matnlarida asosan sarlavhalarda modallik
kategoriyasidan kengroq miqyosda foydalaniladi. Gazet tili sarlavhalarida
iboralarning qo‘llanilishi o‘quvchi (reader)ning e’tiborini qozonish va ko‘ngilochar
ma’nolarini ifodalash uchun juda kerakli, deya aytishimiz mumkin. Masalan, The
cold truth (The Guardian, 2022. November 29. — P. 18); Dron hunter (New York
Times, 24.11.2022), The person heart of gold (The Guardian, 29.11.2022); Seeing
The Universe In New Light (Science News, 17.09.2021); Winter Is Already Here
(New York Times, 7.12.2022) va h.k. O‘zbek tilida modal gaplarga xos xususiyat
shuki, ularda bitta matnda ayni paytning o‘zida uchta modallik kelib, istak,
mumkinlik, zaruriyat kabi ma’nolarni ifodalashi kuzatildi: “Tabiatning bu foydali
unsuri yoqildi, yo‘q qilindi, shundaymi? Afsuski, shu xolos emas, balki, katta
zarar deb gabul gilinadi” (Darakchi, 2022. — Ne 45). Ushbu misolda, o‘zbek
jamiyatining tabiatga, ekologiyaga munosabati aks etgan bo‘lib, “Afsuski” — fikrga
achinish muosabatini bergan obyektiv modallik bo‘lib, “Shundaymi” va “balki” —
subyektiv modallik tasdigni kuchaytirish uchun qo‘llanilgan. “Ha, dov-
daraxtlarning foydali jihatlari bisyor” (Yangi O‘zbekiston, 2022. — Ne 35). Ha —
undov so‘z, subyektiv modallik qo‘llangan, fikrni tasdiglash ma’nosida kelgan.
“Zero, suvi va tuprog'i zar yurtimizga yashillik, bog‘-rog‘ va o ‘rmonlar
yarashadi” (Yangi O‘zbekiston, 2022. — Ne 35). Zero — gapga qo‘shimcha fikr
bildirish magqgsadida ishlatiladi, fikrni yoki ma’lumotni tasdigqlash ma’nosida
kelgan.

Bugungi kunda dunyo miqyosida nafaqat o‘zbek tilidagi gazetalarda, balki
deyarli boshga barcha tillardagi gazetalarda ham tabiat muhofazasiga garatilgan
maqolalarni  ko‘plab uchratish mumkin. Quyidagi misollar ingliz tilidagi
gazetalarda ekologik muammolarga garatilgan magolalardan olingan. Masalan,
“Other meteorites have been recovered after being tracked from space to the
ground, but never so quickly” (Science News, 2022. December 7); “But they were
the first” (Science News, 2022. December 7); Yuqorida berilgan gaplarda but —
subyektiv modallik bo‘lib, bildirilayotgan fikrga qo‘shimcha zid fikr berishni
ifodalamoqda. “In other words, our hero stories need to make sense within the
common world view that we share with members of our group or community,
whether it’s a neighborhood association, sports club, political party, business or
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nation” (Reader’s digest, 2022. October). In other words — gapda kirish so‘z
bo‘lib, qo‘shimcha fikr berishni bildiradi. Need — modal fe’l bo‘lib, keraklilik-
zaruriyatni ifodalaydi. Whether — bildirilayotgan fikrning tasdiq va ta’kidini
ifodalab kelgan.

Milliylik semantikasi ishtirokidagi matnlarda kirish so‘zlarining ishtiroki
axborotda ta’kid, tasdiq, chaqiruv hamda ma’no kuchaytirish maqgsadida
qo‘llanilishini kuzatish mumkin: “Albatta, ezgu amallarga xayrixohlik gilish
odamlarning ko‘nglini ko ‘tarishga sababchi bo ‘lishning zavqi boshgacha”
(Yangi O‘zbekiston, 2022. — Ne 42 (564)). Ushbu misolda albatta — kirish so‘z
bo‘lib, bildirilayotgan fikrni ta’kid va tasdigni ifodalab kelmogda hamda ezgu
amallar, odamlarning ko ‘nglini ko ‘tarish, zavq bag ‘ishlash kabi milliy-madaniy
semantik so‘z birikmalari omma ongiga singdirish vazifasini bajarishi ushbu modal
birliklarni vazifasiga kiritish mumkin. Shuni alohida ta’kidlash lozimki, ba’zi
modal kirish so‘zlari emotsional vazifani bajaradi: “Quvonarlisi, bunday jonkuyar
yurtdoshlarimiz atrofimizda talaygina. Savodxonlik ma ’naviyatning muhim mezoni
ekanligini aslo unutmasligimiz kerak” (Jamiyat, 2022. — Ne 08 (785)). Quvonarlisi
— emotsional fikrni ifodalab, kirish so‘z bo‘lib kelgan va kerak modal so‘z bilan
ta’kid hamda chaqiruv ma’nolarini ifodalamoqda.

O‘zbek va ingliz tillarida modallik kategoriyasi gator iboralar orqali ham o‘z
ifodasini topadi. Zero, tilning frazeologik gatlamiga xos universal belgilardan yana
biri shuki, u ulkan madaniy ahamiyatga ega bo‘lgan ma’lumotlarni saqlay olish va
Ijtimoiy-madaniy voqgea-hodisalarni o‘zida aks ettirish xususiyatiga egadir.
Shuning bilan birga, xalgning gadriyatlari negizida shakllanadi.

XULOSALAR

Tillardagi modal birliklarning lingvomadaniy xususiyatlarini o‘rganish
tilshunoslikning dolzarb muammolaridan biridir. Hozirgi kungacha modallik
kategoriyasi, uning ifodalanishi, tarkibi masalasi o‘rganilgan bo‘lsa-da, turli
tillarga xos modallik kategoriyasining lingvomadaniy xususiyatlari tadqiqi
natijasida quyidagi xulosalarga kelindi:

1. Media olamida axborot uzatishda modallik kategoriyasining vogealanishi
zamonaviy gazeta tilining pragmatik va lingvokulturologik tahlili uchun manba
bo‘lib xizmat qiladi. Yuqorida ta’kidlaganimizdek, OAV jumladan, gazeta ma’lum
darajada ijtimoiy vaziyatga garab til resurslarini tanlash orgali ommaning nutq
xatti-harakatlarini modellashtiradi. Shuni alohida ta’kidlash zarurki, media olami
mafkuraviy ta’sirning yagona tizimi hisoblanadi.

2. Mediamatn doimiy harakatdagi va ayni paytda, murakkab tuzilishli, ko‘p
qirrali tadqiq obyekti hisoblanadi. Gazeta matnining o°‘ziga Xxos Xususiyati
shundaki, mediamatn muayyan jihatlariga ko‘ra boshga lisoniy Dbirliklarni
go‘llashda unda publitsistik uslub ustunlik giladi. Gazeta matni tugallik va yaxlitlik
Xususiyatlariga ega.

3. Modallik kommunikativ mazmundagi hodisa bo‘lib, u mediamatnda
yoritilgan vogea va hodisalarga bevosita asoslanadi. Modallik gazeta matnining

21



o‘ziga xos mazmuniy xususiyatlaridan biri bo‘lib, uning vogelanishi axborot
yaratishning muhim talabidir.

4. Gazeta matnining siyosiy-ijtimoiy moslangan va ilmiy yo‘naltirilgan
OAVdan sezilarli darajada farq qiluvchi vazifasi mavjud bo‘lib, ular ko‘ngilochar
funksiyani o‘z ichiga oladi. Modallik kategoriyasining gazeta matni tahlilida
modallik belgilariga tayanish publitsistik uslubning kommunikativ magsadi bilan
bog‘liq hodisa sanaladi va ushbu uslub aynan milliy-madaniy belgilarni o‘zida
mujassam etadi.

5. Modal til birliklari gapda ifodalangan fikrga, vogea-hodisalarga
munosabatini bildirishi bilan birga, gapda anglatgan fikrning so‘zlovchi uchun
ganchalik anigligini ham ifodalaydi. Shu bilan birga, zamonaviy ommaviy axborot
vositalarining asosiy vazifasi jamiyat pozitsiyasini shakllantirish hisoblanadi.

6. Mediamatnda modal til vositalarini qo‘llanilishi natijasida va axborotning
vogealanishida kommunikativ niyat asosida paydo bo‘ladigan darak, so‘roq,
undov va buyrug gaplar bilan bir keladigan kategoriya, ya’ni gapning ifoda
magsadi kategoriyasini hosil giladi.

7. Axborot orqgali baholash ma’lum bir shaxsning jamiyatda bo‘layotgan
vogea va hodisa hamda vaziyatlarning rivojiga bo‘lgan munosabati nuqtayi
nazaridan amalga oshiriladi. Shu sababli ham matnning aksiologik maydonida
hosil bo‘ladigan baho ma’nolari nisbiy, chunki ular predmet-hodisalar giymatini,
xususiyatlarini  bevosita tavsiflamaydi, balki subyektning idroki doirasida
baholaydi. Zero, ommaviy kommunikasiyada til orgali axborot yetkazishda o‘zida
mujassam etgan Yyangidan-yangi baholash vositalarini yaratib borgani sari
jamiyatning borligdagi vogea-hodisalar hamda predmetlarni  baholovchi
nominasiyalarga bo‘lgan ehtiyojini ham qondirib boraveradi va bunda modallik
kategoriyasining ham o‘z o‘rni bor.

8. Muayyan jamiyatda tarixan shakllangan nutqiy xulqqa nisbatan qo‘yilgan
talablar mana shu jamiyatning gadriyatlar sistemasini aks ettiradi. Jurnalistik matn
jurnalistning magsadli faoliyati natijasi hisoblanar ekan, yaratilgan dunyo tasvirida
subyekt-muallif tomonidan ommaviy auditoriya uchun bayon gilingan hagigat
fragmentlari mavjud bo‘ladi. Media olamida  modallik kategoriyasining
vogelanishini ikki gismga ajratish mumkin: birinchidan, modallik vogelikning
informatsion kommunikativ magsadning ifodasi sifatida (ishontirish undash),
ikkinchidan, uning axborot orqali voqelik haqidagi tushunchasini to‘ldirish zarurati
sifatida.

9. Mediamakonda modallik kategoriyasiga nisbatan mediamatnlar uchun
modallikni ifodalashning obrazli vositalari alohida ahamiyatga ega. Ko‘chma
ma’no, frazeologik birliklar, maqol va matallar hamda boshga badily ifoda
vositalari subyektiv modallikning ifodasi sifatida keladi.

10. Subyektiv modallik kategoriyasi jamiyatning ijtimoiy, siyosiy, psixologik
kabi elementlarining murakkab qirralarini aks ettiradi. Modallikning madaniy
kategoriya bilan bog‘ligligi modal ma’nolarni ifodalash usullarining xilma-xilligi,
axborotni shakllantirishda ulardan foydalanishda media nutq predmeti va jurnalist
dunyoqarashi bilan bog‘ligligi bilan belgilanadi. Modallikning madaniy tabiatini
alohida muhim isboti uning konseptual mazmunidir. Milliy tilning konseptual
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sohasida modallik individual tushunchalar orqali namoyon bo‘ladi, ularning
aksariyati modal xususiyatga ega bo‘lib, munosabat va axborot bahosini belgilaydi.

11. Modallik paremiyalarda til egalarining moddiy, ijtimoiy, ma’naviy
madaniyati bilan u yoki bu darajada bog‘liq holda shakllangani bois axborotda
ekspressivlik funksiyasini bajaradi. Bu jihat ularning muayyan tilning
lingvomadaniy birligi ekanini ko‘rsatadi. Bu gazeta matnining milliy o‘ziga
xosligi  bilan belgilanadi. Aksiologik jihatdagi modallik tilda giymat
mulohazalari, gadriyat munosabatlari va ularni ifodalash usulini anglatadi.

12. Matbuot tilida modal frazeologizmlar funksional-semantik va
aksiologik kategoriya sifatida axborotni subyektiv baholash hamda xalgning
ma’naviy madaniyati, urf-odati, kasbi, turmushi bilan bevosita bog‘liq
hodisalar qisqa, ixcham ko‘rinishda namoyon bo‘ladi. Aksiologik jihatdan
modallik gadriyatlar va me’yorlarga bo‘lgan munosabatni ifodalashga yordam
beradi, tilni yanada hissiy va ishonarli bo‘lishini ta’minlaydi.
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BBEJIEHUE (anHoTamust auccepranuu Aokropa ¢puiocodun (PhD))

AKTYaJIbHOCTh W BOCTPE0OBAHHOCTb TeMbl AuccepTanuu. B Mupooi
JIMHTBUCTUKE UCCIEAOBAHUE SI3BIKOBBIX E€WHUI] TEYATHBIX MEJHAa B CBSA3U C
YeJIOBEYECKUM (PAKTOPOM CTAHOBHUTCS KIIOUEBBIM BoOmpocoM. B rmobanpHOM
WH(POPMALIMOHHOM TPOCTPAHCTBE M3y4YEHHE S3bIKa MeJua B TECHOW CBSI3U C
HallMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIMU MpeACTaBICHUSIMU Hapoja, STHUYECKUMU
MpU3HAKAMU W  MHUPOBO33PEHHEM AayJIUTOPUU CTAHOBUTCS MPUOPUTETHHIM.
[ToaToMy B MeMaTeKkcTe KaTeropusi MOJAAIbHOCTU U €€ aHaIH3 ¢ (yHKIIMOHAIBHO-
CEMAHTUYECKON TOYKM 3pPEHHSI, OCHOBAaHHBIM Ha €€ OCOOEHHOCTSIX W 3ajayax,
MPOSBJISIIOIINXCS B PAMKaX JIMHTBUCTHUYECKOM CUCTEMBI, OMPENIEIAETCS KaK 00bEKT
MHOTHX Hay4YHO-HCCIIEIOBATEIBCKUX PaOOT.

IIpy omnucaHuu S3BIKOBOM KapTHHBI MHpPa B MHPOBOW JIMHIBUCTUKE
BOCIIPUATHE MHUPA HOCUTEJSIMU SI3bIKA, POJIb HAIMOHATBHO-KYJIBTYPHBIX B3TJISI0B,
MBIIUICHUS, & TAKKE UCCIIEIOBAHNE YHUBEPCABHBIX ACIIEKTOB SI3bIKOBOM KAPTHUHBI
MeuaMupa Ha pa3HBIX A3BIKAX SBISETCS OJHOM M3 aKTyalbHBIX MPOOJIEM.
BaxxupiMu BompocamMu SIBJISIETCS B3aMMOCBSA3b KaTeropuid MOJAIBHOCTH H
OI[CHOYHOCTU — HAJIMYUE IMEPECCUYCHUSI THUIOB KAaTErOpUaIbHBIX EIUHUI] U
nuddepeHunanbHbIX NPU3HAKOB B  CEMAaHTUYECKOM  II0JIE, COYETaHUE
MOJIaTbHOCTU C JAPYTUMH CEMaHTUYECKUMU EIMHUIIAMHU, H3y4YEHHE €€ Kak
YHHUBEpCAIbHON KaTeroOpuu U UCCIEOBAaHUE HAIMOHAJBHBIX OCOOCHHOCTEM.

B paMkax MenuanMHTBUCTUKH, SIBJISIOIIEHCS OJTHUM W3 HOBBIX HAMPaBICHUI
y30€KCKOTO SI3BIKO3HAHUS, CO3JIAETCsl Pl UCCIEAOBAHUM, OTPAXKAIOIIUX MPUPOIY
a3plka Menua. B dWacTHocTH, 0c000€ BHUMaHUE YJIEJISeTCS  aHAIU3Y
JUHTBUCTUYECKUX  OCOOCHHOCTEH  y30€KCKOTO si3blka Meaua. «SIBisercs
€CTECTBEHHBIM, UYTO B HBIHEIIHUN MEPHO]I TJIO0ATM3AIMU KaXKIbIM HAPOJI, KaKI0€
HE3aBUCHMOE TOCYJapCTBO MPUIAET MIPUOPUTETHOE 3HaUECHUE 00ECIIEUEHUIO CBOUX
HAallMOHAJIbHBIX HWHTEPECOB, MPEXKIE BCEr0, COXPAHEHHID U PA3BUTHUIO CBOEHU
KyJIbTYPbI, HCKOHHBIX [IEHHOCTEH, POIHOTO S3bIKa» . B CBSI3H ¢ 3TUM pa3paGoTaHbI
Hay4YHO-TEOPETUYECKHUE OCHOBBI IO COXPAHEHUIO YHUCTOTHI Y30EKCKOTO A3BIKA, €ro
BCECTOPOHHEMY PpAa3BUTUIO M  (POPMUPOBAHUIO TMPUCYILIEH Halled HalUUU
MeauakyinbTypbl. OIHAKO B HMCCIENIOBAHUAX, MOCBAIICHHBIX PELICHUIO MPOoOIeM
A3BIKOBOTO MHpa MeJua, HEJOCTATOYHO W3YYEHbl E€IUHUIbI, pPEaTU3yIolIne
KaTeropyui0 MOJAJIILHOCTH B SI3bIKOBOM cucteme. MccnenoBanue Takux mpoOsem
JUHTBUCTUKUA HA OCHOBE HOBBIX METOJOJIOTHYECKUX MPHUHITUIIOB U COBPEMEHHBIX
KPUTEPHUEB UMEET BAXKHOE 3HAUYCHHUE B PA3BUTUU COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHMSI.

JlanHast wucciemoBaTenbckas paboTa B OINPEACICHHONW CTETEHH CIYXKUT
BHITIOJIHEHUIO 3a7a4, TOCTaBJICHHbIX B Ykazax IIpesunenta PecrnyOnmku
V36exkuctan Ne VII-4797 «O6 opranuzaruu TamkeHTCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO
YHUBEPCUTETA y30EKCKOTO sI3bIKa W JUTEparypsl uMeHn Anwumiepa HaBow» ot 13
Mmas 2016 roma, No VII-4947 «O crpateruu ASHCTBUH MO JaTbHEHIIEMY PAa3BUTHIO
Pecnyonuku Y36ekuctan» ot 7 despans 2017 roma, Ne VII-5850 «O mepax mo

! Vkaz Ipesunenra PecnyOnuku Y36exucran Ne YII-5850 «O mepax 1o kKapJAWHAJILHOMY IOBBIIICHUIO POJIH H
aBTOpUTETA Y30EKCKOrO A3bIKa B KAYECTBE FOCYAAPCTBEHHOTO A3bIKa» // WWW.lexX.uz.
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KapJIWHAJILHOMY TIOBBIIIEHUIO POJIM M aBTOPHUTETA y30EKCKOTO SI3bIKa B KaueCTBE
rocygapcTBeHHOro sizbika» oT 21 okta0ps 2019 roga, Ne VII-6084 «O mepax mo
JajdbHEUIIeMy Pa3BUTHUIO Yy30E€KCKOTO $S3bIKa M COBEPIICHCTBOBAHMIO SI3bIKOBOM
noJIMTUKU B ctpane» oT 20 okts0ps 2020 ronxa, Ne VII-6097 «O6 ytBepxkaeHun
KoHIenuu pa3putus Hayku 10 2030 roga» ot 29 oktsa6ps 2020 roxa, a Takxke B
JIPYTUX HOPMATUBHO-TIPABOBBIX aKTaX, OTHOCSIIUXCS K JJaHHOU cdepe.

CooTBeTcTBHE HCCJIEIOBAHMSI IPUOPUTETHBIM HANPABJICHUSAM Pa3BUTHUA
HAYKH M TEeXHOJIOTHi pecny0yukH. JlaHHOE HCClieIoBaHKUE BBITIOJHEHO B paMKax
MPUOPUTETHOTO HANpPaBICHUSI PA3BUTUA HAYKU W TEXHOJOTHH PECIYOJIMKU
«DopMHUpOBaHUE CHUCTEMbl WHHOBAIIMOHHBIX HMACH W NYyTH HUX peaau3aluu B
COIHMAIBHOM, MIPaBOBOM, SKOHOMHUYECKOM, KYJIBTYPHOM, JTyXOBHO-
MIPOCBETUTEIILCKOM pa3BUTUU MH(POPMATU3UPOBAHHOTO oO1iecTBa u
JEMOKPATHYECKOTO TOCY1IapCTBaY.

Crenenb M3y4eHHOCTH MPo0aeMbl. B nociegnue rojipl, o Mepe Toro Kak B
MHPOBOM S3BIKO3HAHUM BO3PACTaCT MHTEPEC K M3YUYEHUIO MPOOJIEMBI S3BIKOBOM
KapTUHBI MHpa Meaua, OOJIbIIIOC BHHUMAHHUE YACISICTCS HM3YYCHHUIO KaTerOpuu
JIMHTBUCTUYECKOM MOJQIBHOCTA Ha Pa3HBIX S3bIKax. B MUPOBOM SI3bIKO3HAHHH
TakuMu  ydeHbiMu, kak @D.P. Ilammep, 3.A.T'erman, T.II. Apxunosuu,
B.A. bonngapenko, B.B.BunorpamoB, E.H. bazanuna, E.W. bensea, T.H.
Xomytosa, A. B. borunapko, E.M. FapamOBaz, IIAPOKO MCCIIEIOBAHA KaTeropus
MOJIAJILHOCTH U €€ JIEKCUKO-CEMaHTHUECKHE, TparMaTuyeCKue 0COOCHHOCTH.

B Hay4HBIX HM3BICKAHUSX TaKUX YUYEHBIX-JTUHTBUCTOB, Kak JIx. Opyasmi, A.
bemn, JIx. Crokc, A. Uepnsix, T.I'. [Joopocknonckas, E.B. EBgokumona, B.I'.
Kocromapos, C.M. Cwmeranunna, A.A. Teprerunbidi, M.H. Bonoguna, O.H.
CokonoBa, A. bo6oesa, . Tomanues, A. Adaycaunos, UI.K. Adxypaumona, H.
Konmupos, JI. Axmenona, I'.X. bakuena, /[.M. TemabaeBa, M.I. I/Icpanng, ObLIN

2 Palmer F.R. Mood and modality (Cambridge Textbooks in Linguistics), 2nd edn. Cambridge: Cambridge

University Press, 2001; T'erman 3.A., Apxunosud T.I1. MoganbHOCTh KaK OOLIETEKCTOBas KaTeropusi. — BecTHHK
MI'Y. — Cep.19. — JIUHrBUCTHKa M MEXKKYJIbTYpHas komMmyHukanus. — 2006. — Ne 2. — C.34-48; bonnapenko B.A.
MopanbHOCTh B SI3bIKE M PEYM: HOBBIE IMOJIXOJbI K HM3Y4eHHI0 // MexayHapoiHas Hay4yHash KOH(pEpPEHLUs. —
Poccuiickuii rocymapctBeHHslii yHuBepcuteT uM. M.Kanta / Bectauxk PO®U, 2008; Bunorpamor B.B. O
KaTeropuu MOAAIBHOCTH U MOJAJBHBIX CIIOBaX B pyccKoM s3bike. — M., 1972, — C. 123; Ba3zasmua E.H. CemanTtuko-
CHHTAKCHYECKHE CPEICTBA BBIPAKEHHUS MOJAIBFHOCTH B XYIOKECTBEHHOM TEKCTE (COIOCTAaBUTEIBHBIN aHAIU3
HEMEIKOTO M PYCCKOTO S3bIKOB): ABTOped. muc. ... .KaHx. ¢uion. Hayk. — Kpacnonap, 2001. — 38 c.; bensesa E.1.
MopaanbHOCTh M TIparMaTHYeCKHE acleKThl JUPEKTUBHBIX PEUYEBBIX aKTOB B COBPEMEHHOM AHTJIMHCKOM SI3BIKE:
Astoped. muc... xaun. ¢uion. Hayk. — M., 1988. — C. 4; XomyroBa T.H. Cucrema JIeKCHKOTpaMMaTHIECKHX
CPEICTB BBIPAXEHUS HUPPEaTbHON MOAANbHOCTH B INPHUJATOYHBIX MPEATIOKEHUSAX B COBPEMEHHOM AHTIIMICKOM
s3pike: Juce. ... kaHa.Quinon.Hayk. — M., 1984; Bonmapko A.B. Teopuss (yHKIMOHAJIBHOW TIpaMMAaTHKH.
TemnopansHocts. MogansHocTh. — JI.: Hayka, 1990. — 80 c.; I'apamoa E.M. MozanbHble rnaroisl B aHMIHHACKOM
S3BIKE M CPEJICTBA MX BRIPAKEHHS B azepOaiixanckom s3bike.— [uce. ... kana.¢pmionHayk. — baky, 201 c.

*0py»mn Jlx. Tonuruka u anrmuiickuii a3k // TlonuTraeckas THHrBHCTHKA. — Exatepunbypr, 2006, — Ne 20. — C.
280-294; Bell A. The Language of News Media. — Oxford: Blackwell, 1991. — 296 p.; Stokes J. How to Do Media
and Cultural Studies. — London: Macmillan. 2021. — 408 p.; Yepusix A. Mup cOBpeMeHHBIX Meaua. — M.:
Teppuropus 6yaymero, 2007. (Cepusi «YHuBepcuterckas Ombmmorexa Anekcanapa Iloropensckoroy»). — 312 c.;
Jo6pockmonckas T.I. MeauanruHTBUCTHKA: CHCTEMHBIH mMoaxoJ K wu3ydeHuto s3bika CMUM  (CoBpemeHHAs
aHrinmiickass meama peusb). — M.: @amnra: Hayka, 2008. — 264 c.; EBnoxumona E.B. Ilparmaruueckuii u
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUH acTeKThl Mepu(pa3 W CXOJHBIX CTHIIMCTUYECKHX IPHEMOB B I'a3eTHO-)XypPHAIbHOM
JMCKypce: Ha Marepuane mnpecchl BenukoOpuranum u CIIA: ABrtoped. aumcc. ... KaHI. (QUION. HayK. —
HoBocubupck, 2007. — 20 c.; Kocromapos B.I'. Ham s3bik B nelictBuu. OYepKkH COBPEMEHHOH pPYCCKOM
crumuctuku. — M., 2005. — 287 c.; Jobpocknounckas T.I'. Bonpocs! uzyuenust meauarekctos. — M., 2000. — 288 c.;
Cwmerannna C.M. MenuarekcT B cUCTeME KyIbTypbl. JIMHaMHUYecKHe NMPOLECCHl B A3BIKE U CTHIIE XKYPHAIUCTUKU
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CO3/1aHbl HAYYHO-TEOPETUYECKUE OCHOBBI A3bIKAa MEIHA U €r0 JUHIBUCTHUYECKHUX
aCIIEKTOB.

V30ekckue nuHTBUCTHI A.AOnyasusoB, C.boiimup3aeBa, H.Maxmynos,
A.HypmonoB, A.XomxueB, M.A6mypazzokoB, C.Caunos, I.Cadapos, H.K.
TypuuézoB, A.MamatoB, J[x.Axy6oB, M.M. I[)KypaeBa4 U JIpYyTH€ Y4YEHBIC
paccMaTpUBAIOT BBIPAXKEHUE KATErOPUU MOJAJIBHOCTA B JIOTUKE U SA3BIKE, €€
JIMHTBOKOTHUTHUBHBIC U HAlIMOHATBHO-KYJIBTYpHBIE 0COOEHHOCTH. HecmoTps Ha To,
YTO A3BIKOBOM MHP MEIHA JOCTATOYHO MCCIIENIOBAH, OJTHAKO PA3JIMYHBIE ACTIEKTHI
MEIMATEKCTOB, a TAaK)Ke€ KaTerOpUd MPOCTPAHCTBA M MOJAIBLHOCTH €I¢ HE OBbLIN
HIMPOKO MPOAHATU3UPOBAHbl B JIMHTBUCTUYECKOM IIJIAHE HA CTHIKE Y30€KCKOro U
JIPYTUX  S3bIKOB. JTO, B CBOK O4Y€pellb, OINPEIENsieT AaKTyaJlbHOCTb
JIUCCEPTALMOHHOTO UCCIIEN0BAHUS.

CeBs13p HcCJICIOBAHMA C IUIAHOM HAyYHO-MCCJIEI0BATEJbCKUX pador
BbICIIET0 00pPA30BATEJILHOIO Y4YpEe:KIAeHHs, Ie BBINOJHEHA JIHCCEPTALMS.
JluccepTallnOHHOE UCCIIEI0OBAHUE BBINOJIHEHO B COOTBETCTBUU C INIAHOM HAYy4HO-
UCCIIeIoBaTeNbCKUX paboT KapumHcKoro rocygapcTBEHHOTO YHUBEpPCUTETA B
paMKax Hay4YHOT'O HallpaBJIEHUS HA TEMY « AKTyaJbHbIE MPOOJIEMBI SI3bIKOZHAHUS.

Hean uccenqoBanusi — pacKpbITh JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKUE OCOOCHHOCTH
SI3BIKOBBIX CPEJCTB, PEINPE3CHTUPYIOLIUX KAaTErOPUI0 MOJAIBHOCTUA B SI3BIKOBOM
KapTUHE MUpPa NEYaTHBIX MEJINA.

3axayu uccJie10BaAHNUA:

koHma XX Beka. — CII6: M3x-Bo MuxaiinoBa B.A., 2002. — 384 c.; Teprerunsiii A.A. JKaHpBI neprHoIuIecKOM
medatd. — M.: Acmekt [Ipecc, 2002. — 320 c.; Bomomuaa M.H. f3pik CMU kak 0coOblii BHA CONHAIBEHOTO
B3aumoneiictus // SI3pik CMU kak 00BEKT MEXIUCIUIDIMHAPHOTO HecenoBanus. U 2. — M.: U3n-so MI'Y, 2004. —
C. 11-37; CoxonoBa O.U. PeueBas kynbTypa ra3etsl: ABToped. aucc. ... kaHa. ¢puwion. Hayk. — CapaTos, 2004. — 20
c.; boboesa A. I'azera Trim xakuna. — Tomkent, 1983. — 56 0.; Tomannes U. CapnaBxa cTumucTukacu. — TOMIKeHT,
1995. — 96 6.; AbmycaunoB A. ['a3era »aHpIApUHUHT T XycycusTiapu: Owion.gaui. ... TOKT. Aucc. aBToped. —
Tomkent, 2005. — 45 6.; A6aypaumona II.K. C¥y3 y3mamTupuin HazapuscHd Ba Y3mamITHPMaJapHUHT BaKTJIH
MatOyoT Tuiuna y3rapa copuiu: ®uioin. ¢ani. ... Hom3. aucc. aBtoped. — Tomkent, 1995. — 53 6.; Kogupos H.
CeMaHTHKO-CTIIINCTHYECKI aHanu3 B y30€KCKOM M PYCCKOM f3bIKax B HoBeimmii mepuox 1991-2001 rr. (ma
MaTepuaje Ta3eT W yCTHOH peun): ABroped. mucc. ... KaHa. ¢wion. Hayk. — Tamxent, 2001. — 40 c;
Axmenosa JI.P. @opc Tuiam cy3 TypKyMIIApUHHUHT Ta3eTa MaTHJIApUAard (YHKIMOHAN Ba ycIyOWid XycCycusATiap:
@unon. dau. ... 1okr. nuce. aBroped. — Tomkent, 2019. — 70 6.; Temabaesa JI.M. OMmmaBuii ax00poT BocuTanapu
THJIMHUHT HYTK MaJ@HUATH acnekTuna Tamkuku (Y36exucton pecrnyGmukacu OAB mucomuma): dunomn. dasi. ...
nokr. jucc. — Tomkenr, 2012, — 330 6.; bakuesa I'.X., Tema6oesa J[.M. Meauamakonaa maru. — T.: Turon-Igbol.
2019. — 208 6.; Ucpann M.M. OABna é3ma mata. HyTk Ba MyHo3apa: Ykys kymianma // C. Illomakcymosa, M.
Ucpann. — T.: Uktucon-Momwst, 2018. — 180 0.

4A6)1ya3n303 A.A. TunmyHocnauk Hazapusacura kupum. — T., 2010. — Bb. 176; boiimup3aeBa C. AkcHONOTHK
MOJAUTMKHUHT MaTHa BOKEANAHUIIH. — Y30ex THiu Ba anabuétu. — T., 2009. — B. 85-88:; Maxmynos M.,
HypmanoB A.V36ex TunuHMHr Hasapuii rpammatukacu. — T.. Viurysum, 1995. — B. 56-59; Hypmano A.,
Maxmynos M. Ba Oomkanap, V36ex THIMHUHT MasMyHuil cuHTakcucu. — T., 1992, —B. 80-89; Xoxuer A.
JInnrsuctuk Tepmunnap myrati. — T.: Ykurysun, 1985. — 144 6.; AGaypasakoB M.A. CemaHTHueCKas CTPYKTypa
BbICKa3biBaHUsl (CEeMaHTUYECKUE TUTIBI CYOBEKTOB M MPEAUKaToOB): ABTOped. AUCC. ... JOKT. QMION. HayK. — M.,
1985. — C. 28; Cangos C., 3ukpumracs ®. Hemuc tnan rpammatukaci. — T.: Vkurysun, 1973. — b. 1-70; Cadapos
III. KorautuB tummryHocnuk. — JKuszax: Canrsop, 2006. — b. 25; Typauéso H.K. ®@yHuuonan cuHTakcucra
kupuir. — Tomkent: @an, 2003. — b. 22; Typuuésos H.K. Matn nunrsuctukacu. — Camapxana: Cam/{UTU, 2004. —
B. 86; Mamatos A.D. Ouepku no dparirysckoii hpaseonornueckoii crumuctuxe. — T.: Ykurysun, 1989. — C. 117;
Exy60B K. A. MojalluK KaTeropusCHHIHT MaHTHK Ba THIAA H(oJanaHuml Xycycustnapu: dunon. Gpami. ... I0KT.
aucc. — Tomkent, 2007. — b. 315; XKypaesa M.M. @®pannys Ba y30ex 3pTakiapuaa MOJAJUIMK KaTErOPUSICHHIHT
JIMHI'BOKOT'HUTHB, MIIIMH-MaJaHui Xycycustiapu: @uioin. daui. ... 1okT. aucc. aproped. — T., 2017. — 87-6.
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M3YYUTh COBPEMEHHYIO HAY4YHYIO JUTEpaTypy MO SI3bIKy W CTHIIIO MeJua,
KaTeropuy MOJAIBHOCTH, a TakKe TEOPETHUUYECKH HCCIeIOBaTh MPHPOIY
KaTeropuy MOAAILHOCTH;

000CHOBaTh COJEPIKATEIBHBIE THUIBI MOJAJBHOCTH MEIUATEKCTa B MHPE
Mena;

KJIaCCU(PUIIMPOBATh  S3BIKOBBIC  CPEACTBA,  OTPAXKAIOIIME  KATETOPHIO
MOJIaJTbHOCTH B TICUaTHOM METUATEKCTE,

BBISIBUTH CHEIU(PUUIECKHE OCOOCHHOCTH peain3allid MOJAIBHOCTU B SI3BIKE
Mena;

ONpPEACNUTh HAUMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CHEIU(PUKY B MPOSBICHUU
KaTEeroOpuH MOJATBHOCTHU B SI3bIKOBOM KapTUHE MEAUAMHUPA.

O0beKkTOM HccJeg0BaHus SIBISIOTCS SI3BIKOBBIC CIUHUIIBI,
MPEJCTABISIONINE KAaTeTOPUI0 MOJAIbHOCTH B Y30€KCKMX M aHTIHUCKHUX
ra3eTHhIX TEKCTaX.

IIpeameTroM wHcciaeq0BAHUSL SBISAIOTCA JIMHIBOKYJBTYPOJIOTHUUECKHUE
O0COOEHHOCTH SI3BIKOBBIX €IUHUIL, MPEICTABISIONINX KaTETOPUI0O MOJAIbHOCTU
B SI3IKOBOM KapTHUHE MUpa MEYaTHBIX MEJua.

Metoabl ucciaenopanms. [lpu ocBemieHUM TeMbl HCCIEIOBAaHUS ObLIN
UCIIOJIB30BAaHbl  METOJbl  ONHCAHHUS, CPAaBHEHUSA, METOAbl CEMaHTUKO-
KOMIIOHEHTHOT'0, KOHTEKCTYaJbHOI'0, JTUHIBOKYJIHTYPOJIOTUUYECKOIO aHAJIU3a.

Hayynasi HOBU3HA HCCJIeIOBAHUS 3aKIIIOYACTCSA B CIETYIONIEM:

000CHOBaHO, UTO peanu3amus MOJATHHOCTH B SI3BIKOBOM IPOCTPAHCTBE
MeYaTHBIX Meaua, KiaccuuKalus BUIOB KaTeTOPUU MOJATBHOCTH, OOIIne
pasnuuus MEXIYy HHUMH pPEamu3yloTCs UCXOAS W3 IeNH, BO3ACHCTBHS,
yOeKICHUS 1 KOMMYHHKATUBHON (pyHKITMK MHpOpMAIIHK, a TAaK)Ke YTO JaHHBIHA
IpOIeCC 3aBUCUT OT psiia JUHTBUCTUYECKUX, OKCTPATHMHTBUCTHYECKHUX
(GakTOpOB, MEXaHU3MOB U HOPM;

J0Ka3aHO, YTO peaJu3alusg KaTerOpuM MOJATBbHOCTH B TI€YAaTHBIX
MeauaTeKkcTax 4yepe3 HHPOPMaLUI0 ONMUPAETCS HA UACOJIOTHYECKOE BIUSHUE, a
Takke Ha GopMy U 0o0pa3, UTO KaxJ0€ MeYaTHOE MeaHua peanu3yercs depes
KpUTEPUU MOJaJIbHO-aKCHOJOTHYECKON OLICHKH dbopmupoBaHus
OOIIECTBEHHOTO MHEHHSI MO OTHOIIEHHWIO K OINHUCHIBAEMBIM COOBITHUSAM U
SBJICHUSM B COOTBETCTBHUU C MOTPEOHOCTSIMU CBOEH ayAUTOPHH;

KaTeropuss MOJAIBHOCTH B Ta3eTHOM TEKCTE OCBEIIeHa Ha OCHOBE
MOP(OTOTUUECKUX, JIEKCHYECKMX W CHHTAaKCHYECKHX CpEICTB, a TaKke
JUHTBUCTUYECKON KJacCH(PUKAIMA BBOJHBIX CJIOB H JOKa3aHO, dYTO
CYIIECTBUTEIbHBIE UMEIONE MOJATHPHOE CEMAaHTUYECKOE 3HAUCHUE, TAKHE KaK
BEpPOSATHOCThH, pa3perieHne, mpock0a, mpeasioKeHne, MpruKas, 00s13aHHOCTh UITH
COBET, HCIIOJIB3YIOTCS BMECTE C TJIaroJiaMu;

apryMEHTHPOBAaHO, YTO CBOeoOpasue S3bIKOBBIX €IMHUI] (MOJAJIbHBIX
CJIOB, BBIPa)XEHUN U MOCJIOBUIL), BEIPAXKAIOIUX MOJATHHOCTh B HalIMOHAJIBHOM
KapTUHE MEIMIHOTO MHpa, OCOObId cmoco0 MO3HAHMS W OCBOCHHUS MHpA,
KaTeropusi MOJAJIbHOCTH B MEIHMATEKCTE TECHO CBS3aHbl C MEHTAJbHBIMU U
COIIMAJIbHBIMU TIpOLIeCCaMu, ONPEACISIOMUMHU JOCTOBEPHOCTh HHpOpMAIUH, a
TAaK)X€ OMNUCTEMUYECKUMH, THOCEOJIOTHUUYECKUMH U KOMMYHUKATHBHBIMU
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nmapamMeTpamu.

IIpakTHYeckue pe3yjbTaThl HCCJIET0BAHUA 3aKITIOYAIOTCS B CIICIYIOMIEM:

IIPOAHAJTU3UPOBAHbl SA3BIKOBBIC CIUHUIIBI, BBIPAYKAIOIINE MOJAIBHOCTD B
MEIHUATEKCTE, Ha OCHOBE BBIBOJIOB, CIEJIaHHBIX IIOCPEJICTBOM
JUHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKHX ~ OCOOCHHOCTCH  CIMHHMII, PEIPE3CHTUPYIOIIUX
KaTerOPUIO MOJIAJIbHOCTH B SI3bIKOBOI KapTHHE MUpPA MEIINA;

BBIBOJIBI JTAHHOT'O HCCJICIOBAHHUS MOTYT OBITh IHPOKO HCIIOJNB30BAaHBI IMPH
MOATOTOBKE  OTPACIEBBIX  y4eOHO-METOIMYECKUX  MAaTEepHaNOB,  CO3/IaHUU
y4eOHHUKOB, MOCOOWM MO y4eOHBIM AWCIHUIUIMHAM W DJEKTPOHHBIX CIIOBApEd B
JTaHHOU o0nacTu. BMecTe ¢ TeM ompeneneHo, 4To UCCIeI0BaHNE TPUHUMASTCS KaK
BOKHBI HCTOYHUK B OKYPHAINCTHKE, TEOPUU SI3bIKA, CPaBHUTCIHHOM
SI3LIKO3HAHWH, & TAK)KE JIJIS CIISIIUATMCTOB OTPACTH M HAyYHBIX HCCIICIOBATENCH, U
MOCTYXUT TYTEBOJIUTEICM TPH HM3yUYCHWHW HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX ACIEKTOB
MOJATBPHOCTH Ha OCHOBE aHalu3a KOMMYHHUKATHBHO-TIPArMAaTHYECKUX U
AKCHOJIOTMYECKUX OCOOEHHOCTEN MOTaIbHOCTH.

JlocToBepHOCTh Ppe3yJbTAaTOB HccJeaoBaHusl. B nuccepTanimoHHOMN
paboTte caenaHbl HaydHO 0OOCHOBAHHBIE TEOPETUUECKHE BBIBOJIBI IO TEME Ha
OCHOBE IIPUMEHEHHS METOJ0B MCCJIEIOBAHMS, UCIOJIb3YEMbIX B COBPEMECHHOM
S3bIKO3HAaHWKM. Ha oCHOBe aHanmm3a MpUMEPOB, B3ATHIX U3 raseT, 00001IaTCs
MBICIM O JIMHTBOKYJBTYPOJIOTUYECKOM acCIleKTe pealu3allid KaTeropuu
MOJIAJIbHOCTH B S3BIKOBOW KapTHHE MEAUaMUpa.

HayuyHnasi u nmpakTHYecKasi 3HAYUMOCTh Pe3yJbTATOB HCCJIET0BAHUS.
Hayunas 3Ha4MMOCTH pe3yiabTaTOB HCCICIOBAHUS OOBACHACTCS TEM, YTO
KaTeropus MOJATbHOCTH CIYXHUT HAyYHO-TCOPETUYECKUM HCTOUYHHKOM JIJIS
OCBEIIEHUS HCCIIEI0BATEIBCKUX npooeM, CBSI3aHHBIX c
MEIUATUHTBUCTUICCKUMHU  TMPUHIHUIAMH W S3BIKOBBIMH  €IWHHIIAMH,
peNPE3SHTUPYIONIUMH KaTETOPUI0 MOJAJIBHOCTH, a TakXe MmpobiieM B cdepe
TakKMX HayK, KaK MEJIWaJIMHTBUCTHKA, IMPAarMaJMHTBUCTHKA, CEMHOTHKA,
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, STHOJMHTBUCTHKA M KYPHAITUCTHKA.

[IpakTHueckass 3HAYUMOCTH pPaOOTHI OMpENeNsieTCs TEM, YTO acCIEKThI
VHUBEPCATBHOCTH W WJIUOITHUYHOCTH  CIWHUIl, PENPE3CHTUPYIOIMHNX
MPOCTPAHCTBO B Y30€KCKOM U AHTJIUMCKOM SI3BIKAX MOTYT OBITH HCITOJIb30BAHBI
MpU CO3JAaHUM YYEOHHMKOB M Y4YE€OHBIX MOCOOWI, OpraHW3aIuu JEKIUh u
CIIEIIKYPCOB 110 TAaKUM JUCHHUIIMHAM, Kak «MeIuamuHTBUCTHKAY, «S3BIK U
CTHIIb ra3eThb», «Jlekcukomorusy, «Oo01ee SA3BIKO3HAHUEY,
«JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHA» U «MeauanepeBo .

BHenpenue pe3yabTaToB HcciaenoBaHus. Ha ocHoBe wu3ydyeHHs
KaTErOpUH MOJAIBHOCTH B S3BIKOBOM KapTHHE MHUpa MEJIHa M €¢ BRIPAKCHHS B
y30€KCKOM UM aHTJIMWCKOM s3bIKaX, a Takxke TMpoOJeMbl HaIMOHAJIbHOM
UAECHTUYHOCTH:

Hay4HbIC BBIBOJBI KIACCHU(PHUKAIMK CIOCOOOB peanu3aiuyl MOJATBHOCTH U
TUTIOB €€ KAaTerOpHWil B S3BIKOBOM MHPE IEUATHBIX Meaua O TOM, 4TO oOmue
pazIuyusl MEXIy HHMH pPEATM3YIOTCS COTJACHO IEMM W KOMMYHUKAaTUBHOU
byHkMr wHGOPMAITMH, a TAKXKE, YTO ITOT MPOIECC CBA3aH C OOBEKTUBHBIMU H
CyOBEeKTHBHBIMH (haKTOpaMu, OBIITM MCIIOJIb30BaHbI B paMKaxX ()yHIaMEHTAILHOTO
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npoekra Ha TeMy «MeToauKa pa3BUTUSI POJHOTO S3bIKa U JIUTEPATYpPhl B
COOTBETCTBMM C  HOBBIM  ajidaBUTOM U  MpaBUJIaMU  MPABOMHUCAHUS
Kapakaiamnakckoro s3pika FZ-2016-0908165532», BeimosiHeHHOTO B (uinae
VY30€eKCKOro Hay4yHO-MCCIIEOBATEIbCKOTO HMHCTUTYTa IMEJAarorH4ecKux Hayk B
Kapakanmakcrtane B 2017-2020 rr. (Cnpaska Ne 69 ¢unnana ¥Y30ekckoro HayqyHo-
UCCIIeI0BATEILCKOI0 MHCTUTYTA TMeaarorunyeckux Hayk B Kapakanmakcrane ot 6
deBpans 2023 rona). B pesynbrare, HEMOCPEACTBEHHBIE HAYYHO-TEOPETUUECKUE
BBIBOJIBI O TECHOM CBSI3M KAaTETOPUM MOJAIBHOCTH C TMOHATHEM HAlMOHAJIBHOU
UJEHTUYHOCTA B S3BIKOBOM KAapTHHE MHUpPA MeEIua TOCIYXKIIH OOOTaIlCHHUIO
HMCTOYHUKOB;

Hay4YHbIC BBIBOJBI O peaIM3allUi KaTErOpUH MOJAIBHOCTH B CEMaHTHUYECKOM
MoJjie TMEYaTHOrO0 MeAMaTeKCcTa MOCPEACTBOM HHQOpMAIMU, a TaKXKE HaJIU4due
YPOBHSI ~ aKCHOJIOTMUECKONW  OLIEHKM  MOJAIBHOCTH TpU  (POPMHUPOBAHUU
OOIIIECTBEHHOTO MHEHHMSI B  OTHOUICHWUU U3JIAaraeMbIX  COOBITUH, ObLIH
UCIIOJIb30BaHbl B paMKaxX WHHOBannoHHOro mpoekra Ne IL 21091378 na temy
«DopmMupoOBaHHE CHCTEMBI ICHUXOJIOTMUECKOW TUArHOCTUKU MpodeccruoHaIbHOM
KBaIMPUKaUU MPpodheccopCKo-MPernogaBaTeIbCKOr0 COCTaBa BBICIIUX YUEOHBIX
3aBEJICHUIT», BBINOJHEHHOIO B paMKax | ocyaapCTBEHHOW HAyYHO-TEXHUYECKOU
IPOrpaMMbl MPU Y30EKCKOM TOCYJIapCTBEHHOM YHHBEPCHUTETE MUPOBBIX SI3BIKOB
(CmpaBka Ne IRD/23 130 Y306ekckoro rocy1apCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA MUPOBBIX
s3bIKOB OT 8 utoHs 2023 roga). B pesynbpTare, B MPakKTUYECKOM IJIaHE MOCTYKUIIH
GOpPMUPOBAHUIO  AKCUOJOTUYECKUX  OCOOEHHOCTEW,  NPUCYIIMX  Halen
HaIIMOHAJIBHOU KYJIBTYPE;

BBIBOJIbI O KaTEropul MOJAJbHOCTH B Ta3€THOM TEKCTE MOCPEICTBOM
JUHTBUCTUYECKOM  KJaccU(pUKaluu  MOP(OJIOTHYECKUX,  JICKCUUECKUX U
CHUHTAaKCUYECKUX CPEJICTB, a TAKKE BBOJAHBIX CJIOB, M YTO TaKUE CYIIECTBUTEIbHbIC
C MOJAJbHBIM CEMAaHTHYECKUM COJEPKAaHUEM, KaK GEepOsmMHOCMb, pa3peuieHue,
npocvba, npeonodcenue, Npukas, 00A3AHHOCMb WU CO8em CBSI3BIBAIOTCA C
rJiarojiaMu, ObUTM IIMPOKO HMCIOJIb30BaHbl MPH TMOATOTOBKE CTAT€ B JTYXOBHO-

IPOCBETUTEIIbCKOM, 0O0IIECTBEHHO-TIOYJIIPHOM ra3ere «Voqif»
Kamkamapeunckoit  obmactu  (CmpaBka Ne 4 pemakmuu — JyXOBHO-
MIPOCBETUTEIIBCKOM, 0OIIECTBEHHO-TIOMYJISIPHON rasere «Voqif»

Karmkagapsrrckoi obnactu ot 5 suBapst 2023 roga). B pesynbrate comepikaHue
HAyYHO-TIOMYJISIPHBIX Ta3€THBIX MaTepHUalioB OOOTalleHO O00pa3oBaTEIbHBIMH U
NPaKTUYECKUMHU aCTIEKTaMU M 00eCIeYeHO HayYHbIMU (PaKkTaMu;

Hay4yHblE BBIBOJBl O HAIMOHAIBHOW CHEHU(PUKE S3BIKOBBIX  EIUHUIL
(MOJTaNBHBIX CJIOB, BHIPAXKEHHUM M MOCJIOBUIL), PENPE3CHTUPYIOMIUX MOAAIBHOCTD B
HAallMOHAJIBHOW KAapTUHE MHpa MeAHa, TECHO CBS3aHHOW C MEHTaJbHBIMU
npoleccaMu,  ONPENENSIOUMMU  JIOCTOBEPHOCTh  MHGOpPMAIMM  KaTeropuu
MOJIaJIbHOCTH B MEIUATEKCTE, CHOCOObI TO3HAHWS M OCBOCHUSA MHpa, ObUIN
UCIIONIb30BaHbl B HMHHOBaUMOHHOM mpoekre Ne IL 21091378 na Temy
«DOpMUPOBAHUE CUCTEMBI TMCUXOJIOTHUECKON JMArHOCTUKH MPO(ecCroHaTbHOM
KB (UKaMKU MPOQeccOPCKO-MPENOJaBaTENbCKOTO COCTaBa BBICIIUX YYEOHBIX
3aBEACHUI», BBIINOJHEHHOTO B Y30€KCKOM TIOCYJapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE
MupoBbIX s3bIKOB (CmpaBka Ne IRD/23 130 V306ekckoro rocyaapCTBEHHOTO
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YHUBEPCUTETA MUPOBBIX A3BIKOB OT 8 utoHs 2023 roxa). B pesynsrare, 310 cTano
Ba&XHBIM  PECYpCOM B IIPENOIaBAHUU TaKMX  JHCLHIUIVH, KaK
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS U IICUXOJIMHTBUCTHKA, @ TAKXKE B ITOATOTOBKE 3JIEKTPOHHBIX
pPECYpPCOB, TEOPETUYECKUX U MPAKTUYECKUX MATEPUAIIOB 10 JAHHOMY IIPOEKTY.

AnpofGanuss  pe3yJabTaToB  HCCJeI0BaHUsi.  Pe3ynprarel  JaHHOTO
UCCIIEZIOBaHUsl OBLIM OOCYXXIIEHbI, B TOM 4YHUClE, Ha 4 MEeXAYHapoAHbIX U 3
pecnyOIMKaHCKUX HayYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EPEHIINSIX.

Ony0aMKOBaHHOCTH Pe3yJbTATOB HcciaenoBaHusi. [lo Teme nuccepranum
OMyOJIMKOBAaHO Bcero 23 HayuyHble cTarbd, u3 HuUX 11 — B KxypHanax,
pEKOMEH/IOBaHHBIX  Brpicmielr  ArrectaninoHHOW — kKoMmuccueidl  PecmyOnmuku
V30ekucTan g MyONMMKAIlMM OCHOBHBIX HAyYHBIX PE3YJIbTaTOB JOKTOPCKHX
auccepranuii, 12 crareil (4 — B pecnyOJMKAHCKUX M 8 — B MEXAYHApOJIHBIX
KypHaIax).

Crpykrypa M 00beM auccepranmu. Jluccepranus COCTOUT U3 BBEICHUS,
TpeX IVIaB, 3aKJIIOUYEHUS U CHUCKAa UCIOJIb30BAHHOM JMTEpaTyphl, OOmUNA 00beM
cocrapnsgeT 140 cTpaHwuil.

OCHOBHOE COIEPKXAHUE JUCCEPTAIIUN

Bo BBeneHun nuccepraiyy 000CHOBaHbI aKTyaJIbHOCTh U BOCTPEOOBaHHOCTh
TEMbl  HUCCIEAOBAaHUsA, IIOKA3aHO €€ COOTBETCTBUE C  IPUOPUTETHBIMHU
HaIpaBJICHUSIMU PA3BUTHUS HAYKU U TEXHOJIOTMM pecryOJIMKU, OCBEIIEHA CTENEHb
M3YYEHHOCTH MpOOJIeMbl, ONIPEIeTEHBI 1IeJIb U 3aJ]a4, METOJIbI, OOBEKT U MPEIMET
HCCIICIOBAHNS, OIPENCIAIOTCS Hay4yHas HOBHM3HA WU MPAKTUYECKHUE PE3YIbTaThl
UCCIICIOBAHNUsA, PACKpbITa Hay4yHas M IMPAKTUYECKAsd 3HAYMMOCTBH ITOIYYEHHBIX
pe3ynbTaToOB, MPUBOJATCS JaHHBIE O BHEAPEHUH, apoOaliy U OyOINKOBaHHOCTH
pE3yNbTaTOB UCCIIEIOBAHMUS, €T0 CTPYKTYpE U 00BbeMe.

B nepBoii r1maBe pguccepraumu — «Hay4Ho-TeopernyecKkue OCHOBBI
HCCIEeA0BAHUA KaTeropuu MOJAJLHOCTH B MHpPe MeAUa» — AHAIU3UPYIOTCS
JIMHTBUCTUYECKHE OCHOBBI COBPEMEHHOTO S3bIKA MEIMA, KATETOPUU MOJAIBHOCTH
B A3BIKE MENINA, & TAKKE OTPAKEHUE A3BIKOBOM KAPTUHBI MUPA B A3bIKE MEIHA.

B mMeamanpocTtpaHCTBE TPOSIBISIOTCS BCE BO3MOXKHOCTH  SI3bIKA — B
OCBEILEHUH HOBOCTEW, NMPOUCXOIALIMX B MHPE, BO BHEAPEHUM HAIMOHAIBHOMN
KyJbTYphl B CO3HAHUE ayIUTOPUH, B OCOZHAHUU MIPOOJIEM SI3bIKOBOI'O MEHTAIIUTETA
B KOMMYHUKAaTHMBHOM CUTyauMu. Benp, «...IIOCKOJBKY BCE IIOJy4YaTesln
uH(pOpMaLIMK B €JMHOM MEIUAIPOCTPAHCTBE CUUTAIOTCS MAacCOBOM ayJMTOpUEH, ee
PACIIPOCTPaHEHNe OLEHMBACTCS KAaK KOMMYHHKATHBHBINH mporiecc»’. OCBElIeHHeE,
MEPEOCMBICIICHIE COOBITUI B MUPE C MMOMOIIBIO S3BIKOBBIX €IMHUI] ONPEICIIeT He
TOJIBKO CTUJIEBOM OOJIMK >KYPHAJUCTHKH, HO U HEKOTOPbIC €€ BaXKHbIE SI3bIKOBHIE
OCOOEHHOCTH.

SI3pIk MeMa oOecrieynBaeT LeJIeHaNPaBICHHYI0O KOMMYHUKAaTUBHYIO CBSI3b B
ompeneneHHoW — coumanmpHOW  cpeme. Kak  ormewaer  J.M.Temabaesa,
«OECKOHEYHOCTh CHJIBI BIMSAHHUSA fA3bIKA MeIua U TOT (DaKT, YTO S3BIKOBOE

*Yemonosa 1ILA. Menuanuckypena raera THIM TeHACHIMsIapy (Y30eKk Ba MHINIM3 THIIAapu Muconuia): duoi.
¢ann. pancada nokr. (PhD) aucc. — Tomkenr. 2021. —147 6.
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MBIIUICHUE CITYXUT HEOOXOIMMBIM OPYKHEM B JIEATEIILHOCTH 0000IIeHN s, 9TO, B
CBOIO OYepe/lb, YKa3bIBa€T HA TO, YTO B pe3yJibTare oOMeHa WHQopmalruen ee
BOXHOCTh B BHUJCHUM, TMOHUMAHUM, TOJYYCHUH HHPOPMALIMK O MHUPE
HeCpaBHI/IMa»G.

«Mup xuBeT BHYTpU HHGOpPMAIMU, MUP HAXOIUTCS B HWH(POPMAIIMOHHOM
okeaHe. Mwup He MOXET CyIIeCTBOBaTh BHE HWH(OpMaIUU, Belb, HaJIUYUE
uH(popMaIMK — HAIMYKUE MHUpPA, OTCYTCTBUE MH(OPMAIIMK — O3HAYAET OTCYTCTBHUE
Kak MHUpa, TaK U KU3HI .

Kak u3BecTHO, S3bIK MPEBPAIIACTCA U3 CPEACTBA KOMMYHUKALIMU B CPEIICTBO
BO3JICHCTBHS HAa CO3HAHHWE MOTEHIMAIBHOro MnoTpedurens. Kpome Toro, s3bik
MOXET TpaHCHOPMHUPOBATHCSA M3 CPEACTBA KOMMYHHUKAIIMM B  CPEICTBO
BO3/CHCTBUS HAa CO3HAaHUWE WHIUWBHAA. JTa OCOOCHHOCTh S3bIKA IIHPOKO
nucnoiibdyercs B coBpeMeHHbIx CMU. 1o muenuto I'.51. Conranuka, si3pik CMU —
9TO CTaHJAPTHBIM S3bIK HAIMM, HAlMOHAJbHAsl S3bIKOBAas MOJEIb, KOTOpas
dbopMupyer JuTEepaTypHbBIE HOPMBI, S3bIKOBOW CTWJIb, BJIHSET Ha YCBOCHHE
MOJIMTUKH, UJICOJIOTMH, UCKYCCTBA, JII/ITepaTypBIS.

Cerogus s3pik  CMUM  sBiseTcss TEPCIEKTUBHOM 00JacThIO  HAyYHBIX
uccienoBaHuii. B 3ToM T1u1aHe K YMCIY MEXKIYHApPOJIHBIX M MECTHBIX
UCCJIEIOBAHUI MOKHO OTHECTH paOOThl TakKUX y4ueHbIX, kak H.Daipknad, A.benn,
T.Ban [eiik, x.burnenn, danyra Pu, P.Bogak, b.bym, S1.H. 3acypckuii, B.I'.
Kocromapos, M.H. Bononuna, A.A. Jleontses, I.H. [lImenes, C.1. bepHmrelin,
A.H. BacunseBa, HJ.B. PoxnecrBenckuii, T.I'. JloOpockionckas, A.B.
[Tononckuii, T.B. Yepnsimona, H.B. Unuepuna, H.U. Knymuna, 1.M. KobGo3eBa,
I'.4. Conranuk, C.W. Tpeckosa, U.P. JIsicakoBa, b.B. KpuBenko, A.A6aycanios,
I''X. bakuera, .M. Temab6aeBa, /[.C. CasbnymraeB, WU.E. Tomanues, C.X.
[[lomakcynosa, M.Ucpaumn, I1I.YcmonoBa, M.P. Aptukosa, E.P. Omumnos’.

®Temabaesa JI.M. OMMaBHii aXGOPOT BOCHTANAPH THIMHHHT HYTK MaJaHUSATH aCTIeKTHIA TaaKuKH (Y36eKucToH
Pecniyonmmkacu OAB muconnna): @wnon. ¢au. ... mokr. aucc. — Tomkent, 2012. — B. 32.

"Myermyxamman X. AX60poT — MyBxku3a, 50316, hancada. — T.: Suru acp aBmou, 2013. — B. 20.

813pik CMU 1 nonmtika/ Iox pen. I'.41. Conranuka. — M.: 3a-Bo MockoBckoro yausepcurera, 2012. — C.859.
°Reah D. The Language of Newspapers. 2-nd edn. — London: Routledge, 2002.— 126 p.; Fairclough N. Language
and Power. — London, 1989. 226 p.; Bell A.The Language of News Media. — Oxford, Blackwell, 1991. — 296 p.;
Teynsan Jle#ik. S3bik. [lo3nanne. Kommynukanust/ Ilep. ¢ anria. — M., 1989. — 308 c.; Bignell J. Media Semiotics,
An Introduction. 2-nd edn. — Manchester: Manchester University Press, 2002. — 240 p.; Wodak, Ruth; Brigitta
Busch (2004) Approaches to media texts. In: John Downing; Denis McQuail;Philip Schlesinger; Ellen Wartella
(eds.) HandbookofMediaStudies. — ThousandOaks, London, NewDelhi. — Sage. 105-123.; do6pocknonckas T.I.
Teopust U MeTOAbl MEAMAIMHIBUCTUKH (HA MaTepHuaie aHTiauicKoro s3pika). — M., 2000; IImenes JI.H.
CuHTaKkTHYeCKas WICHHUMOCTb BBICKA3bIBAaHHSI B COBPEMEHHOM pycckoM si3bike. — M.: Kom Knura, 2006. — 152 c;
bepamreiin C.U. f3bik paguo. — M., 1977; Kocromapos B.I'. Pycckuii s3b1k Ha ra3etHoi monoce. HexoTopsle
O0COOCHHOCTH SI3bIKA COBPEMEHHOM raseTHodl myOmmuuctuku. — M.: MI'Y, 1971; BacuiaeeBa A.H. T'aserHo-
nyOIUIMCTHYECKUH cThib peur: Kypce neKkuuil no CTHIMCTHKE pyccKoro si3bika. — M.: Pycckwuii si3bik, 1982, — 197
c.; Poxxnecteenckuii 10.B. Teopust putopuku. — M., 1997; Conranuk I'.5I. O6Gmme ocoOeHHOCTH s3bIKA Ta3eThl //
SI3bIK M CTWJIb CpeACTB MaccoBod wuHGpopManuu U mponaranasl. — M.: MI'Y, 1980. — C. 22; Tpeckosa C.1.
ConMoNMHTBUCTUYECKHE MPOOIeMbl MaccoBOW KommyHukammu. — M., 1989. — C. 178; JlsicakoBa W.II. S3bIk
ras3eTel: coruonuHrBHcTHYeckuii acnekt. — JI.: JII'Y, 1981; KpuBenko B.B. SI3pIk MaccoBOil KOMMYHHKAITUU:
JICKCUKO-CEMHOTHYCCKHIA actiekT. — Boporex, 1993; Bomoguna M.H. SI3pik CMU — 0cOOBIil A3BIK COIMATBHOTO
B3aumoneiicTBus // S13s1k CMU kak 00BEKT MEXIUCIUILIMHAPHOTO Hccienoanus. 4.2. — M.: MI'Y, 2004. — C. 38;
JleontseB A.A. Tcuxonunrsuctuueckuii aHamus sizsika CMU // SI3pik CMU kak 00BEKT MEXIUCIUILTHHAPHOTO
uccnenoBanus. 4.2. — M.: MI'Y, 2004. — C. 97; UepusimoBa T.B. ®aruveckoe oOlieHue B cdepe ra3eTHOM
KOMMYHUKanuu // Pycckuil s3bIK: HCTOpPHYECKHE CyIbObl M COBpeMEHHOCTb. Tpynel W Marepuansl 11
Mex1yHapoJHOTO KOHIpecca HUccienoBaTesneld pycckoro sizbika. — M.: MI'Y, 2004. — C. 442-443; Ynuepuna H.B.
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Opaum u3 HamboJiee aBTOPUTETHBIX, aKTYaIbHBIX M MPOOJIEMHBIX HAYYHBIX
HampaBiIeHU B 0OJACTH H3Y4YEHUs s3bIKa MeJUa B MHUPOBOW JIMHTBUCTHKE
ABJISIETCS] MEUAIMHTBUCTHKA, OCHOBHOM 3a7a4ueil KOTOPOM SIBJISIETCS KOMILIEKCHOE
U3YYCHHUE SIBJICHHUM, CBS3aHHBIX C OCOOEHHOCTSIMU S3bIKa MeEJMa, a TaKxKe
Pa3IMYHBIX aCMIEKTOB MCIOJIb30BAHUS HAIMOHAIBHOTO SI3bIKA.

Kak u B mo0oil smoxe, Kaxjaoe oOIIECTBO, Kaxkaas KyJbTypa UMEET CBOU
MeJa, CBOM OMNBIT M CBOK MOJENb Iepeaadyd HHPOpMaluu ayAuTOPUH, CBOU
HAllMOHAIBHBIA S3BIK, WCIOJIB30BAHME KOTOPOTO CBS3aHO C IIEHHOCTSIMHU U
MEHTAJIUTETOM s3bIKa, oOmecTBa. Hammume wmHpOpManuu mMMeEeT MPUOPUTETHOE
3HaUYCHHE B (POPMHUPOBAHUU sI3bIKa Meawa. Benp «wHGOpMamms — 3TO JaHHBIE,
KOTODBIE CIIYXKAT 00BEKTOM XPAHEHHS, [IePeIad, IIPeOOPa30BAHUIN

DYHKITMOHATBPHO-CEMaHTUYECKHUH TTOAXO0/ K aHAJIM3y BOMPOCOB S3bIKa MeIra
MMOKa3bIBACT, YTO B HEM INPOSBIISIOTCS SBHBIE M CKPBITHIC 3HAYCHUS S3BIKOBBIX
EAVHUI] U pa3iIudHoe BeIpaxkeHue monainbHocTH. [lo muenuto H.K. TypHuesona,
«MPU3HAK MOJATBHOCTU DJIEMEHTOB MPEHJIOKEHUS, C OJHOM CTOPOHBI, CBS3aH C
TICHXHKO# FTOBOPSILETO, a C APYTOif — Hepa3phIBHO CBS3aH C UX 3HAYCHHUEM»

«MopgansHOCTh (J1aT. modalis — Mepa, croco0) — cuntaercs GyHKIIMOHAIBHO-
CEMaHTUYECKOM  KaTeropueu, MpeACTABISIONEH  pa3u4Hble  MPOSIBICHUS
OTHOUIEHUS MBICJIA K PEaTbHOCTH, a TAK)KE Pa3InYHbIC MPOSBICHUS CyObEKTUBHOM
KI1acCH(UKALIH TOTO, YTO BBIPAXKACTCA 2. B TOIKOBOM CIOBape y36EKCKOTO S3bIKa
«MopanbHOCTh» TpuBeNeH craeayomum obpazom: «MOJAJIBHOCTD [dp.
modalite < mar. modus — cTuib; cnocod;]. I'pammaTuyeckas Kareropus,
yKa3bpIBaIOIass Ha OTHOIIEHWE MBICTH, COJACPXKAHUS TMPEIJIOKEHUS K
I[eﬁCTBHTeHBHOCTH>>13. B aHrnmiickoM si3bIK€ MOJATBHOCTh TOJIKYETCS CIEAYIOIINM
obpas3om: «Modality is the grammaticalized expression of the subjective attitudes
and opinions of the speaker including possibility, probability, necessity, obligation,
permissibility, ability, desire, and contingency»*

A.H. HypmaxaHnoBa oTMedaeT, 4TO «MOJAJbHOCTh — 3TO TpaMMaTH4YeCKas
KaTeropus, KOTOpas TOCTOSHHO 3aJICMCTBOBaHA B CTPYKTYpE MpPeJIOKEHUS,

Tunonorus MennaTeKcTOB Kak OCHOBa GopmupoBanus meauarpamotrHocty // M3sectus PITIY nm. A.W. I'epuena. —
2007. — Bem. 7. T. 9; 3acypckuii SI.H. KojoHka pemakTopa: MeIMaTeKCT B KOHTEKCTe KOHBepreHIuu //BecTHUK
MI'Y Cepust 10: XKypuanucruka, 2005. — Ne 2; Ko6o3eBa .M. JIMHrBOnparMaTuuecKuii acrekT aHau3a si3bIKa
CMU//Azeik CMU. — M.: Akagemudeckuii poekt, 2008. — C. 221; AbxycannoB A.A.l'azera KaHPJIAPHUHUHT THI
xycycusimiapu: @uton. dani. ... nokT. qucc. aBroped. — T., 2005; bakuesa I'.X., Temabaesa /[.M. Menuamakonia
MmatH: MoHorpadus. — T., 2019. — 222 6.; Cabnymaes C.JI. SI3bIk U cTHIIB CpPEeACTB MaccoBOil MH(pOpPMAIMH. —
Tamkent: 3apkanam, 2002; Tomanues I.E. Ba 6. OAB Tunu Ba yciry6ou. —T.: Yausepcurer, 2000; IllomakcynoBa
C.X., Mcpaun M.U. OABna é3ma matH. HyTk Ba MyHo3apa: YkyB kymmanma. —T.: Mkrucoa-Mous, 2018. — 180 6.;
Cadapos 111.C. Jluarsuctuka auckypca. —Uens6unck: UTMK, 2018. — 316 c.; Onunos E.P. TnoGannantys jgaBpu
myOnuiucTukacu THIMHUHT Tapakkuétn. — T.. HommpaGermm, 2020. — 140 6.; Jlymmma H.M. Pycckuit
HAI[MOHAJIBHBIN CTHIIb U €ro peajau3anus B Tekcrtax coppemennsix CMMU. In: Stylistyka. Opole, 21, 2012. — C. 19-34;
Kocromapor B.I". fI3b1koBoii BKyc 3moxu. M3 HaOmoaeHMi Hajl peueBol MpakTUKOW Macc-meamna. — M.: 3maroycr,
1999. — C. 319; Ionouckuii A.B. f3bik coBpemenubix CMU: kynbTypa mybnudHoro nuanora / Mup pycckoro
cioBa. — M., 2009. — C. 62-66. Conranuk I'. 5. O HOBBIX acniekTax n3y4eHus si3eika CMU // BectHuk MocKkoBCKOTO
yHI/IBCpCI/ITeTa. Cepus 10: Xypuanuctuka, 3. — 2000. — C.31-38.

Teopus unpopmanmn // CEOPHUK PEKOMEHIYEMBIX TepMHUHOB. Beim.64. — M., 1964. — C.5.
1 Typunésos H.K. @ynkuuonan cunrakcucra kupuir. — Tomkent: ®an, 2003. — b. 22

MI/Ip3aeBI/I V3ekucron Mummuii Summknoneauscu. 6 . — T., 2000. — B. 38.
13 ¥36ek tununmHr w30XmM TyFaty, 5-605.
 palmer F.R. Mood and modality (Cambridge Textbooks in Linguistics), 2nd edn. — Cambridge: Cambridge
University Press, 2001. — P. 62.

34



Ompenenssi OTHOIICHHE TOBOPAIIETO K JeHCTBHTENbHOCTHY . A.HypMOHOB
CUHMTAET, YTO «MOJIAJIbHOCTh MOKET CIIY>KUTh OCHOBHOM €IMHUIICH MpesIoKEHUS,
BXHEHUIITUM KOMIIOHEHTOM CEMAaHTHKH MPEJIOKEHHUS, 3HAKOM, 00bEIUHSIONINM
CYOBEKTHBHYIO CTOPOHY KaTeropuu MogaabHoct» . C.V. BoiiMup3aeBa B cBOeM
UCCJICIOBAHUM TIOKA3bIBACT JMOMUBHbIE, JNUCMEMUYecKue, OeoHmudecKue u
aKcuonoeuyeckue BUIbI CyObeKTHBHON MOJAIBHOCTH .

V.II. JladgacoB BbIABUTaeT HACI0 M «pa3feisieT MHEHHUE CTOPOHHHKOB
HOMHMHATHBHOTO acCleKTa MPEAJOKEHUs Ha JBE YacTH — JUKTYM M MOJyC. ITO
ompezaensercs TeM (PakToM, YTO MpEAUKATHUBHAS MPHUPOJAA JIIOOOTO MPEITOKCHHS
dopMupyeTcss Ha JBYX YPOBHSX: MEPBBIA OTpaXkaeT CyOBEKTHO-TIPEAUKATHOE
OTHOIIIEHWE JeHOoTaTa (AMKTyMa), B TO BpeMs KakK BTOPOW MpPEACTaBIsET
OTHOIIIEHHE TOBOPSAIIETO K 3TOMYy OTHouIeHHio. CrieaoBareiabHO, OOBEKTHBHAS
MOJQIBHOCTh BXOJIUT B TUKTYM, a CYOBEKTHBHAS MOJAIBHOCTH — B MOJTYCH.

M.A. AGaypa33akoB 00BACHAET MOJIATbHOCTh TPEMSI KOMIIOHEHTaMU:

a) XapakTep MOJAIBHOCTH, O) CcoOjAep)KaHWE MOJAIBLHOCTH, B) YCJIOBHUE
MOJIAJIbHOCTH.

«Ilon kareropueit MOJATBHOCTU MMOHUMAETCS COBOKYITHOCTh CEMaHTHYECKUX
3HAUYCHUM, BBIPAKAIONIUXCS B OCYIIECTBICHHMH KOMMYHHKATHBHOTO OOIICHUS
MEXIy TOBOPAIIMM U CIYIIAIOIINM, BBIPAKAIOIMIUX OTHOIIEHHUE TOBOPSIIETO K
OOBEKTUBHOM  NEUCTBUTENBHOCTH, B  IPOLECCE  CO3JaHUS  LIMPOKOTO
(YHKIIMOHATBPHO-CEMaHTHUECKOTO TOJIst MOCPEACTBOM dbopmupoBaHus,
YCOBEPIIICHCTBOBAHUSA,  OOBEIMHEHUS C  PA3IMUYHBIMA  CEMAaHTHYECKHMHU
TOHKOCTSMU psifa KaTeropuil (yHKIIMOHATHbHO-CEMAaHTHUYECKOH MOAATbHOCTH
(yTBep KIeHHE-OTPHIIAHUE, pealibHOe-HepeallbHOE, BOTIPOCUTENHHOE,
BOCKJIMIIATENIbHOE, MOMEHT, NpPHUYWHA, IIeJib, AHAJOTHUs, YCIOBUE, HaMEpEHHE,
MpHKa3, pe3ynabTaT, OeCHpemsTCTBEHHBIM, MECTO, OTpHIIAaHWE, YTBEPXKICHUE,
CYIIIECTBOBAHHE, MSTKOCTh (BEXKJIUBOCTh), MPEANONOXKEeHHEe (IIOJA03PEHHUE),
CpaBHEHUE, MOJIOKEHHUE, COBET, IPOChOa, TpeOOBaHUE, BO3SMOXKHOCTD, H T.JI.)» .

MopaanbHOCTh SBJISIETCS AKTUBHBIM KOMIIOHEHTOM B IMYOJUIIUCTUYECKHUX
TEKCTaX, 95TO YHHUBEPCAJIbHBI HMHCTPYMEHT, KOTOPBIM 3aJyMaH aBTOPOM
cooOmieHnsT U oO0ecrmeynmBaeT JIOCTH)KCHHE 3alulaHUpOBAaHHOTO d(ddekra wu
BO3JICHCTBHE Ha TMOJy4YaTeNsl B Pa3IMUHBIX IesiX. MojanbHbIe KaTeTrOpHH,
KOTOpPbIE aKTUBHO HCIOJB3YIOTCA B JKYPHAIMCTUKE, TMO3BOJISIOT aBTOPY TEKCTa
nepenaTh JKeJaeMblii CMBICH KUBO, 00pa3HO M TaKOHUYHO.

W3BecTHO, YTO SI3BIKOBasi KapTUHA MUpa UMEET ABOWHYIO OCOOCHHOCTH: BO-
NEPBBIX, 3TO CBOErO poja HJeanbHas, MEHTAJIbHAs CTPYKTypa, COCTOSIIAas W3
CyMMBbl HUJEH U TMPEICTAaBIECHUH O MHpEe, KOTOpbIE IMOMEIIEHbI B 0COO0YIO

15HpraxaHOBa A.H. Tunsl mpemioxkeHWd MO MOJAJLHOCTH H HWHTOHAIMM B TIOPKCKHX s3bikax: Jlucc. ...
JOKT.mton.Hayk. — Tamkent, 1966. — C. 72-83.

16HprOHOB A., Maxmyno H., Axmenos A., Comuxyxaea C. V36eK THIMHHHI Ma3MyHHil CHHTAKCHCH. —
Tomkenr: ®@an, 1992. — 84 6.

YBoiimupzaea C.V. V36ex THoMga MATHHMHT KOMMYHHKATHB-IIPATMATHK MA3MYHHHH IIAKITAHTHDPYBUM
Kateropusuiap: Asroped. ¢punon. gaui. ... nokT. aucc. — T.,2010. — B.3-4.

'8 Kenrupunran man6a. — B. 57-88.
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HUHTETPATBHYIO CI/ICTeMylg; BO-BTOPBIX, 3TO pE3YJIbTAT OTPAXKCHUS BAKHBIX
0COOEHHOCTEH MHUpa B TIOHMMAaHHM HOCHTEIICH S3bIKa, PE3YyJIbTaT BCEH TyXOBHOM
NEATENBHOCTH YEIOBEKa..

JleficTBUTEIbHO, s3BIKOBAs KapTHHA MHpa BOIUIONIEHA BO  BCEX
HAIMOHAIBHBIX s3bIKaX, BO BCEX HAIIMOHAJIBHBIX S3BIKOBBIX KapTHHAX MHpA.
Kaxxnmass HanmoHaJIbHasl s3BIKOBasT KapTHHA OBITHS OTpaXkaeT YHHUKAJIBHOE
BOCIIPHATHE KOHKPETHOTO SI3BIKOBOTO co0OIIecTBa. SI3bIKOBas KapTHHA MHpa
JCIIATCS Ha HECKOJbKO TAaKUX BapUAHTOB, KakK oQWIUaibHAs, HaydHasl,
npodeccHoHalbHAs,  HaWBHAsA  KapTHHBL.  [lo9TOMy  HEOICHHMMa  pOJib
aKCHUOJIOTHYECKON MOJAILHOCTH B OIIGHKE COJCPIKAHHS TPEIJIOKEHUS U B
PaCKpBITHU OCOOCHHOCTEH MOJIATbHOCTH B MEIMATEKCTE, OTPAKAIOIIEM SI3BIKOBYIO
KapTUHY MHpa, a TakKe B OCBCHICHUH SMOIMOHAIHLHO-IKCIIPECCHBHOTO
COJICPIKAHUS TIPS IIOKCHHIS.

B kaxx110# yacTu COOOIICHHI, TIEpeIaBacMbIX UepPe3 Ta3eTHBIA TEKCT, UCXOI
U3 €ro JKaHPOBBIX OCOOCHHOCTEH, MBI BCTPEUAaeMCS C BBIPAKCHHEM KaTCTOPHH
MOJIAJIbHOCTH KaK T'paMMaTHYECKOTO CPEJICTBa, TECHO CBSI3aHHOTO C TJIaroJIbHBIMU
HAaKJIOHCHUSAMH.  MHOrooOpa3Hasi, KpacoyHas CEMaHTHKa  MOJAJIBHOCTH,
BBIPOKCHHAS B T'a3eTHBIX TEKCTaX, OTPaKaeT TUITOJIOTMYCCKUE ACTICKTHI S3bIKA M
HaIMOHAIBHBIC 0COOCHHOCTH SI3bIKOBOM KapTHUHBI MHPA.

Bo BTOpoli T1aBe — «AHAJM3 NMPHU3HAKOB MOJIAJBHOCTH B SI3BIKOBBIX
eIMHHIIAX TEeYaTHOr0 MeIHATeKCTa» — PacCMaTPHBAIOTCS BOIPOCHI JICKCHKO-
IrpaMMaTHYECKOW KJIacCH(PHUKAIMU KAaTeropud MOJAIBHOCTH, CHHTAKCHYECKOMN
KJIACCU(UKAIUN KATETOPUH MOJATBHOCTH U BepOaIu3al[ii TUIIOB MOJAJILHOCTH B
MEINATEKCTE.

B »oTOlf rnaBe W3 JIGKCHKO-TPAMMATHYECKHUX CPEJICTB, BBIPAKAFOIINX
MOJIaJIbHOCTh, MBI TOAPOOHO pa3o0paid MOAAIbHBIC CIIOBa W MOJAJIbHbBIC
HArpy3KH, a TaKXKe UX (PYHKIUIO KaK KOMIIOHEHT MaKpOIIOJIsi MOJIaJIbHOCTH B PEUH.
B aHrMiiCKOM SI3bIK€ K YHCIY HPHMEPOB, TOYHO BBIPAXKAIOIIUX MOJAIBHOCTD,
otHocsaTcs must/have to, should/ought to, will/would, can/could, may/might. Takue
IJIaroJIbl OTHOCATCS K SI3BIKOBBIM CPEACTBAM, BBIPAKAIOIIUM  CYOBEKIMUBHYIO
MOOAILHOCb.

B y30ekckoM sI3bIKE MOJAIBHBIC CJIOBA SIBJSIOTCS OJHUM W3 JICKCHKO-
IrpaMMaTHYECKUX CPEICTB, MPEACTABISIONINX KaTCTOPHIO0 MOAAIBHOCTH. ToT akr,
YTO JIEKCHYECKHE CPEACTBA, NPEJACTABISIONIME MOJAIBHOCTh B Y30CKCKOM U
AQHTJIMIACKOM  s3bIKaX, MOTYT BKJIIOYaTh B Cce0s  CICAYIOIIHME IPUMEPHI,
00yCIIOBIMBACT MX MCIIOJB30BAaHHUE B Ta3eTHOM TEKCTE JUIS MPHIAHUS TEKCTY
ocoboii okpacku. Eciu B y30€KOA3BIYHOM Ta3eTHOM SI3bIKE BCTPEUACTCS
UCIIOJb30BaHUE TaKWX KaTeropwii MojanbHOCTH, Kak Shak-shubhasiz, kerak,
muhim, shart, lozim, darkor, mavjud, mumkin, shunday, bo ‘Isa, afsus(ki), ehtimol,
balki, shunchalik, biroq, nihoyatda, tabiiyki, umuman, ya’ni, xususan, xo ‘sh,

YTemus B.H. Meradopuzanuss 1 ee poib B CO3MAaHMU sA3bIKOBOW Kaptunbel mupa // B.M. IlocroBanosa, b.A.
Cepebpennukos, E.C. KyOpsikosa u ap. // Ponb genosedyeckoro ¢axropa B si3bike: S3bIK 1 kKapTHHa Mupa / OTB. pep.
B.A. Cepeopennukos / AH CCCP, Un-t s3pik03Hanus. — M.: Hayka, 1988. — C.176-177.

“Tocrosanosa B.H. KapTtuna mupa B xkusHenesTenpHocTH denoseka // B.. ITocroBanosa, b.A. CepeOpeHHHKOB,
E.C. KybpsixoBa u np. / Ponp udenoBedeckoro Qakropa B s3bike: SI3bIk u kaptuHa mupa / OtB. pen. b. A.
CepeobpennnkoB / AH CCCP, UH-T si3p1k03Hanus. — M.: Hayka, 1988. — C. 21.
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aniglanishicha, rostdan, chindan, ko ‘ringanidek, zero, darhaqiqat, albatta, avvalo,
demak, asosiysi, jumladan, ammo, axir, shuningdek, natijada, To B aHIIOS3bIYHBIX
ra3eTax HCIOJB3YIOTCS TakMe eAWHHMIBI, Kak certainly, indeed, perhaps, happily —
unhappily, of course, evidently, maybe, luckily — unluckily, no doubt, naturally,
probably, fortunately — unfortunately, surely, obviously, possibly, apparently,
really, assuredly, actually, undoubtedly u t.n1. Hanpumep, B razerax Ha y30€KCKOM
s3pike.  “Ammo shunday bo ‘Isa-da, ular astma hurujini keltirib chigaradi”
(Hapakum. 29.11.2021. Ned8); “... biroq, oz yo ‘nalishi bo ‘yicha zarur bilim
ko ‘nikmaga ega bo ‘lishi kerakligini unutmaslik lozim” (Haponnoe cnoo. 2020.
Nel45). B sToM mnpumepe OTpULATENBHOE MOJAJIBHOE CJIOBO YYacTBOBAJIO C
YTBEPIUTEIIBHBIMU MOJIATLHBIMA clIoBaMu. “Birog, bir narsani tushunish kerak-
ki, ko‘pchilik ota-onalar bunga qodir emas” (lapaxuu.2022. Ne46) u T1.1. B
aHrImickux raserax: “But | am concerned that there is actually a good chance
she might pass the test” (The New York Times. 4.01.22); “None, though, has the
same potential to influence Russia as China does” (The Times. 02.03.2022);
“However, The Times understands that Usmanov is such a central figure at the
club that he has been involved in the appointment of managers” (The Times.
02.03.2022), “But entry remained extremely difficult, with Taliban checkpoints
pushing Afghans back and no clear system to bring people” (The Wall Street
Journal. 19.08.2021) u T.x.

I/I3BCCTHO, 49TO OCHOBHBIM 3HAYCHHWCM MOJAJIBHLBIX CJIOB ABJIACTCA BBIPAKCHUC
Pa3INIHBIX MOJAJIbHBIX OTHOIIICHUH:

€ro peajbHOCTh — BEPOSITHOCTh — JICUCTBUTEIBHOCTD
BO3MOXHOCTH — HCBO3MOKHOCTb — TOYHOCTb — IMPCAIIOJIOKCHHC

bruio 3aMCYCHO, 4YTO B HCKOTOPBIX KOHTCKCTaXx MOJAJIbHBIC CJIOBA
COYCTAIOTCA C IMPUJIAraTCJIbHbIMU, HAPCUHUAMU N APYTHUMHU YaCTAMHA PCUU U COCTOAT
U3 HECKOJbKHX KOMITOHEHTOB: « AXir, mast qiluvchi ichimliklarni, tamaki
chekishni o ‘ziga odat qilib olayotgan yoshlar taqdiriga befarq qarash
mumkinmi?» (Yenosek u 3akoH. Ne2. 2013) u T.1. B 3TOM nprMepe BO3MOKHOCTh
MOJIBEpraeTcsi COMHEHUIO U (hpaza bGedapk Kapausr MyMKUHMU (MONCHO U OblMb
be3paznuunbiM) COCTOUT U3 TPEX KOMIIOHEHTOB.

Kak moka3pIBatOT mpuMepbl, HaOMIOJacTCs OJNM30CTh MOJAIBHBIX CIIOB
KERAK — SHART — LOZIM — DARKOR — ZARUR c¢ ceMaHTHYECKOI
TOYKH 3pCHUA.

HpOBC}IGHHBIﬁ HaMH aHaJIn3 IIPHUMCPOB CBUACTCIBCTBYCT, YTO B I'a3CTHOM
TCEKCTC BCTPCUHACTCA HMCIIOJIB30BAHHUC MOJAJIBHBIX CJIOB, BbIPAXKAIOIMHUX HE TOJIBKO
YTBECPKACHNUC, HO U IMPCAIOJOKCHHUC, a TAKKC IIPOTrHO3bI pCain3allii IIJIaHOB Ha
Oynymiee. Mbl OOHApyX UM, YTO 3TO YACTO YMOTPEONSETCS B aHTJIOA3BIYHBIX
ra3erax, OCTAaHOBUMCS Ha TMpUMepax, B3ATHIX U3 BhITycka ra3eTsl “The New York
Times” ot 9 nexabps 2021 roxa: “Because most current infections, which are still
overwhelmingly being driven by the Delta variant, are affecting unvaccinated
people, the W.H.O. said, getting vaccines to those who have no protection should
be the priority”; “First, though, they must build a case by compiling things like
witness statements and medical records”; “We must dramatically shrink the
number of people vulnerable to the virus — or else we risk allowing our population
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to act as a petri dish for the growth of variants”; “They also argue that any law
that burdens their exercise of “editorial judgment,” however minimally, should be
deemed unconstitutional”; “The federal appeals courts should not allow the
companies to turn the First Amendment against the values it was meant to serve” u
T.A. B y30€eKkos3bIYHBIX Tra3eTrax HaOJI0JaloCh Y4YacTHE MOJAJIbHBIX CIIOB,
BBIPAKAIOIIUX TMPEINOJIOKEHUE U BEPOSTHOCTh B AHAIMTHUECKUX KaHpaX.
“O zbekistonga suv kirib kelishi 2050-yilga gadar kamayib ketishi mumkin —
Shavkat Hamroyev” ([apakum. Ned6. 2021); “Hozirgi vaqgtda tabiiy ofat
Meksikaga yetgach u Saffir-Simpson shkalasi bo ‘yicha 3 ballgacha ko ‘tarilishi
mumkin®; “Logistika operatsiyalarini tegishli tartibda tashkil etish kabi gat’iy
shartlar bajarilgan tagdirdagina radioaktiv chigindilarni Yevropa Ittifogidan
uchinchi mamlakatlarga olib chigish mumkin”; “Ehtimol, ko ‘plar murabbiyni
oila a’zosi yoki ota-onalariga tenglashtiradi, deb o ‘ylashi mumkin” (Gazeta.uz.
13.10.2021) u T.1.

[Tpu ananuse nmpumepoB B uznanuu «Independent» ot 23 centsops 2021 roxa
OBLJIO YCTAaHOBIJIEHO, YTO MOJANIbHBIE CJIOBA, BBIPAXKAIOIIME MPEANOIOKEHUE U
TUNOTE3y B TEKCTaX AaHIJIOS3BIYHOM  Ta3eThl, BBICTYMAlOT B  KPUTHUKO-
aHAIMTUYECKUX CTaThsX B CMBICIOycHauBaromieii ponu: “He changed the course of
my life. He’ll probably never know”; “Well, you possibly freak out, imagine the
glory you might receive, and then realize how dangerous the situation actually
was”.

BumHo, uto MopamsHbIe BhIpaxkeHust POSSibly, probably, maybe mnocmyxumu
MOBBIIICHUIO COACPKATEIHPHOCTH TPEII0KEHUS. TOYHO TakkKe MOKHO BCTPETHUTH
MoA00HbIE MOJATIBHBIE CJI0BA U MX (DYHKIMK B KOHTEKCTE B razere “Washington Post” ot
7 suBapst 2022 roma: “Will you be here tomorrow? Possibly”; “I don't think you
understand. Well, perhaps not” u T.1.

B xome Hamiero wucciaeioBaHHWS Mbl BBISBHIIM, YTO B Ta3eTHOM TEKCTE
OJIHOBPEMEHHO TOSIBIISIETCS] HECKOJIBKO TUIIOB MOJAJIBHBIX M BBOAHBIX CJIOB. B ToM
qyucie, B ctatbe “Qarovsiz hudud qaysi sektorga tegishli?”, ory0MKOBaHHOW B
razere “Maxamna” 19 suBaps 2022 roaa, UCMOJIB3YIOTCS CIASAYIONIME MOJIAJIbHBIC
1 BBOJHBEIE clioBa: “Aftidan, tuman hokimi oz sektoridagi bu kamchiliklardan
xabardor emasdir. Ehtimol, yordamchilari bu sharoitlar hagida hokimga xabar
bermagandir. Balki bilib turib, bilmaslikka olayotgandir. Nima bo ‘Ilganida ham
hokim bobo bu ishlardan xabardor bo ‘lishi shart. Axir, unga tuman hududi
ishonib topshirilgan emasmi?”. BuaHo, 4TO aBTOp NPUMEHSET NPU CO3AAHUU
JAaHHOTO TeKcTa Takue ciioBa, kak aftidan, ehtimol, balki, axir, Beipaxarorme
IIPEAIOI0KEHNUE U THIOTE3Y, IPU CO3/IaHUH TEKCTa.

B aHrimiickom S3bIK€ Tak)Ke CYIIECTBYIOT TIJIarojibl, BBIMOJHSIONINAC
(GYHKIIHMIO MOJATBHOCTH, OHU CYUTAIOTCS MoJaibHbIMU Tiarosiamu. Must/have to,
should/ought to, will /would, can/could, may/might, need. MoaansHbIe TaroJbI
MIPUCOEIUHSAIOTCS K OCHOBHOMY TJIATOJIy B MPEUIOKEHUHU JJIsT YCUJICHUS 3HAYEHUS
win Ao00aBieHUs IomojHuTeabHoro 3Hadenus: “‘Basil could not cope without
her”’; “They thought it might be a trick”; “It would be more than 35 years before
they would return; “I realise this may be controversial ”; “A snail can sleep for 3
years”; “We should all of us here and anywhere thank God for the endearments of
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the family circle, for the presiding genius in the home the mother with all that the
name means of tender sympathy, of constant devotion, of daily sacrince” (The
Washington Times. No7447);

MpbI MOXEM MPHUBECTH CIEIyIOIIHNEe KOMOWHAIMU B KadecTBE IPHUMEPOB
CHHTAKCHUYECKOH MOJAIBHOCTH B y30ekckoM si3bike: “Xuddi shuningdek, ishsizlik
masalasini inflyatsiya bilan bog ‘lab hal qilish zarur” (Hapomnoe cnopo. 2022.
Ne91); “Shu jihatdan, O ‘zbekiston yuklarini Yevropa hamda yaqin Sharg
vo ‘nalishida tashish uchun kasbiy dengizi qirg‘og ‘idagi portlardan foydalanish
to ‘g ‘risidagi Turkmaniston Prezidentining taklifi istigbolli ekanini qayd etish
lozim” (Hapomuoe cioBo. 2021. Ne9); “Masala shundaki, ularni ham harakat
evaziga qazib olib, gayta ishlashga qodir korxonalar va mutaxassislar tayyorlash
zarur” (Haponnoe cnoBo. 2021. Ne9);

JIJIsl TIOBBIMICHHS] TOCTOBEPHOCTH HWH(POPMAIUHA HCIOJIB3YIOTCS COYETAHUS
rostdan ham, chindan ham: : “Chindan ham, biz barpo etayotgan yangi, erkin va
demokratik davlatda jamiyatning har bir a’zosi bilim olish, zamonaviy kasb-
hunarlarni egallash, o ‘z iste ’dod va qobiliyatini ro ‘yobga chigarish, mehnat bilan
band bo‘lish uchun zarur imkoniyatlarga ega bo‘lishi shart” (Japaxkumu.
Ne46.2021); “Ammo, ishonchimiz komilki, O ‘zbekiston xalgi, bunday targ ‘ibotlar
farzandlar ongidan joy olishiga yo ‘I go ‘ymaydi” (Uenosek u 3akoH. Nel-2. 2013) u
T.0. B aHmmiickom s3bike: «As a result, we understand the embassies
responsibility...» (Spotlight. 2022 NeOl) u 1.n1. Kak moka3bpIBaroT NpPHUBEICHHBIC
HaMd (PparMeHThI, pa3MEIICHUE CIIOBOCOUYETAHWN B MOJAIBHOM TIOJIE Ta3eTHOTO
TEKCTa UMEET, KOHEYHO, CBOU OCOOCHHOCTH. MI3BECTHO, YUTO POJIb CIIOBOCOUYETAHUH
B BBIPOKCHHUH COACPKAHUS MOJAIBHOCTH B MyOJUITUCTHICCKOM TEKCTE BEIUKA, U
OHO WCITOJIB3YETCS B CAMBIX Pa3HBIX KaHpPaX.

B Ttperbeil rnaBe — «J/IMHIBOKYJILTYPOJIOrMYECKHI AHAJIU3 KATeropuu
MOJAJTbHOCTH B KAPTHHE MeIMAMHUPA» — AHAIM3UPYIOTCS aKCUOJIOTHYECKUE U
JUHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUE  OCOOCHHOCTH  KaTeropud  MOJAJIBHOCTH B
MEIUATEKCTE.

MopanbHOe 3HAUY€HHWE B MEAMATEKCTE «...OMPENESeTCS aBTOPOM U
BOIUIONIAETCS] BO B3aUMOJICCTBUH €0 COJICPKAHUS, KOHTEKCTa ¥ 0a30BBIX 3HAHHM
azpecata»’’, IIOCKOIBKY B S3BIKAX MOYKHO HAGIIONATH Pa3iMdie B KAPTHHE MHUDA,
OTpaXkaromied TMOHSATHE MOJAIBHOCTH BO (Ppa3eoOTUUECKUX EIUHCTBAX U
TIOCJIOBHIIAX.

Hapsiay ¢ TeM, 9TO TOCTOBHIIBI CIYyXAaT TMOBBIIICHUIO BBIPA3UTEIBHOCTH
MeIHaTeKCTa, OHW OPHUCHTHPOBAHBI Ha TIIYyOOKOE IOHMMaHUE CMBICa
nepenaBaeMoii HHGOPMAIIMK, HA BBIPAXKCHUE OTHOIICHUS, BO MHOTHX CIydasx
BBINIOJIHSAS M olleHOUHYIO GyHkiuo. Hanpumep, “Yaxshilik gil, daryoga tashla!
— Yaxshilik gilu suvga sol, bir kuni, albatta, o zingga gaytadi, deb eshitgan edim”
(Hapakuu. 23.03.2012); “Oltin olma duo ol, duo oltin emasmu?” (3apaduioH.
17.06.2010); “Siz ertamizni nimalarda ko ‘rayapsiz? “Oqqan daryo yana oqadi”
deganlaridek, bizdan bobolarimiz singari kamolga yetishgan insonlar yetishib

ZlOHepGaeBa AA. KaTeFOpI/II/I MOJAJIbHOCTHU B JIMHT'BUCTHUKC n MEPEeBOAOBCACHUU.
file//C:/Users/arxiv.uz/Downloads/ kategorii-modalnosti-v-lingvistike-i-perevodovedenii.pdf
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chigishiga ishonasizmi?” (Xyppust. 2020. Ne 24) u 1.n1. B manHbIX mpumepax
UCTIOJb30BaHbl BOMPOCHUTEIBHBIA M TOOYIWUTENBHBIN TUIBI, €CIIA B IMOCIOBUIIC
Yaxshilik qil, daryoga tashla! orpaxxeHa MoaIbHOCTD TOATBEPIKACHUS U IIPHKA3a,
to B mocnoBuiie OIltin olma duo ol, duo oltin emasmu?  BcTpewaercs
TpaHCc(OPMHUPOBaHHBIH BHJ MojaibHOocTH  duo Ol mpukasz+coBeT, a TaKxke
BOINPOCUTEIIbHBIA THI MojaajdbHOCTH duo oltin emasmu?. B mnpemioxenun u
nocnoBuuie “Siz ertamizni nimalarda ko ‘rayapsiz? n “Ogqqan daryo yana oqadi”
deganlaridek” nucnoyib3yeTcsi BONPOCUTENIbHASI MOJIAJIbHOCTD, a TAKXKE OTpakaeTcs
MOJQIBHOCTB CO 3HAYCHUEM TIOITBEPKICHHUSI.

W3BecTHO, 4TO B JIIOOOM CiIydae aKCHOJOTHYEcKasl OLlEHKa MOXKET OTpa)kaTh
TOYKY 3pEHHUS KOHKPETHOTO uesnoBeka. [lo 3Toil mpuYMHE OIIEHOYHBIE CMBICIHI,
KOTOpPBIE TEHEPHPYIOTCS B aKCHOJOTHMYECKOM TOJ€ TEKCTa, OTHOCHUTEIIBHBI,
MTOCKOJIBKY OHHM HEMOCPEJCTBEHHO HE OIMCHIBAIOT IICHHOCTh M XapaKTEPHUCTUKHU
IIPEIMETOB-IBJICHUM, a OLIEHUBAIOT B paMKax BocnpusTHs cyObekTta. CyObekT
(aBTOp) BHIOMpAET MOAXOASAIIMI BapHaHT B CBOEH OIICHOYHOW JI€ATEIbHOCTH, YTO
CBS3aHO C JIMHTBHCTUYECKMMH HaBBIKAMH JKypHAIHMCTa, TaK Kak aBTOp caM
OTpeJIeNsieT, KaKhe SI3bIKOBBIE CPEACTBA MCIIOJIB30BaTh IMpHU oleHKe. Hampumep:
“Yaxshi niyat — yarim mol deydilar” (Hosiit Y30ekucrtan. 2022. No29), B 1aHHOM
IpUMEPEe MOJAIBHOCTh OIICHMBAETCS MOCPEACTBOM MOATBepkIeHus. Emé oaun
npumep: “Gulbadan Murodovaning o zi ham “Bersang yeyman, ursang o ‘laman”
deb qo‘l qovushtirib o ‘tirgani yo‘q” (Xyppusar. 2021. Ne 34). B mocnoBumax,
JAaHHBIX B KayecTBE IpUMEpa, BBIPAKEH KOHUENT dangasalik (nenv) u
ishyogmaslik (noovipnuuecmeo), B peaausaliu 3TOro KoHienrta ¢pasa o'l
qovushtirib o ‘tirgani yo ‘q (e cuoum coxca pyku) ArpaeT OoNpeIeICHHYIO POJIb M0
cpaBHEeHHIO ¢ KoHIenToM mehnat, harakat (mpyo, oeticmsue).

Hcnonb30BaHne aKCHOJOTMYECKUX TIOCIOBHII B MEIMATEKCTE TaKkKe
HAOJIOMAeTCsT B KATETOPUM MOMAIBHOCTH TOATBEPXKICHUA. OTHU TOCIOBUIIBI
03HAYAIOT TMOJTBEPKACHUE, TPUMEYAHUE, OTACIICHUE MPABUIHHOTO CYXJICHUS OT
HEnpaBWIbHOTO. B TMOCioBHIIAX MOJaNbHBIC CIOBA HCIOJB3YIOTCS C IEJbIO
YCWJICHHSI yTBEPKIEHHUSA, a TOOyAWTENIbHAas MOJAIBHOCTh BOIUIONMIAET B cebe
B3aMMOCBSI3aHHbIE CMBICIOBBIEe Tipu3Haku: Hanpumep, “Yetimni yig‘latma,
qarg‘ishga uchraysan” degan naql to ‘g ‘ri, albatta. Lekin, shunday insonlar borki,
hattoki, yetim-yesir bolalarning ham umriga rahna solishyapti” (Maxama.
2021.Ne34). B nannom mipumepe yetimni yig ‘latma, qarg‘ishga uchraysan
BBIpQXKACTCSI  TOCPEICTBOM  HWCIOJB30BAaHUS  MOJAETH WMS  CYII.+TJIarod.
[Ipoananu3zupyem emé€ OAMH MpUMEP C NpuBJIeUeHUEeM nocioBull: “‘Turkiy tilli
davlatlar hamkorlik shartnomasiga doxil bo ‘Iganimiz o ‘tgan yilning eng muhim
yutuglaridan bo‘ldi. “Birlashgan-o‘zar” deb shunga aytilsa kerak” (Xyppusr.
2020. Nell) u T.n. B mocnoBuuie “Yetimni yig‘latma, qarg‘ishga uchraysan”
umeercs B Buay konment yomonlik (3z0) u, KOHEYHO, pacCMaTPUBACTCS C TOYKH
3peHHUS aKIIEHTUPOBAHKS M OCBEIOMIICHHOCTH.

B TekcTax aHIMHMICKUX Ta3eT TaKKe COACPIKATCS IMOCIOBUIIBI, B KOTOPBIX
peaNM3yIOTCA KaTeropusi MOJANIbHOCTH, W OBUIO 3aMEUYE€HO, YTO B KOHTEKCTE
AKCHOJIOTUYECKON OICHKH HAXOJSAT OTPAKEHUE TaKWe KATETOPUH MOJAIBHOCTH,
KaK noomeepoicoenue, ompuyauue, 00YCI08IeHHOCMb, He00X00UMOCMb: B
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npumepe «But a friend who shares is a friend who cares ”, she added» (New York
Times. 28.11.2022) But B mpemjioK€HHH HCIOJIB3YETCS B KAyeCTBE BBOJIHOIO
CJIOBa B 3HAYCHHWH BBIPAKEHUS JOMOJHUTEIBHOTO CMBICTIA, IPUMEYAHUS U Ta&TCs
aKCHUOJIOTUYECKasi OIlEHKa IOCPEJCTBOM TIOCIOBWIIBI, T.€. B IIOCIOBHIIC
BBIpAXKAIOTCS KOHIENTH do ‘stlik (Opyocoa) u birdamlik (coruoaprnocms). «These
are the most aggressive attacks in this moment, like He who hesitates is lost»
(New York Times. 28.11.2022). B nannom npumepe nociosuiia He who hesitates
Is lost — Beipaxaer konuent MACJIAXAT (coéem) MO OTHOWICHHUIO K XapakTepy,
CUTYaIlM¥ Y TIOJIOKCHHIO JIUII, T.€. IKBUBAJICHT JAHHOW MOCIIOBUIIBI Ha Y30EKCKOM
s3bike “Ichki xotirjamlik — yarim salomatlikdir” ynotpeOnsercss B 3HaYCHUU
COBETA, MOATBEPKIACHUS MBICTH, TPUMEYaHus. B mocmoBuile, UCIOIh30BaHHON B
npumepe «The rain takes care of that — Charity begins at home ”, he saidy
(Financial Times. 21.08.2018) wnHaxoasat otpaxkenue Koumentsl INsoniylik,
(wenoseunocms), vatanparvarlik (mampuomuszm) Ba yaxshilik qilish (0oerame
bnazoe Oeno). ABTOp HCIOIB3YET ATy MOCIOBHUILY JJIS YCHUJICHUS COJEPKaHUS
MbpICIM. B TO e BpeMs OH NPEeNoCTaBIsieT ayJAUTOPUH TMOJATBEPKICHHUE WU
npuMedanue Mbicin. B npumepe “All the art works were given a recent checkup
when the museum under went a substantial refurbishment, “Better safe than
sorry” — t0 bring it into the 21st century, said the Galleria’s director, Cecilie
Hollberg”  (Financial Times. 21.08.2018) wucnons3yercss  MOCIOBHUIIA
“Afsuslanishga olib keladigan xavfli yo‘ldan ko ‘ra xavfsiz yo‘lni tanlagan
ma’qul”, n BeIpaxkaroTcs KoHuenThl Maslahat (cosem) Ba ogohlikka chaqiruv
(npusvlie Kk OOumenvHocmu). VICTIONB3YysT TIOCJIOBHUIBI B TEKCTE, >KYpPHAIUCT
NpHU3bIBaCT YHMTATEJCH ra3eThl ObITH OmuTenbHBIMHU. “After speaking out, some
spectators maybe will feel empowered — that you can't mess around with the
people — Don't bite off more than you can chew, but what will the outcome be?”
(Financial Times. 29.11. 2022). DkBuBaJeHT Ha Yy30CKCKOM  S3bIKE
nocyoBulibl “Don't  bite off more than you can chew” wucHnonb3yeTcs B
npennoxxennn ‘Ko ‘p narsani oz zimmangizga olmang, lekin bittasida ustunlik
qiling”, B KOTOpOM, Hapsay C aKCHOJIOTHYCCKOW MOJAIbHOM OIICHKOM,
BBIpAXKAIOTCS Takue KOHIENTH, Kak maslahat, (cosem), ogohlikka chagiruv
(npuswle K OOUMeNbHOCUL).

MBI BBISIBUIJIH, UTO KATETOPHS KETaHUS BhIpaKkaeTcs yepe3 (pa3eoIoru3Mbl B
y30ekckoM si3bike Menua ‘O ‘vlab garasam, Sobit aka bilan ko ‘rishganimga o ‘ttiz
uch yil bo libdi. O ‘tgan vaqtni garang suvday oqib ketibdi-ya” (Japaxun. 2021.
Ne 14); “Ammo 90 yoshni dumalatib qo ‘ygan Sobit aka bilan aslo “hazillashgim”
vo'q, chunki ustoz hali yigitday ko‘ringani bila ulug‘ yoshda. Bu yoshni ham
shunday samimiy, beg ‘ubor qalbni ham hurmat gqilmay bo ‘ladimi?”
(XyppusT.2022.Nel4.). B panHbix (¢parMeHTax HCHOJNb3YEeTCS HECKOIBbKO
BeIpakenuit dumalatib qo ‘ygan, ulug‘ yosh, samimiy, beg ‘ubor qalb, B xoTOpBIX
HAaXxOJIUT CBOE OTPAKECHHE KATErOpWs MOJAJIbHOCTH TOATBEPXKICHUS U
dpazeosoruyeckoe CpaiieHue, HE HMEIOIee HUKAKOW CBS3W CO 3HAYCHHEM
BBIDOKECHHUS W 3HAYEHHWEM CJIOB B COCTaBe, MEpeAacT IMEePEeHOCHOE 3HaueHUE
“yigitday ko ‘ringani” v ucnioynb3yeTcsi BMECTE C KaT€ropuei MoATBEPKACHUS.
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Taxxe mMbl 0OpaTWIM BHUMaHUE HA TO OOCTOATENHCTBO, YTO B AHTJIMHCKOM
A3BIKE KATEropusi MOJIAJIbHOCTH TMOCPENCTBOM (hpa3eosOru3MOB IOJIYYaeT CBOIO
MeTadopudHOCTh. M3BECTHO, YTO ATOT S3bIK, KaK W JIpyrue s3bIkd, Oorar
dpazeosornueckuMu eIMHUIIAMHU. B aHTJIOSA3BIYHBIX Ta3eTax (Ppa3eosloruyecKue
€MHUIIBI, B OCHOBHOM, MPUMEHSIOTCSI B HEOPUIIUATHLHOM (MH(POPMAIILHOM) SI3bIKE
u Oojbiie B IIyTOYHOM (opme, T.e. TOCPEIACTBOM MCIOJIb30BaHUS “as...as,
(as)like, or” HaOMIOAAIOTCS CXOJCTBO, YCUJICHUE CMBICIIA, IEPEHOCHOE 3HAUCHHE,
TaKk)K€ BCTPEYAIOTCA TAaKW€ 3HAYCHUSA, KaK YTBEPXKACHHE, OTPHUIIAHHE,
BO3MOXHOCTE: « 1,7 million in gold coins stolen from museum in Bavaria, “like in
a bad movie”» (New York Times, November 24, 2022. p-6); «These memories are
appropriate, because so much of what happened in between was decided at
Chevening in the dog days of Augusty (The Guardian, November 29, 2022. p-14);
«Another resident said she was “heartbroken as can be”» (The Guardian,
November 29, 2022 p-14) u T.x.

B aHTI0S3BIYHBIX Ta3€THBIX TEKCTaX KaTEropusi MOJAIILHOCTH 00Jiee HMIMPOKO
UCIIOJIb3yeTCsI, B OCHOBHOM, B 3arojioBkax. Creayer OTMETUTb, UTO
UCIIOJIb30BAaHUE B 3aroJIOBKaxX BBIPAKEHUH Ta3eTHOTO sI3bIKa OYEHb HEOOXOIUMO
JUTSI TIPUBJICYEHUSI BHUMAHUS YUTATENSI U BBIPAKEHUS Pa3BJICKATEILHOTO CMBICIIA.
Hanpuwmep, The cold truth (The Guardian, November 29, 2022. P-18); Dron hunter
(New York Times, November 24,2022; p-11), The person heart of gold (The
Guardian, November 29, 2022. P-); Seeing The Universe In New Light (Science
News, December 17, 2021); Winter Is Already Here (New York Times, December
7,2022) u T.51.

XapakTepHOl 0COOCHHOCTHIO MOJANBHBIX MPEI0KEHUN B y30EKCKOM A3BIKE
SIBJISICTCS] TO, YTO B OJTHOM TEKCTE OJHOBPEMEHHO IMOSBIISIOTCS TPU MOJAATBHOCTH U
OHM BBIPAXKAIOT TaKUE 3HAYCHUS, KaK JKeIaHUE, BOZMOXHOCTh M HEOOXOIUMOCTH:
“Tabiatning bu foydali unsuri yoqildi, yo‘q qilindi, shundaymi? Afsuski, shu
xolos emas, balki, katta zarar deb qabul gqilinadi” ([lapakun.2022.Ne45.). B
JTAHHOM TpUMEpPE OTPAXKACTCS OTHOIIEHHE Y30€KCKOro oOIecTBa K MPHUPO/IE,
akosoruu, “Afsuski” (k coocanenuro) — SIBASIETCS OOBEKTUBHON MOJAbHOCTBIO,
KOTOpasi TOOABIISIET B MBICTL OTHOIICHUE coxaneHus, “‘Shundaymi” (ne max iu)
Ba “balki” (mooxcem) — CyObBEKTUBHAas MOJAIBHOCTh WCIOJIb30BaHA JIJIS
noBbIIeHust noaTBepxaenus. “Ha, dov-daraxtlarning foydali jihatlari bisyor”
(Homerit Y306ekuctan. Ne35. 2022). Ha — noOyauTenbHOE CJIOBO, MCIOJIB3YETCS
CyOBbEeKTHBHAsI MOJAIBHOCTH JJISl TIOJITBEPKIACHUSI MBICTU. “ZEr0, suvi va tuprog ‘i
zar yurtimizga yashillik, bog “-rog ‘ va o ‘rmonlar yarashadi” (HoBbIi1 Y30ekucTaH.
Ne35.2022). Zero — mpumensiercsa Uisl NPUAAHUS JIOMOJHUTEIBHOTO CMBICIA
NPEIJIOKCHHUIO, YIOTPEOISETCS B 3HAYCHWW TIOATBEPKICHUS MBICIH WM
uH(popMaIuu.

CeromHst HE TOJNBKO B Y30€KOSI3BIYHBIX Ta3€TaX, HO M B ra3eTax MOYTH BCEX
JIPYTUX SI3BIKOB MOXHO HAWTH MHOXECTBO CTAaT€ 10 OXpaHe MPHUPOJIBL
Crnenyronire mpuMepsl B3STHI U3 aHTJIOS3BIYHBIX TA3€THBIX CTATEH, TOCBIIICHHBIX
sKosorudeckuM mpobiemam. Hampumep, «Other meteorites have been recovered
after being tracked from space to the ground, but never so quickly» (Science
News, December 7, 2022); «But they were the first» (Science News, December 7,
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2022). B maHHBIX mpemnoxeHusx but, sBIssiIch CyOBEKTHBHON MOJATBHOCTBIO,
O3HAYaeT JOIMOJIHUTEIbHOE MHEHHE, MPOTUBOpPEYallee BBHIPAKCHHOMY MHEHHIO.
«In other words, our hero stories need to make sense within the common world
view that we share with members of our group or community, whether it’s a
neighborhood association, sports club, political party, business or nationy
(Reader’s digest October 2022). In other words, sBussce B NpeaAsIOKECHUH
BBOJIHBIM CJIOBOM, O3HA4aeT BBIPAKEHHUE JOMOJHHUTEIBHOTO cMmbiciia. Need —
SIBJISICTCSI MOJATBHBIM TJIar0JIOM, O3Ha4aeT HEOOXOIUMOCTh-HY)KHOCTb 4eT0-JIH00.
Whether — wucnonp3yercs B 3HAUYEHWW TOATBEPXKICHUS U MPUMCYAHUS
BBIPAKa€MOW MBICIIN.

Crnenyetr OTMETUTh, YTO B TEKCTaX C CEMAaHTHKON HAIMOHAIIBHOCTH BBOJTHBIC
CJIOBA TIPUMEHSIOTCSI C TIENBI0 MO TICPKUBAHNS, TIOITBEPKACHHS, BRI30BA, a TAKXKE
ycwienuss cmbicia mHGopmarmu:  “Albatta, ezgu amallarga xayrixohlik qgilish
odamlarning ko‘nglini ko ‘tarishga sababchi bo ‘lishning zavqi boshgacha”
(“Hoesiii Y36ekuctan” Ned2(564) 2022). B mannom npumepe albatta — BBogHoe
CJIOBO, HCIMOJB3YETCS IS BBIPOKEHUS TNPUMEYAHUS U  TOJATBEPIKICHHUS
BBIPA)KAEMOM MBICJIHM, @ TaK)KE BBIMOJIHSAET (YHKIIMIO BO3JEHCTBUS HA CO3HAHHE
oOlecTBa  MOCPEJACTBOM  MPUMEHEHUS  TaKUX  HAIlMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIX
CEMaHTUYECKUX CIJIOBOCOUCTAHUMW, Kak €zQu amallar, odamlarning ko ‘nglini
ko ‘tarish, zavq bag ishlash, 4T0 MOXHO OTHECTH K (PYHKIUAM ITHUX MOJATbHBIX
equaUIl. Hamo OTAENbHO OTMETHTH, YTO HEKOTOPHIE MOJAIbHBIC BBOJHEIC CIIOBA
BBIMOJIHSAIOT SMOIMOHANBHYIO  pyHKImio:  “Quvonarlisi, bunday jonkuyar
yurtdoshlarimiz atrofimizda talaygina. Savodxonlik ma naviyatning muhim mezoni
ekanligini aslo unutmasligimiz kerak” (“Kamusat” Ne 08(785) 2022). Quvonarlisi
— BBIp@XaeT dMOIIMOHAIILHYIO MBICITh, HCIIOJIB3YETCSl KaK BBOJHOE CIIOBO M BMECTE
C MOJIAJILHBIM CJIOBOM Kepak BhIpAYKaeT 3HaUCHUE TPUMEYAHUS U TIPU3BIBA.

B y30ekckOM M aHTJIMICKOM SI3bIKaX KAaTerOpusi MOJAIbHOCTH BBIPAKACTCS
psnoMm BblpakeHuid. Eme omHOW yHUBEpcanbHOM 4YepToi (Hpa3eoJorudecKoro
IiacTa si3blKa SIBJSIETCS TO, YTO OH MOXKET XPaHUTh MHGOPMAIMIO, UMEIOIIYIO
00JBITIIOE KYJTBTYPHOE 3HAUCHUE, U OTPAXKATh COITMOKYJITYPHBIE COOBITHS, B TO K€
BpeMsi OH (OPMHUPYETCSI Ha OCHOBE IIEHHOCTEH Hapoa.

SAK/IIOYEHUE

N3ydyeHne JNHHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUX  OCOOCHHOCTEH  MOJAIbHBIX
€IUHUI] B SI3BIKAX SIBISETCS OJHOM M3 aKTyaJIbHBIX MPOOJIEM S3BIKO3HAHUS.
HecmoTtpst Ha TO, 4TO 0 HACTOAIIETO BPEMEHM HM3YYEH BOMPOC O KATETOpUHU
MOJAJbHOCTH, €€ BBIPAXEHUHU, COCTaBE, B pE3yJbTaT€ HCCIECIOBAHUA
JUHTBOKYJBTYPOJIOTHYECKUX  OCOOCHHOCTEH  KaTeropud  MOJAJIbHOCTH,
XapaKTEPHBIX JIJIsI Pa3HBIX SI3BIKOB, OBLIM CJI€JIaHBI CICAYIONINE BHIBOIBI:

1. Peanuzanusi kaTeropud MOJAJIBHOCTH B mepeaade MHOOpMalUM B MUPE
Meaua CITYKUT HCTOYHUKOM JUISt IParMaTu4eCcKoro u
JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO aHaln3a COBPEMEHHOIO Ta3€THOTO s3blka. Kak Mbl
ormMeyanu Bbimie, CMUM, B TOM uwmcie, raera B ONPEACICHHOW CTENEHU
MOJCIIUPYIOT pEUeBOE TMOBEJACHUE TMYyOIMKHU, BBIOWpAs SI3BIKOBBIE PECYPCHI B
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3aBHCHUMOCTH OT COLMalIbHOM cuTyauuu. Crieayer 0coOEHHO MOTYEPKHYTh, UTO
MUp M€J1a ABJISAETCA €IUHCTBEHHON CUCTEMOU UIE0JIOTUYECKOTO BO3ACHCTBHUS.

2. Menunartekct sBisieTC OOBEKTOM MHOTOTPAaHHOI'O  HCCIEIOBaHMUS,
HaXOJSILErocs B IOCTOSSHHOM JIBUYKEHUH, U B TO )K€ BpeMs 00JIa1atoIui CI0KHON
CTPYKTYpOU; OTIMYUTEIBLHOW OCOOEHHOCTBIO Ia3€THOTO TEKCTA SIBISAETCS TO, UTO
IIpY NIPUMEHEHUU JIPYTUX S3BIKOBBIX €AUHULl B COOTBETCTBUU C OIPEACIICHHBIMU
acleKTaMd  MeQuaTeKCTa MOXKHO YBUAETb, 4YTO B HEM mpeoOjasaer
nyOJIUIIMCTUYECKUNA CTWJIb; Ta3eTHBIH TEKCT O00JlafjaeT XapaKTepUCTUKAMU
[IOJIHOTHI U L[EJIOCTHOCTH.

3. MoganbHOCTh — 3TO SABJIEHHE KOMMYHUKATHBHOTO COJEpXKaHUS, KOTOPOE
HEIMOCPEJICTBEHHO ONUPAETCSl Ha COOBITHS M SIBJICHHS, OCBEIIAEMbIE B
Meauatekcre.  MoJanbHOCTh — SIBIIIETCA  OJHOM M3 cneuu(UyYecKux
coZlepKaTeNIbHBIX OCOOCHHOCTEW Tra3eTHOTO TEKCTa, U €€ peaju3alus SIBISETCS
BaXXHBIM TPeOOBaHUEM K CO3JIaHUIO HH(OpMaLIUU.

4. TexkcT ra3eThl BBINOJHIET CYHIIECTBEHHO MWHYI (YHKIHIO, YeM
NOJINTUYECKHUE U COLMATIBHO aIallTUPOBAHHBIE U HAYYHO OpUEHTUpOoBaHHbIe CMU,
U 3TO BKJIIOYAET B ce0s pa3BiekaTenbHyto pyHkuuto. [Ipu ananuse penpe3eHTanuu
KaTEropuu MOJAJIBHOCTH B Ia3eTHBIX TEKCTaxX OIopa Ha MPU3HAKU MOJAIBHOCTU
paccMaTpuBaeTcsd Kak sBJICHUE, CBA3aHHOE C KOMMYHMKAaTHBHOM IIE€JIBIO
NyOIMIMCTUYECKOTO CTHJISA, a 3TOT CTHJIb BOILIOIIAET HAIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIE
[IPU3HAKH.

5. MopanbHble SI3bIKOBBIE €IMHUIIBI BBIPAXKAIOT CBOE OTHOUIEHUE K MBICIH,
COOBITHSIM, BBIPA)KEHHBIM B MPEIJIOKEHUHU, a TAKKE BBIPAXKAIOT SICHOCTh MBICIH
JUISl TOBOPSIILIETO, BBIPAXKEHHOM B IPEUIOKEHNH. BmecTe ¢ TeM OCHOBHAs 3a1ada
COBPEMEHHBIX CpPEACTB MaccoBOM HHPopManuu — (QOPMUPOBAHUE MO3ULUHU
oOuiecTsa.

6. B Meamarekcre B pe3ysbTare MCIHOJIb30BaHUS MOJAIBHBIX SI3BIKOBBIX
CPEICTB M Ha OCHOBE peaiqu3aluu HH(OpPMAalUM{, OCHOBaHHOW Ha
KOMMYHHUKAaTUBHOM 3aMbIclie, 0Opa3yeTcsi KaTeropus, KOTOpas BbIpa)KaeTcs
BMECTE€ C IIOBECTBOBATEJIBHBIM, BOIPOCUTEIBHBIM, BOCKIUILATEIBHBIM U
noOyIUTEIbHBIM  TMPEAJIOKEHUsIMU,  T.6.  oOpa3yercsa  KaTeropus  Iejiu
[PEIIOKEHHUS.

7. O1eHka MOCPEACTBOM HH(POPMAIMU OCYILIECTBISETCA C TOYKH 3pPEHUS
OTHOUIEHUS OIpPEACIICHHOIO YeJOBEKa Ha COOBITUS M MPOUCIIECTBUS M Pa3BUTHE
cutyanuii B obmectse. [1o 3Tol npuunHe EHHOCTHBIE 3HAYEHHUS, CO3J]aBaeMbIe B
AKCUOJIOTMYECKOM I10JI€ TEKCTA, OTHOCUTENbHBI, IIOCKOIBKY HEIOCPEICTBEHHO HE
OMKCHIBAIOT 3HAYEHUE M CBOMCTBA MPEAMETOB U COOBITHH, a OIIEHUBAIOT UX B
paMKax BochpuAThs cyObekTa. Beap 1o Mepe co3maHusi B MacCOBBIX
KOMMYHHUKAILIUAX HOBBIX CPEIACTB OLIEHKH, KOTOPBIE BOIUIOLIAKOTCS B Ilepenaue
MH(GOpPMaLIMU TOCPEICTBOM $I3bIKa, MPOJIOJIKACT YIOBJIETBOPATHCS MOTPEOHOCTH
oOmiecTBa B HOMUHALIMSIX JJISl OLIEHKH CYIIECTBYIOIIMX COOBITUN M OOBEKTOB, U B
3TOM KaTeropus MOAAJIbLHOCTA UMEET CBOE MECTO.

8. Hctopuuecku ClOXHUBIIMECS TpeOOBaHHS K pPEUYEBOMY IIOBEACHHUIO B
KOHKPETHOM OOIIECTBE OTpPa)XarT CHUCTEMYy LEHHOCTeH J3TOro oOIIecTBa.
IIOCKOJIBKY TEKCT SBISIETCA pE3yJIbTATOM LEJICHAIPABICHHON JEATEIbHOCTH
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KypHaIucTa, oOpa3 CO3MaHHOTO MHUpPA COJEPXKHT B ce0e (pparMeHTH TpaBbl,
IPEICTaBlICHHbIE CYOBEKTOM-aBTOPOM JJII MaccoBOW ayauTopuu. Peanmuzarus
KaTeropuu MOJAIBLHOCTH B MUPE MEJIMa MOXET OBbITh pa3zielieHa Ha JIBE YacTH: BO-
NEPBBIX, MOAAIBHOCTH KaK BhIpayK€HUE UH(POPMAIITMOHHO-KOMMYHUKATUBHON LI€TTU
NedCcTBUTEIBLHOCTH (YOCXKIIeHHE M TOOYXKIEHHUE), BO-BTOPHIX, KaK IMOTPEOHOCTH
JIOTIOJTHUTh CBOE€ TMOHHUMAaHUE JEHCTBUTEIBHOCTH HH(OpManuend (yuyactue
MOJAIBHOCTH B  CPEACTBAX  BBIPAXKEHHUS  KaK  CPEACTBE  JONOJHEHUS
BBICKa3bIBAHUA).

9. IIpuMeHHMTENBHO K KAaTerOpud MOJAJIBHOCTH B MEIHUANPOCTPAHCTBE
YCTaHOBJIEHO, 4YTO 0C000€ 3HAa4YeHHWE ISl MEIUAaTEeKCTOB HMMEIOT 0Opa3HbIe
CpeICTBa BBIpakeHUs MojanbHOCTH. OOpa3Hoe 3HaueHue, (pPa3eosoTU3MBbI,
MTOCJIOBHIIBI M TIOTOBOPKU U JIPYTUE CPEACTBA XYIOKECTBEHHON BBIPA3UTEIBHOCTH
BBICTYMAIOT KaK BhIpaXX€HUE CyOBEKTUBHON MOJAIbHOCTH.

10. Kareropusi cyObeKTUBHOW MOJAJIBHOCTU OTPAXAET CIIOXKHBIE ACIEKThI
TaKWX 3JIEMEHTOB O0ILECTBA, KaK COLUAIbHbBIC, TOJIUTUYECKUE, ICUXOIOTHUECKHE.
CBsi3b MOJIQJIBHOCTU C KYJBTYPHOM KaTeropuei OIpenessieTcss MHOrooopazueM
CHOCO00B BBIPAXKEHUS MOJAIbHBIX 3HAYEHHM, CBA3bIO C MIPEAMETOM pPeur Meaua U
MHUPOBO33PEHUEM JKYpHAIMCTa B UX MCHOJIb30BaHUM IMpU (HOPMUPOBAHUU
uHpopManuu. OcCOOEHHO BaXKHBIM JOKAa3aTEIbCTBOM KYJIBTYPHOH MPUPOIBI
MOJAJIBHOCTH SIBISIETCS €€ KOHLENTYaJIbHOE coJepkaHue. B KoHuenTyalbHON
chepe HAIMOHAIBHOTO $3bIKa MOJAIBHOCTh MPOSIBISETCS 4Yepe3 OTICNIbHbIC
MOHATUSI, MHOTME W3 KOTOPBIX HMEIOT MOJAJBHBIA XapakTep M ONpEenessioT
OTHOLIEHUE U MHPOPMALIMOHHYIO OLIEHKY.

11. MoganbHOCTh B MapeMHSX BBINOJHSAET B HH(MOpManuu (YHKIIHIO
AKCIIPECCUBHOCTH, TaK Kak (opmMupyercs B TOW WJIM MHON CTENEHU B CBS3U C
MaTepHaJbHOM, COLMAIBHON U JYXOBHOW KYJIbTYPOW HOCUTENEHU A3bIKA. DTOT
ACIEKT IMOKAa3bIBAET, YTO OHU SIBIISIFOTCS SA3BIKOBOW M KYJIbTYPHOU €IUHUILIEU
KOHKPETHOT'O  sI3blKa, YTO OINpENeNsIeTCs HalMOHaJbHOW crnenudukon
ra3eTHOro TEKCTa. MOJaabHOCTh B AKCHOJOTMYECKOM AaCHEKTE O3HAdaeT
LIEHHOCTHBIE CYX/EHHUS, LIEHHOCTHBIE OTHOIIEHMSI M CHOCOOBI MX BBIPAKEHHUS B
A3BIKE.

12. B s3bike mpecchl MoOAalbHBIE (Pa3eosioru3Mbl Kak (DYHKITMOHAIBHO-
CEMAHTUYECKass W AaKCHOJOTMYECKas KaTeropusi MpEACTaBISIOT B KPAaTKOM,
JAKOHUYHOM  BHUJE CYOBEKTHBHYIO OLEHKY HUH(pOpManum U  SIBICHHIH,
HEMOCPEJCTBEHHO CBSI3aHHBIX C JYXOBHOW KYyJIbTYpOW, 0ObIYasiMu, Mpodeccuet,
OBITOM Hapo/ia. AKCHOJIOTHYECKH MOJAIBHOCTh MIOMOI'aeT BbIPA3UTh OTHOILIEHUE K
LEHHOCTSIM ¥ HOpMaM, JeJIaeT A3bIK 00Jee SIMOLUUOHATBHBIM U YOS IUTEIbHBIM.
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INTRODUCTION
(abstract of doctoral dissertation in philological sciences)

The purpose of the research is to determine the language tools that represent
the category of modality in the linguistic landscape of the world of print media and
to reveal the different aspects of the content types of mediatext modality.

As the object of the research, language units representing the category of
modality in the text of Uzbek and English newspapers were selected.

The scientific novelty of the research is as follows:

it is justified that the objectives, impact, persuasion, and communicative
function of the information affect the realisation of modality in the language space
of print media as well as the classification of types within the modality category.
Moreover, a variety of language and extralinguistic systems, conventions, and
circumstances impact this process.

it is demonstrated that ideological impact, in addition to form and imagery,
provides the foundation for the way modality manifests itself in print media texts
through the information they transmit. In order to meet the needs of its intended
audience, each print media is realised using the modal-axiological assessment
criteria, which influence public opinion regarding the events and phenomena
reported.

the category of modality in newspaper texts is explored based on
morphological, lexical, and syntactic means, as well as a linguistic classification of
introductory words. It is shown that nouns with modal semantic meaning such as
probability, permission, request, suggestion, order, obligation, or advice-are used
In conjunction with verbs.

it is confirmed that the peculiarities of linguistic units (modal words,
expressions, and proverbs) expressing modality in the national representation of
the media world reflect a distinct way of understanding and engaging with the
world. The modality category in media texts is closely linked to mental and social
processes that determine the credibility of information, as well as to epistemic,
gnosiological, and communicative parameters.

Implementation of research results. Based on the study of the category
of modality in the linguistic landscape of the media world and its expression in
Uzbek and English, as well as the problem of national identity:

theoretical implementation of the nature of the modality category; justifying
the content types of mediatext modality in the media world; from the scientific
conclusions on the classification of language tools that reflect the category of
modality in the printed media text, the determination of the specific aspects of the
realization of modality in the media language, to the "New Alphabet and Spelling
Rules of the Karakalpak Language" No. FZ-2016-0908165532, carried out in
2017-2020 at the Karakalpakstan branch of the Research Institute of Pedagogical
Sciences of Uzbekistan It was used within the framework of the fundamental
project on the subject of "methodology of development of the native language and
literature" (Reference number 69 of February 6, 2023 of the Karakalpakstan branch
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of the Pedagogical Research Institute of Uzbekistan). As a result, scientific-
theoretical sources served to enrich the linguistic landscape of the media world
with regard to the connection of the category of modality with the concept of
national identity;

the occurrence of the category of modality in the semantic field of printed
media text and the level of axiological assessment of modality in the formation of
public opinion through the reported events and the national identity of language
units expressing modality in the national landscape of the media world, a special
way of knowing and mastering the world, with mental processes that determine the
reliability of information based on modality the scientific conclusions of the
dissertation were used in the innovative project IL 21091378 "Formation of the
system of psychological diagnosis of professional selection of professors in higher
education institutions” carried out by Professor Djuraev Dusmurod Uralovich,
Doctor of Pedagogical Sciences at the State University of World Languages of
Uzbekistan, as part of the State Scientific and Technical Programs (Reference No.
IRD/23 130 dated June 8, 2023 of the Uzbekistan State University of World
Languages).

in the text of the newspaper, the category of modality is covered by
morphological, lexical, and syntactic means, and in the introductory words, it is
covered under the linguistic classification of modality, and from the scientific
conclusions regarding the association of nouns with modal semantic content, such
as probability, permission, request, offer, command, obligation, or advice, with
verbs, Kashkadarya region "Vaqif ” was widely used in the preparation of articles
in the spiritual-educational, social-popular newspaper (Reference No. 4 dated
January 5, 2023 of the editorial staff of the spiritual-educational, social-popular
newspaper of Kashkadarya region "Vaqif'). As a result, it served to develop
recommendations on the use of the modality category in popular scientific
materials;

based on the scientific conclusions regarding the peculiarities of linguistic
units expressing modality (modal words, phrases, and proverbs) in the national
landscape of the media world, the specific method of cognition and appropriation
of the world, and the close connection of the modality category in media texts with
mental processes determining the reliability of information, these conclusions were
used in the innovative project IL 21091378 titled 'Development of a Psychological
Diagnostics System for the Professional Selection of Professors and Teachers in
Higher Education Institutions' carried out at the University of World Languages of
Uzbekistan (certificate from June 8, 2023, No. IRD/23 130). As a result, this
project served as an important source for the teaching of linguoculturology and
psycholinguistics, as well as for the preparation of electronic resources, theoretical,
and practical materials related to this applied project.

Publication of research results. A total of 23 scientific articles have been
published on the dissertation topic, of which 11 were recommended by the Higher
Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan for publication in scientific
journals featuring the main research results of dissertations. Out of these, 12
articles were published (4 in national journals and 8 in international journals).
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Structure and scope of the study. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion and a list of used literature, the total
volume of which is 140 pages.
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